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Detalle de fachada de la nave de fabricalen
las instalaciones de Gayafores.

Detail of the factory facade at the Gayafores:
facilities.

Détaillde la fagade du batiment des
installations de Gayafores.

Detail der Fassade des Fabrikgebaudes auf
dem Werksgelénde von Gayafores.

Leranb thacaga 0fHOro U3 3aBOACKNX
uexoB Gayafores.




Detalle de la
costillaen la
parte trasera de
las piezas de
Gayafores. En

la otra pagina,
piezas de
bizcocho de tierra
prensada y matriz
que distribuye la
tierra en prensas.

Detail of the back
side of Gayafores
pieces. On the
other page, bisque
pieces of pressed
soil and matrix
that distributes
the soil in presses.

Détail de la cote
au dos des pieces
Gayafores. Sur
I'autre page, des
pieces de biscuit
en terre pressée
et la matrice qui
distribue la terre
dans les presses.

Detail der der
Rickseite der
Gayafores-
Fliesen. Auf der
anderen Seite:
gepresste und
unglasierte
Rohplatten und
Verteiler zur
Befiillung der
Pressen.

Hetanb
pebpucToit
NOBEPXHOCTM
060opOTHOW
CTOPOHbI NANTKM
Gayafores. Ha
cnegytoLuei
CTpaHuLe,
KyCOYKM
npeccoBaHHOro
FAVHAHHOrO
BuckBKTa

1 MaTpuua,
pacnpegenstowas
FAVHAHHYIO Maccy
B npeccax.

GAYAFORES

since 1897

HONESTIDAD, IDENTIDAD, TRADICION Y ESENCIA CERAMICA
HONESTY, IDENTITY, TRADITION AND CERAMIC ESSENCE
HONNETETE, IDENTITE, TRADITION ET ESSENCE CERAMIQUE
EHRLICHKEIT, IDENTITAT, TRADITION UND KERAMISCHE ESSENZ
YECTHOCTb, WAEHTUYHOCTb, TPAANLIUA N KEPAMUYECKAS CYLLIHOCTb




UNA FABRICA DE IDEAS
A FACTORY OF IDEAS
UNE FABRIQUE D'IDEES
EINE FABRIK DER IDEEN
SABPUKA UIEN

Composicion de piezas de porceldnico de texturas y formatos
variados de colecciones de Gayafores.

Composition of porcelain pieces that contains different textures
and formats from Gayafores collections.

Composition de piéces en porcelaine de différentes textures et
tailles provenant des collections Gayafores.

Zusammenstellung von Feinsteinzeugstiicken verschiedener
Texturen und GréRen aus den Kollektionen von Gayafores.

KomMnoawuys n3 kepaMorpaHuTa pasnmyHon
TeKCTypbl 1 dhopmaTa 13 Konnekuuin Gayafores.
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GAYAFORES

since 1897

Detalle de la
texturadela
coleccioén Carven,
campanas de vidrio
y minerales de la
escala de Mohs.
En la otra pagina,
composicion

de piezas de
Gayafores,
rodamientos y
sujeciones de
refractario de la
béveda de los
hornos.

Texture detail

of the Carven
collection, glass
bells and minerals
of the Mohs scale.
On the other
page, Gayafores
composition of
pieces, bearings
and refractory
fasteners of kiln
vaults.

Détail de la
texture dela
collection Carven,
cloches de verre
et minéraux sur
I'échelle de Mohs.
Sur l'autre page,
composition des
pieces Gayafores,
des paliers et

des fixations
réfractaires de la
vo(te du four.

Detail der Textur der
Carven-Kollektion,
Glasglocken und
Mineralien auf

der Mohs-Skala.
Auf der anderen
Seite: Komposition
der Gayafores-
Stticke, Walzlager
und feuerfeste
Befestigungen des
Ofengewdlbes.

[eTans TekcTypbl
Konnekuym Carven,
CTeKNAHHbIE
Konnakm 1
MUHepanb! ans
onpegeneHs
nokasatens no
Lwkane Mohs. Ha
[pyroli cTpaHuue
— KOMMNo3uyws

13 NNTKN
NPOU3BOACTBA
Gayafores,
NOALMMHUKMI 1
OrHeynopHble
KpenneHus ceoda
neyw.

COMPROMISO DE CALIDAD Y SERVICIO, PASION POR CADA DETALLE
QUALITY AND SERVICE, PASSION COMMITMENT FOR EVERY SINGLE DETAIL
ENGAGEMENT POUR LA QUALITE ET LE SERVICE, PASSION POUR CHAQUE DETAIL.
ENGAGEMENT FUR QUALITAT UND SERVICE, LEIDENSCHAFT FUR JEDES DETAIL.
OTBETCTBEHHbIN NOAXO0L, K KAYECTBY TOBAPA U OBCJTY)KUBAHUSA, CTPACTHOE OTHOLLIEHWE K KAX A0/ AETAIU
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Apilamiento de : .
molduras de ' : :
colecciones de , ; ;
zbcalo tradicional
de la antigua . |
fabrica de ; )
Gayafores. . .
Stacked moldings
from traditional « = e S = «( < « < -
SUSTAINABILITY AND NEW CHALLENGES COMMITMENT FOR A BETTER FUTURE
ENGAGEMENT EN FAVEUR DE LA DURABILITE ET DES NOUVEAUX DEFIS POUR UN AVENIR MEILLEUR - )
S

OBA3ATEJSIbCTBA B OBJIACTM YCTOMYMBOIO PA3BUTMA W HOBbIE BbI30BbI 1151 JTYYLLEMO BYQYLLETO

sssssssss
< ( < ‘
S 2 & «
Npo13BO, fCTBa
cTapor dhabpwku
Gayafores.
COMPROMISO DE SOSTENIBILIDAD Y NUEVOS RETOS PARA UN MEJOR FUTURO
ENGAGEMENT FUR NACHHALTIGKEIT UND NEUE HERAUSFORDERUNGEN FUR EINE BESSERE ZUKUNFT




sinee 894k

~ ICONIC DESIGNS THAT LAST IN TIME
DES DESIGNS ICONIQUES QUI RESISTENT A L'EPREUVE DU TEMPS
IKONI§CHE DESIGNS, DIE ZEITLOS SIND

KYJIbTOBbIE AN3ANHbI HA BCE BPEMEHA e

GAYAFORES : DISENOS ICONICOS QUE PERDURAN EN EL TIEMPO




GAYAFORES INDICE ALFABETICO

since 1897 ALPHABETICAL ORDER

RELATION ALPHABETIQUE
INDICE ALFABETICO DE SERIES Y FORMATOS ALPHABETISCHER INDEX
ALPHABETICAL ORDER BY SERIES AND FORMATS A ﬂ q) A B Vl T H b| M y K A 3 AT E J'I b

RELATION ALPHABETIQUE PAR SERIES ET FORMATS
ALPHABETISCHER INDEX DER SERIEN UND FORMATE

ANNGABUTHBIN YKASATESTb MO CEPUAM U dOPMATOB gayaforesessence
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Formatos disponibles en acabados para exteriores / Available formats for outdoor / Formats disponibles en finitions extérieures / Erhaltlich Formate fiir AuRenbereiche / ViMetoLumnecst hopmaTbl 1 TEKCTYpbI 7151 UCTIONb30BaHNS BO BHELLHEN OTAENKe :
LAMA ABETO ‘ 212 ‘ ‘ ‘ [ ] ‘ ‘ ‘ [ ] ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ® Antideslizante exterior en todos los colores / Antislip resistant in all colors / Extérieur antidérapant dans toutes les couleurs / Antislip-Fliesen fiir den Auenbereich in allen Farben / MpoTusockons3sias nanTka Ans SKCTepbepoB BO BCEX LiBETax

O Antideslizante exterior en colores seleccionados / Antislip resistant in selected colors / Antidérapant pour I'extérieur dans des couleurs sélectionnées / Rutschsichere Outdoor-Fliesen in ausgewahlten Farben / MpoTuBockonb3siuas
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA (3/QY7\}2()}2I35;

since 1897

CORE

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO

CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
LLEMEHT | KEPAMOT PAHWT IT1A3Y POBAHHbIV 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

urbanessence

il |
il

ik
" !I ACTNT R

=y

Rect. Core Greige 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Core Greige 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Core Grey 32x62,5 /12,6"x24,6"
Core Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"

Rect. Core Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Core Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Listelo Core Natural 3,2x32 / 1,3"x12,6" www.gaya fores.es 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Core Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Listelo Core Almond 3,2x32 / 1,3"x12,6"

16




GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
LIEMEHT | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIN

Deco Core Greige 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Core Greige 32x62,5 / 12,6"x24,6"

e

Deco Core Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6"

18

Deco Core Alimond 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Listelo Core Almond 3,2x32 / 1,3"x12,6"

www.gayafores.es

Rect. Core Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Cottage Antislip Grey 33,15x33,15/13,1"x13,1" CLASE 3/ R12

CORE

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"




GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
LIEMEHT | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIN

Core Greige 45x90 / 17,7"x35,5"

Core Grey 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Core Al

J

mond 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Core Greige 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Core Grey 45x90 / 17,7"x35,5"

L]

GF-20512D

GF-20512D

GF-20512D

Core Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

20

Deco Core Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512D

www.gayafores.es

I

F-203558 Deco Core Almond GF-20355D
32x62,5 / 12,6'x24,6"

Core Greige GF-20355B Deco Core Greige GF-20355D
32x62,56/12,6"%24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

Core Grey GF-20355B Deco Core Grey GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

32x62,5/12,6"x24,6"

Core Natural GF-20355B Deco Core Natural GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

CORE

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"

Listelo GF-10031
Core AlImond
3,2x32/1,3"'x12,6"

Listelo GF-10031
Core Greige
3,2x32/1,3"x12,6"

Listelo GF-10031
Core Grey
32x32/1,3"x12,6"

Listelo GF-10031
Core Natural
3,2x32/1,3"'x12,6"

45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Core Almond
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Core Greige
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Core Grey
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Core Natural
30x30/11,8"x11,8"

21



GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO

CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
LIEMEHT | KEPAMOT PAHIT 1A3Y POBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Core Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B Rect. Core Greige 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Core Almond 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B Core Greige 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

Rect. Core Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B Rect. Core Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Core Grey 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B Core Natural 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

www.gayafores.es
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CORE

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA

Vi CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTWNKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS \ N | Patas ‘AclooslaAsEs 1S0-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES

CORE ALMOND e [ 1 [ w [ owee | s [ a [ A [ wm [ owee [ me | o JosespooF<ogo]  or
DECO CORE ALMOND e [ 1 ] - [ owee [ s | A | A [ e | ouwee | \ \ - [ W
CORE GREIGE e [ 1 [ w [ owee | s [ a [ A [ wma [ owee [ me | o Josespoor<ogo]  or
DECO CORE GREIGE [ em [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ - ‘ - [ W
CORE GREY | e [ 1 ] 0w [ owee [ s | A [ A [ e | ouwee | me | o [os2sDcor<oe|  o*
DECO CORE GREY [ em [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ e [ cuwee | ‘ ‘ - [ W
CORE NATURAL e [ 1 ] w [ owee [ s | A | A [ we | o [ e | @ 0425DCOF<060| D
DECO CORE NATURAL kw1 ] Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - o
DESARROLLO GRAFICO
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
FPAGUYECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5/ 20 patterns DECO 32x62,5/ 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/ CJ ‘ M2/ CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG /CJ ‘ KG / M2 ‘ K6 / PAL
60120 T CORE \ 2 | w | w [ owe [ wr [ ms [ nm
591x119, o] RECT. CORE \ 2 | w | w ] mw [ om0 | ms | on
45690 [ w5 ] CORE / DECO CORE \ 3 P 0 S \ ur | 902
301625 | | CORE / DECO CORE \ 5 \ 1 s | s [ e [ e [ s
3030 B MOSAICO CORE \ 6 | os | % [ mees | 98 T
32132 | w | LISTELO CORE [ u ] | s | owprs | 68 | ora [ s
8xt5 o] ROD. N COTTAGE / CORE B w0 [ wopzs. | se | osrea | w3

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MNIVMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELWMATBHbBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETaX

GF-20086 Rodapié N 8x45

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

www.gayafores.es

23



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

MARMETTA

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
urbanessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 45x90 cm / 17,7"x35,6"
KAMEHb | KEPAMOIPAHAT MA3YPOBAHHbLIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Rect. Marmetta Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Marmetta Grey 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Rect. Marmetta Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

TR NE, }
- R S

Rect. Marmetta Cream 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Marmetta Cream 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Marmetta Cream 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gaya fores.es Rect. Marmetta Cream 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Marmetta Cream 32x62,5/ 12,6"x24,6"

24 25



GAYAFORES MARMETTA

since 1897 urbanessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Rect. Marmetta Cream 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Marmetta Cream 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Rect. Marmetta Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Deco Marmetta Dark 32x62,5 / 12,6"x24,6"

e

Marmetta Grey 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Marmetta Grey 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gayafores.es Rect. Marmetta Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Marmetta Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"
Listelo Marmetta Grey 3,2x32 / 1,3"x12,6"

26




GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHWT MTA3YPOBAHHbI

Marmetta Cream GF-20355B Deco Marmetta Cream GF-20355D Listelo GF-10031
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6" Marmetta Cream
3,2x32/1,3"x12,6"
Marmetta Cream 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Marmetta Cream 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Marmetta Grey GF-20355B Deco Marmetta Grey GF-20355D Listelo GF-10031
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5 / 12,6"x24,6" Marmetta Grey
3,2x32/1,3"'x12,6"
Marmetta Grey 456x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Marmetta Grey 456x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

GF-20355B GF-20355D Listelo GF-10031
Marmetta Dark

3,2x32/1,3"x12,6"

Deco Marmetta Dark
32x62,5 / 12,6"x24,6"

Marmetta Dark
32x62,5/12,6"x24,6"

Marmetta Dark 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B

Deco Marmetta Dark 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512D

www.gayafores.es www.gayafores.es
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MARMETTA

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"
Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"

45x90 ¢cm / 17,7"x35,5"

32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Marmetta Cream
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Marmetta Grey
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Marmetta Dark
30x30/11,8"x11,8"

29



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHWT MTA3YPOBAHHbI

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

Rect. Marmetta Cream 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Marmetta Cream 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B
Rect. Marmetta Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Marmetta Grey 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B

Rect. Marmetta Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Marmetta Dark 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

www.gayafores.es
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MARMETTA

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

Vi CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
COLOR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AoENTES ‘ NS ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
MARMETTA CREAM B 7 v [ owee | s [ oA [ A [ [ ouwee [ mo ] ¢l [0425DC0F<060]  o¥
DECO MARMETTA CREAM B 7 ‘ - [ omee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
MARMETTA GREY B 7 v Jowee [ s [ oa [ A [ wma | ouwee [ mo | ¢l [0425DC0F<060] 0¥
DECO MARMETTA GREY B 7 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ ‘ ] [ W
MARMETTA DARK B 7 \ I [ owee [ s [ A [ A [ s [ owee [ ro ] ¢l [ 0425 DCOF <060 | B
DECO MARMETTA DARK B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
DESARROLLO GRAFICO
’ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGVHECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90/ 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5/ 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO PIS/CI ‘ M2/ ¢ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ Ke/cJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL
60x120 T MARMETTA 2 T 0 | w2 37 ‘ 255 [ nw
59,1119, o] RECT. MARMETTA 2 B 277 B %0 | 55 | an
45x90 S MARMETTA / DECO MARMETTA 3 ] 20 S I 902
3625 | MARMETTA / DECO MARMETTA 5 \ 1 \ 48 \ 18 \ 199 | 199 | 955
30x30 | w ] MOSAICO MARMETTA 6 | o 3 I 98 | s | 354
32032 | LISTELO MARMETTA 34 \ \ s | 1ompzs | 68 R 381
8xd5 o] ROD. N MARMETTA 2% ‘ ‘ 60 | 1s60pzs. | 56 | oe/pza | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MNIVMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELWMATBHbBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETaX

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION |

Rect. Lavik Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Lavik Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"

32

COLLECTION

LAVIK

urbanessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

O]

LAVIK APP

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbI 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Lavik Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Lavik Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Rect. Lavik Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

www.gayafores.es Rect. Lavik Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES LAVIK

since 1897 urbanessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

-

Vi,

i

/
¥
A

L]

Deco Lavik Pearl 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Lavik Dark 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Lavik Grey 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gayafores.es Rect. Lavik Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Lavik Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

36

Lavik Pearl 45x90 / 17,7"x35,5"

Lavik Almond 45x390 / 17,7"x35,5"

Lavik Grey 45x90 / 17,7"x35,5"

Lavik Dark 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B

GF-20512B

GF-20512B

GF-20512B

Deco Lavik Pearl 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
ok ol
™ -
., ol
s Finah e iy it e oA i AL P N ¢
s -
\. =
3 =
s -
L5 a
4 e
- o e i g R R
b el
N oA
Deco Lavik Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Deco Lavik Grey 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Deco Lavik Dark 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

www.gayafores.es

Lavik Pearl GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Lavik AiImond GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Lavik Grey GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Lavik Dark GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

LAVIK

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Lavik Pearl
30x30/11,8"x11,8"

Deco Lavik Pearl GF-20355D
32x62,5 / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Lavik AlImond
30x30/11,8"x11,8"

Deco Lavik Almond GF-20355D
32x62,5 / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Lavik Grey
30x30/11,8"x11,8"

Deco Lavik Grey GF-20355D
32x62,6 / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Lavik Dark
30x30/11,8"x11,8"

Deco Lavik Dark GF-20355D
32x62,6 /12,6"x24,6"

37



GAYAFORES LAVIK

since 1897 urbanessence
PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO CARACTERISTICAS TECNICAS
STONE | GLAZED PORCELAIN TIL,ES 60x120 cm / 23,6"x47,3" . TECHNICAL DATA
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" V1 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,5" TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
KAMEHb | KEPAMOIPAHNT MMA3YPOBAHHbIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE VI?BI‘_IE'I%N TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTWNKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ e ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
LAVIK PEARL ‘ >35 ‘ 7 ‘ W% ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ el ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D*
DECO LAVIK PEARL [ em [ 1] [ omee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | \ \ - [ W
LAVIK ALMOND ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ el ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ D*
DECO LAVIK ALMOND B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ [ ouwee | ‘ - ‘ - [ W
LAVIK GREY B 7 ] v [ owee [ s [ A [ A [ ww [ omee [ m0 [ @ [042:DCOF<060] D+
DECO LAVIK GREY B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouweE | ‘ ‘ - [ W
LAVIK DARK B 1] I owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ mR0 [ @ [042:DC0F<080] D
DECO LAVIK DARK ‘ >35 ‘ 7 ‘ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ ‘ - ‘ W
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGVHECKOE PASBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90/ 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5/ 10 patterns
Rect. Lavik Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B Rect. Lavik Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B PACKING LIST
Lavik Pearl 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B Lavik AlImond 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
60x120 ET LAVIK \ 2 [ 0 w2 | wm | ms |
59,1x119,1 ‘ 10 ‘ RECT. LAVIK ‘ 2 ‘ 141 ‘ 7 ‘ 38,07 ‘ 360 ‘ 255 ‘ 971
4590 [ w5 ] LAVIK / DECO LAVIK \ 3 P 20 S I 902
32x62,5 \ 90 \ LAVIK / DECO LAVIK \ 5 \ 1 \ 48 \ 48 \ 199 \ 199 \ 955
3030 | w ] MOSAICO LAVIK \ 6 | os | % | 2ees | 98 | s | 354
8xd5 || ROD. N LAVIK \ % \ \ 60 | weopzs. | 156 | oe/PA | 936
o
Rect. Lavik Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B Rect. Lavik Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Lavik Grey 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B Lavik Dark 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
RODAPIE / disponible en todos los colores PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours . _ SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
MNIVMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax CMNELWMATBHbBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETaX
GF-20086 Rodapié N 8x45
Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

CARVEN

urbanessence

Rect. Carven Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Carven Pearl 45x90 / 17,7"x35,5" - Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

40

KONNEKLUWNA

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIN

T e =
= 5 -

¥

GAYAFORES

since 1897

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect. 59,1x119,1cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

T

Carven Pearl 32x62,5/ 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Deco Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5" - Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5"

41



GAYAFORES CARVEN

since 1897 urbanessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect. 59,1x119,Tcm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

E
B
£
=

Carven Pearl 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Rect. Carven Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Carven Grey 456x90 / 17,7"x35,6" - Carven Grey 45x90 / 17,7"x35,5" www.gaya fores.es Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5"
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GAYAFORES CARVEN

since 1897 urbanessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect. 59,1x119,Tcm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

5 . . f i 2 #7130 i
r i . : o
. . AN o ; ; ' - Carven Pearl GF-20355B Deco Carven Pearl GF-20355D g;iaelrf(;earl GF-20045
: i = ¥ TR, 32x62,5/12,6"x24,6 32x62,5/12,6"x24,6 30x30 / 11.8"11.8"
Carven Pearl 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Carven Pearl 45x90/ 17,7"x35,5" GF-20512D

Mosaico GF-20045
Carven Grey
30x30/11,8"x11,8"

Carven Grey GF-20355B Deco Carven Grey GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,6/12,6"x24,6"

Carven Grey 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Carven Grey 456x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Mosaico GF-20045

Carven Dark GF-20355B Deco Carven Dark GF-20355D Carven Dark
32x62,5 / 12,6'x24,6 32x62,5 /12,6"%24,6 30x30/11,8'x11,8"
Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Carven Dark 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
www.gayafores.es www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect. 59,1x119,1cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Carven Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Carven Pearl 60x120 cm / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

o

Rect. Carven Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Carven Grey 60x120 cm / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Carven Dark 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Carven Dark 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

www.gayafores.es
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CARVEN

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

V1 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF  GLOSSYMATTE  SLIGHT TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
COLOR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
CARVEN PEARL B § v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | me | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECO CARVEN PEARL B 6 \ - [ omee [ s [ A [ A [ [ ouwee | \ \ [ W
CARVEN GREY B § o ow [ owee [ s [ A [ A [ wm | owee | me | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECO CARVEN GREY B 6 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ ‘ W
CARVEN DARK B § \ i [ owee [ s [ A [ A [ [ omee [ Ro [ @ [042:0C0F<080]  C
DECO CARVEN DARK B 6 ‘ [ owee [ s [ A [ 4 [ s [ ouwee | ‘ ‘ I
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVYHECKOE PA3SBUTUE
60x120 / 9 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5 / 18 patterns DECO 32x62,5 / 12 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ ¢ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ Ke/cJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL
60x120 T CARVEN \ 2 [ 0 [ w2 | wmr | ms |
59,1119, T RECT. CARVEN ‘ 2 | ] 27 E 360 ‘ 255 ‘ o7
45690 S CARVEN / DECO CARVEN \ 3 P 0 [ me | T 902
32625 ] CARVEN / DECO CARVEN ‘ 5 ‘ 1 ‘ 18 ‘ 18 ‘ 99 | 99 | 955
3030 B MOSAICO CARVEN \ 6 [ o | % | 2ees | 98 | s | 354
8xd5 | | ROD. N CARVEN \ 2% \ \ 60 | seopzs. | 56 | os/pza | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION

Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

48

COLLECTION

SASSI

urbanessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

S i
Deco Sassi Marengo 45x90 / 17,7"x35,3" - Rect. Sassi Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Sassi Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

-

Deco Sassi Beige 45x90/ 17,7"x35,5"
Sassi Beige 45x90 / 17,7"x35,5"
Belsize Natural 60x120 / 23,6"x47,3"

www.gaya fores.es Sassi Arena 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Sassi Arena 32x62,5 / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES SASSI

since 1897 urbanessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

- Studio Blanco 20x120/ 7,9"x47,3"

; ehE e

4 vk L R UL PN L o :
Sassi Antislip Arena 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12 O AAY. -
* L! 4
Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Sassi Antislip Gris 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12 www.gayafores.es Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Sassi Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

Sassi Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Sassi Beige 45x90 / 17,7"x35,5"

Sassi Antislip Arena 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3 / R12

Sassi Arena 45x90 / 17,7"x35,5"

Sassi Antislip Gris 45x90 / 17,7"x35,5" CLASE 3/ R12
Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Sassi Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"
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GF-20512B

GF-20512B

GF-20512E

GF-20512B

GF-20512E
GF-20512B

GF-20512B

R AR S
"ﬁtlj;?im,i_ﬂjfilf Ll
R e e
etk |-[ f g e
J;j{JLpE;ijji:; iif'?ffh

B 1 e

R

Deco Sassi Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
.:{w I._jr..-_h : ......

aana,

T T

':'r 2
] a2

Deco Sassi Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Deco Sassi Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

SASSI

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

[ 11§
| | Ir' |}.
I f |
3 | I il .
Sassi Blanco GF-20355B Deco SaSS| Blanco GF-20355D gAaZSs?IET;nco GF-20045
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"%x24,6 30x30/11,.8'x11,8"
IR i (IR |
: it A
: | _ ![1 | RS
" o | 15l | DR R H 2
3 : Lf -__i-IA_q_;J:.:_ LEb i) |
‘ g i wil e v I {
; i 1 i I 4
; 3 ¥ | G :; o B : ‘ Fii 1- i 524
: | L T L B i Bk i B
% B o i Tk R BlzeT B ] R | Hienk Mosaico  GF-20045
Sassi Beige GF-20355B Deco Sassi Beige GF-20355D Sassi Beige
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6" 9

30x30/11,8"x11,8"

gﬁﬂ HE
et

Mosaico GF-20045
Sassi Arena

Sassi Arena GF-20355B Deco Sassi Arena GF-20355D
32x62,5/ 12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

30x30/11,8"'x11,8"

Mosaico GF-20045
Sassi Gris
30x30/11,8"x11,8"

Sassi Gris GF-20355B Deco Sassi Gris GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Sassi Marengo
30x30/11,8"x11,8"

Sassi Marengo GF-20355B Deco Sassi Marengo GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Sassi Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Sassi Blanco 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Sassi Beige 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Sassi Beige 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

;-Tr.'-‘: ik .'..;:1.-'.{;#3"'.«.' 17

Rect. Sassi Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B Rect. Sassi Arena 59,1x119,1 / 23,3'x469" GF-205528
Sassi Gris 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B Sassi Arena 60x120 / 23,6'x47,3" GF-205518

Rect. Sassi Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Sassi Marengo 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

www.gayafores.es
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S

ASSI

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

V1 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
COLOR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ N | Patas ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
SASSI BLANCO e [ 1 [ w [ omee | s [ oa [ A [ [ owee [ om0 [ @ [0425DC0F<060]  o¥
DECO SASSI BLANCO [ em [ 1] [ omee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | \ \ - [ W
SASSI BEIGE e [ 1 [ w [ omee | s [ oa [ A [ [ owe [ om0 [ @ [0425DC0F<060]  o¥
DECO SASS! BEIGE B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
SASSI GRIS B 7 ] v [ owee [ s [ A [ A [ ww [ omee [ m0 [ @ [042:DCOF<060] D+
DECO SASSI GRIS B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouweE | ‘ ‘ - [ W
SASSI ARENA B 7 ] v [ owee [ s [ A [ A [ e [ omee [ mR0 [ @ [0425DC0F<060] D+
DECO SASSI ARENA I 7] Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumpE | ‘ ‘ - W
SASSI MARENGO B 7 ‘ I [ owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ om0 ] ¢ 042 5 DCOF < 060 | ¢
DECO SASSI MARENGO B ] [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ LW
SASSI ANTISLIP GRIS B 8 ‘ v [ omee [ s [ a [ A [ wm [ omee [ mi2 | c3 | DooFz060 | E
SASSI ANTISLIP ARENA B 8 | v [ owee [ s [ A [ A [ ww [ omee [ m2 [ s | DCOF2060 | E
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVHYECKOE PASBUTUE
60x120 / 10 patterns 45x90 / 14 patterns DECO 45x90 / 14 patterns 32x62,5 / 15 patterns DECO 32x62,5 / 12 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL
60x120 ET SASSI ‘ 2 B 0 | w2 367 ‘ 255 [ nw
59,1x119,1 T RECT. SASSI \ 2 ] v [ wmw | w5 | a7
45¢90 05| SASSI / DECO SASSI / SASSI ANTISLIP ‘ 3 B 20 BT B 02
324625 B SASSI / DECO SASSI \ 5 \ 1 s | s [ e [ e ] 955
30430 ] MOSAICO SASSI ‘ 6 o % | oees | 98 R 354
8u45 ] ROD. N SASSI \ % \ \ 50 | meozs. | 156 | os/PA | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colores

BASEBOARD / available in all colours

PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MNIVMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELWMATBHbBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETaX

Peldafio Técnico

Peldafio Té

cnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

AUSTRAL

urbanessence

Rect. Austral Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Austral Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Rect. Austral Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

56

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,T cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,56"
KAMEHb | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Austral Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es Austral Natural 45x90 / 17,7"x35,5" - Mosaico Austral Natural 30x30/11,8"x11,8"

57



GAYAFORES AUSTRAL

since 1897 urbanessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm/ 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,56"
KAMEHb | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

B

Mural Austral Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

o

Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

Austral Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Austral Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Austral Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Austral Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Austral Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Austral Natural 456x30 / 17,7"x35,5" GF-20512D

60

www.gayafores.es

Austral Blanco GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

AUSTRAL

urbanessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Deco Austral Blanco GF-20355D Mural Austral Blanco GF-20355C
32x62,5/ 12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

Austral Gris GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Austral Gris GF-20355D Mural Austral Gris GF-20355C
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

Austral Marengo GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Austral Marengo GF-20355D Mural Austral Marengo GF-20355C
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

Austral Natural GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Deco Austral Natural GF-20355D Mural Austral Natural GF-20355C
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

b

o

Ornato Austral Gris GF-20355C Ornato Austral Mix GF-20355C
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6"

61



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT 1A3YPOBAHHbI

Austral Blanco 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
Rect. Austral Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Austral Marengo 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
Rect. Austral Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Austral Blanco GF-20192B Austral Gris GF-20192B
45x45 / 17"x17" 45x45 /17"x17"

Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045
Austral Blanco Austral Gris

30x30/11,8"'x11,8" 30x30/11,8"x11,8"

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Austral Gris 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

Rect. Austral Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B

Austral Natural 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

Rect. Austral Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Austral Marengo GF-20192B Austral Natural GF-20192B
45x45 / 17"x17" 45x45 / 17"Xx17"

Simm
b ] [
R
Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045
Austral Marengo Austral Natural

30x30/11,8'x11,8" 30x30/11,8"x11,8"

62

www.gayafores.es

AUSTRAL

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

TECHNICAL DATA

Vi CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTWNKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ N | Patas ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES

AUSTRAL BLANCO e [ 6 [ w ] owee | s [ a [ A [ wm [ owee [ me | o JosespooF<ogo] D
DECO AUSTRAL BLANCO [ em [ s ] [ omee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | \ \ - [ W
MURALAUSTRALBLANCO | =3 | 6 | L amwee [ s [ A [ A [ wma | ouwpE | \ \ - W
AUSTRAL GRIS e [ 6 ] wm [ oo [ s | A | A [ e | o [ me | @ [0425DC0F<080] D
DECO AUSTRAL GRIS | em [ 6] [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | \ \ - [ W
MURAL AUSTRAL GRIS B [ owee [ s [ A [ A [ e [ cuwee | ‘ ‘ - [ W
AUSTRAL NATURAL | e [ 6 | w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | w9 | o JosesDcor<og| D
DECO AUSTRAL NATURAL e [ 6] L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ - \ - W
MURALAUSTRALNATURAL | 235 | 6 | [ owee [ s [ A | A [ e [ ouwee | \ - \ - W
AUSTRAL MARENGO e [ 6 | w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | ms | o [odasDcor<os|  ©
DECOAUSTRALMARENGO | 235 | 6 | [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - W
MURALAUSTRALMARENSO | 235 | 6 | [ owee [ s [ A | A [ wwwa [ oumpe | \ \ LW
ORNATO AUSTRAL MIX e [ 6] Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ W
ORNATO AUSTRAL GRIS B [ owee [ s [ A [ A [ [ oumee | \ \ - LW

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPA®UNYECKOE PASBUTUE

60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 24 patterns DECO 32x62,5 / 24 patterns  MURAL 32x62,5 / 8 patterns ~ ORNATO 32x62,5 / 8 patterns

PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ cJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
§0x120 o] AUSTRAL \ 2 o [ w ] w2 [ s | ms | nm
59,1x119,1 ET RECT. AUSTRAL ‘ 2 | w | w ] wmw [ w0 [ s [ om
45490 S AUSTRAL / DECO AUSTRAL \ 3 o | w [ wme [ m [ wr [
324625 |90 [ AUSTRAL/DECO/MURAL/ ORNATO AUSTRAL | 5 \ 1 s | s [ we [ we [ s
30x30 | w | MOSAICO AUSTRAL \ 6 | os | % [ aees | 98 T
8x45 o] ROD. N AUSTRAL B w0 [ worzs. | se | osea |

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MNIVMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELWMATBHbBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETaX

S SS

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

DISTRICT

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES

CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7'x35,5"
urbanessence ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 32x62,6 cm / 12,6"x24,6"
LIEMEHT | KEPAMOTPAHUT [11A3Y POBAHHbI 15x90 / 59'%36,5"

District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco District Gris 456x90 / 17,7"x35,5" - Mosaico District Gris 30x30 / 11,8"x11,8"

Deco District Gris 45x90 / 17,7"x35,5"
District Gris 15x90 / 5,9"x35,5"

'-.-*u._

e M y A A - & R & e
90/ 5,9"x35,5" www.gayafores.es DistrictBlanco46x90/17,7"x35,5" Deco District Marengo 46x90/17,7"x35,5"- District Marengo 16x90/ 5,9"x35,5"

District Gris 45x90 / 17,7"x35,56" - Deco District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - District Gris 15x

x, J i
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GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
LIEMEHT | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIN

A

District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco District Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco District Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

e

District Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco District Marengo 45x90 / 17,7"x35,56" www.gayafores.es

66

District Blanco 45x90 / 17,7"x35,6" GF-20512B

District Blanco 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

District Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

District Gris 156x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

District Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

District Marengo 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

www.gayafores.es

Deco District Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco District Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

DISTRICT

urbanessence

45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
15x90/5,9"x35,5"

GF-20512D

GF-20512D

67



GAYAFORES

since 1897

CEMENTO | PORCELANICO ESMALTADO
CONCRETE | GLAZED PORCELAIN TILES
CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENT | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
LIEMEHT | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIN

GF-20355B

District Blanco
32x62,5/12,6"x24,6"

District Gris
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

GF-20355D

Deco District Blanco
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco District Gris GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

District Marengo
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco District Marengo GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6"

45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
15x90/ 5,9"x35,5"

GF-20045

Mosaico
District Blanco
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
District Gris

30x30/11,8"x11,8"

GF-20045

Mosaico
District Marengo
30x30/11,8"x11,8"

68
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DISTRICT

urbanessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

V2 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE MODERATE TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA

VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES

DISTRICT BLANCO B 7 v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | R | ¢l [0425DC0F<060]  o*
DECO DISTRICT BLANCO B 7 \ [ omee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | \ \ - [ W
DISTRICT GRIS B 7 o ow [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee | R0 | ¢l [0425DC0F<060]  p*
DECO DISTRICT GRIS B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - [
DISTRICT MARENGO B 7 ow [ owee | s [ A [ A | ww [ awe | om0 [ o [0425DC0F<080] D
DECO DISTRICT MARENGO B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ ‘ - I

DESARROLLO GRAFICO

) GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

PAOVNYHECKOE PASBUTUE
45x90 / 12 patterns 15x90 / 36 patterns DECO 45x90 / 12 patterns 32x62,5 / 18 patterns DECO 32x62,5 / 12 patterns

PACKING LIST

FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ ¢ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ Ke/cJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL

45090 S DISTRICT / DECO DISTRICT \ 3 P 0 [ me | T 902
15x90 [ w5 ] DISTRICT ‘ 8 [ s ] 18 T 256 ‘ %7 EE
32625 B DISTRICT / DECO DISTRICT \ 5 \ 1 s ] s [ w9 [ e ] 955
30x30 w0 MOSAICO DISTRICT ‘ 6 | om | 3 | meezs. | 98 R 354
8xd5 B ROD. N DISTRICT \ % \ \ 60 | seopzs. | 156 | oe/Pza | 9%

RODAPIE / disponible en todos los colore
BASEBOARD / available in all colours

S

PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs

SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[JIMHTYC / pocTynHbl BO BCex LBeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

S SS

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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GAYAFORES

since 1897

COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLWA

72 BERNA
80 ARAN
88 CANYON

96 PATAGONIA

104 DOVER
112  SAHARA
120  ARDESIA

128  QUARZITE

stoneessence




COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

BERNA

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
stoneessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG ; 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOIPAHT MTA3YPOBAHHbLIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Berna Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Rect. Berna Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

72 73



GAYAFORES BERNA

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOI PAHT M1A3Y POBAHHbIN 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Rect. Berna Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

>

Rect. Berna Pearl 59,1x119,1 /.23,3”x46,9”

Deco Berna Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" - Rect. Berna Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" www.gaya fores.es Rect. Berna Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

74 75



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

Berna Pearl 456x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Berna Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Berna Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

76

"

i

][li"

Deco Berna Pearl 45x90 / 17,7"x35,5" GF-ZOE'I 2D

Deco Berna Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512D

Deco Berna Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

www.gayafores.es

Berna Pearl
32x62,5/12,6"x24,6"

Berna Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

Berna Marengo
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

Deco Berna Pearl -
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355D

Deco Berna Natural
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Berna Marengo GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

BERNA

stoneessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

0y R
Mosaico GF-20045
Berna Pearl

30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045

Berna Natural
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Berna Marengo
30x30/11,8"x11,8"

14



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHT M1A3Y POBAHHbIN

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

|
.
Rect. Berna Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Berna Pearl 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Berna Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Berna Natural 60x120 / 23,6"x47,3"

Rect. Berna Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Berna Marengo 60x120 / 23,6"x47,3"

GF-20552B
GF-20551B

www.gayafores.es
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BERNA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl&gg&l}gl’\ﬂ TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTWKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO <'sf’"°545"3) R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.1 GAYAFORES
BERNA PEARL e [ 1 ] w ] owee | s [ a [ A [ wm [ ouwee [ om0 | o JosespooF<ogo]  d
DECO BERNA PEARL e [ 1 ] - [ owee [ s | A [ A [ e | ocuwee | \ \ - W
BERNA NATURAL e [ 1 ] w ] owee | s [ a [ A [ wm [ owe [ om0 | o Josrspoor<ogo]  d
DECO BERNA NATURAL | e [ 1] - [ owee [ s [ A [ A [ [ ouwee | ‘ ‘ - W
BERNA MARENGO e [ 1 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | om0 | o [od2sDcoF<0s0] D
DECO BERNA MARENGO | e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ ‘ - I
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGUHECKOE PA3SBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL
601120 T BERNA \ 2 o | o [ wa [ wr [ ms [ nm
591x119, T RECT. BERNA ‘ 2 | w | w [ wmw [ w0 [ s 971
45x90 S BERNA / DECO BERNA \ 3 o | w [ wme [ wm [ wr [
324625 ] BERNA / DECO BERNA ‘ 5 ‘ 1 s [ e ] e ] e [ e
30130 B MOSAICO BERNA \ § | os | % [ aees | 98 | era |
8x45 | | ROD. N BERNA B | e | wops. | 56 | os/pza | ek

RODAPIE / disponible en todos los colores

BASEBOARD / available in all colours

PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

ARAN

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
stoneessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOIPAHT MTA3YPOBAHHbLIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Rect. Aran Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Rect. Aran Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Aran Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6"

80 81



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

Deco Aran Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

82

ISR

Rect. Aran Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Deco Aran Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

gﬁytﬁ‘ REL Y

K
i

SRR

1A

Deco Aran Grey 32x62,5 / 12,6"x24,

{

6'

' - Rect. Aran Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

ARAN

stoneessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"




GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

84

Aran Grey 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B

Deco Aran Grey 45x90 / 17,7"x35,5"

GF 2051 2D

GF-20512D

www.gayafores.es

Aran Almond
32x62,5/12,6"x24,6"

Aran Grey
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

GF- 2035 5B

GF-20355B

Deco Aran AImond
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Aran Grey
32x62,5/12,6"x24,6"

GF 203550

GF-20355D

ARAN

stoneessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Fa?

ﬁiﬂﬁﬁ‘%
B

ReET AR

Mosaico GF-20045
Aran Almond
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Aran Grey
30x30/11,8"x11,8"

85



GAYAFORES ARAN

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

73 CARACTERISTICAS TECNICAS
STONE | GLAZED PORCELAIN TIL,ES 60x120 cm / 23,6"x47,3" ) TECHNICAL DATA
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,5" TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
KAMEHb | KEPAMOIPAHAT TT1A3YPOBAHHbLIV 32x62,5cm/ 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE Sl\Jlgngl}\\]!\lg:\ll\L TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
ARAN ALMOND ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ ¢l ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ Dt
DECO ARAN ALMOND B 7 ‘ [ omee [ s [ A [ A [ [ ouwee | ‘ ‘ - W
ARAN GREY ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ c1 ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ Dt
DECO ARAN GREY B 7 ‘ [ owee [ s [ A | A [ e [ ouwee | ‘ ‘ ] ‘ w
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGUYECKOE PA3BUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5/ 20 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PzS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
60x120 ‘ 1,0 ‘ ARAN ‘ 2 ‘ 144 ‘ 30 ‘ 432 ‘ 36,7 ‘ 255 ‘ 1102
59,1119, T RECT. ARAN ‘ 2 | ] 277 E 360 ‘ 255 ‘ a7
45490 ‘ 105 ‘ ARAN / DECO ARAN ‘ 3 ‘ 122 ‘ 30 ‘ 366 ‘ 30,1 ‘ 247 ‘ 902
Rect. Aran Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Aran Almond 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B 34625 | w ] ARAN / DECO ARAN ‘ 5 ‘ 1 ‘ 18 ‘ 18 ‘ 199 ‘ 199 ‘ 955
3030 ] MOSAICO ARAN \ 6 | o | % | 2ees | 98 B 354
8x45 ‘ 90 ‘ ROD. N ARAN ‘ 2% ‘ ‘ 60 ‘ 1560 PZS. ‘ 156 ‘ 06/PZA ‘ 936
b Z ¥
Y a3 ; ; o SRy
';'- . v g - ;I. %
N i
'__':" i 1 &
# ) _
|
L .
¥ h I .:::;' ol Sk i il
Rect. Aran Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Aran Grey 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B
RODAPIE / disponible en todos los colores PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours . ) SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax
GF-20086 Rodapié N 8x45 %%
Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

CANYON

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

. STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"

T PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"

stoneessence STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 45x90 cm / 17,7"x35,5"
CANYON APP KAMEHb | KEPAMOIPAHT MTA3YPOBAHHbLIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

LR RARRRANAL AL B AR A A A A=

i\
AR

Rect. Canyon Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

. B
Deco Canyon Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Canyon AlImond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Rect. Canyon Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" www.gaya fores.es Rect. Canyon Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Taco Delice Grey 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

88 89



GAYAFORES CANYON

since 1897

stoneessence
PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOI PAHT M1A3Y POBAHHbIN

32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

R e e—
i

e e ——— e yp——
M - i = _—

e

Rect. Canyon Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Deco Canyon Grey 32x62,5/ 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Rect. Canyon Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Taco Delice Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

90 91



GAYAFORES CANYON

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,6"
KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

;
i
|
d
1
'

X/

—

l{'l
¥

i
Ay
iy
\

8 W
p o
W

b

| g
e
AR
T

Mosaico GF-20045
Canyon Pearl
30x30/11,8"x11,8"

Boam3
EEEII

Canyon Pearl GF-20355B Deco Canyon Pearl
32x62,6/12,6"x24,6" 32x62,6/12,6"x24,6"

P

ﬁ e
- ol

il g o . Bt e e .
Canyon Almond GF-20355B Deco Canyon Almond GF-20355D ?::;;ioAlmongF'2°°45
32x62,6 / 12,6'x24,6 32%62,5 / 12,6'x24,6 30x30 7 11,8711 8"

—

Canyon AlImond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Canyon Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Canyon Grey GF-20355B Deco Canyon Grey GF-20355D EA;nsa;ioGre GF-20045
32x62,5/12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"x24,6" Yy Y

30x30/11,8"'x11,8"

GF-20512B

Canyon Grey 45x90 / 17,7"x35,5"

Mosaico GF-20045

Canyon Natural GF-20355B Deco Canyon Natural GF-20355D
N ) ; . Canyon Natural
32x62,5/12,6"x24,6 32x62,5/12,6"x24,6 30x30/11,8"x11,8"
Canyon Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Canyon Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
www.gayafores.es www.gayafores.es
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CANYON

stoneessence

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

CARACTERISTICAS TECNICAS

60x120 cm / 23,6"x47,3" TECHNICAL DATA

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" ‘V3 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,5" TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
KAMEHb | KEPAMOIPAHUT MMA3YPOBAHHbBLIN 32x62,5cm/ 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE S%ﬁa}l}érl‘llgw TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ N | Pt ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
CANYON PEARL S v Jowee [ s [ A [ A [ wm | ome | R0 | a [0425DC0F<060]  o*
DECO CANYON PEARL [ em [ 7 \ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | \ \ - [ W
CANYON ALMOND [ e [ 7 v Jowee [ s [ A [ A [ ww | ome | om0 | o [0425DC0F<060]  o*
DECO CANYON ALMOND B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ - ‘ - [ W
CANYON GREY B 7 | w [ owee [ s [ A [ A [ ww [ ome [ mR0 [ @ [042:DC0F<060] D+
DECO CANYON GREY B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ [ ouwee | ‘ ‘ - I
CANYON NATURAL B 7 | v [ omee [ s [ A [ 4 [ [ omee [ mR0 [ @ 0425DCOF<060] D
g DECO CANYON NATURAL B 1] owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
et DESARROLLO GRAFICO
; s ) GRAPHIC DEVELOPMENT
et - DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
X R e * ¥ GRAFISCHE VIELFALT
S G N - Log e ; [PAGVYECKOE PA3BUTUE
Rect. Canyon Pearl 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B Rect. Canyon Almond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Canyon Pearl 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B Canyon Almond 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B 60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5/ 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ Ke /M2 ‘ Ke /PAL
60x120 T CANYON \ 2 T 0 [ w2 | wr | ws |
59,1119 o] RECT. CANYON \ 2 B o | mo [ om0 | w5 | a7
45690 [ w5 ] CANYON / DECO CANYON \ 3 | ] Y R 902
32625 | CANYON / DECO CANYON \ 5 \ 1 s | s [ e [ e ] 955
3030 B MOSAICO CANYON \ 6 | o % | 2ees | 98 | s | 354
8xd5 || ROD. N CANYON \ % \ \ 0 | seopzs. | 156 | oe/Pza | 936

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Canyon Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Canyon Grey 60x120 / 23,6"x47,3"

94

GF-20552B
GF-20551B

Rect. Canyon Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Canyon Natural 60x120 / 23,6"x47,3"

www.gayafores.es

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

PATAGONIA

stoneessence

Rect. Patagonia Marengo 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" - Patagonia Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

96

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOT PAHIT I1A3Y POBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

s
z
&
2
I.|1-
:
i
'

L=

— e

Patagonia Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Patagonia Gris 45x90 / 17,7"x35,5"




GAYAFORES PATAGONIA

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
KAMEHb | KEPAMOI PAHT M1A3Y POBAHHbIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

\

Patagonia Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Patagonia Gris 45x90 / 17,7"x35,5" www.gayafores.es Patagonia Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Patagonia Blanco 45x30 / 17,7"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLA,

ZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG .
KAMEHb | KEPAMOIPAHAT MA3YPOBAHHbLIN

100

Patagonia Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Patagonia Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Patagonia Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Patagonia Almond 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

e

Patagonia Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Deco Patagonia Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Patagonia Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Patagonia Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

www.gayafores.es

Patagonia Blanco GF-20355B
32x62,6/12,6"x24,6"

Patagonia Almond GF-20355B
32x62,6/12,6"x24,6"

Patagonia Gris GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Patagonia Marengo GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

PATAGONIA

stoneessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Patagonia Blanco
30x30/11,8"x11,8"

Deco Patagonia Blanco GF-20355D
32x62,6 / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Patagonia Almond
30x30/11,8"x11,8"

Deco Patagonia Almond GF-20355D
32x62,6 / 12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Patagonia Gris
30x30/11,8"x11,8"

Deco Patagonia Gris GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Patagonia Marengo
30x30/11,8"x11,8"

Deco Patagonia Marengo GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

101



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

PATAGONIA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

STONE | GLAZED PORCELAIN T|L,ES 60x120 cm / 23,6"x47,3" P< » } TECHNICAL DATA
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90 cm / 17,7"x35,5" TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
KAMEHb | KEPAMOI PAHNT MMA3YPOBAHHbIN 32x62,5cm/ 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE Sl\llﬁgm_l\llg:\?L TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
PATAGONIA BLANCO B § v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | me | ¢l [ 042.5DCOF <060 | D
DECOPATAGONIABLANCO | 235 | 6 \ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | \ \ - [ W
PATAGONIA ALMOND B 5 v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | me | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
DECOPATAGONIAALMOND | 235 | 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
PATAGONIA GRIS B 6 ow [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | me [ o [042:DC0F<060] D
DECO PATAGONIA GRIS B 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouweE | ‘ ‘ : I
PATAGONIA MARENGO B 6 [ ow [ owee [ s [ A [ A | wwm [ awe | re [ o [042:0c0F<080]  C
DECOPATAGONIAMARENGO | 235 | 6 ‘ L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | ‘ ‘ - W
DESARROLLO GRAFICO
’ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GVHECKOE PASBUTUE
Rect. Patagonia Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B Rect. Patagonia Aimond 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Patagonia Blanco 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B Patagonia Almond 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B 60x120 / 13 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 24 patterns DECO 32x62,5 / 24 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO PIS/CI ‘ M2/ ¢ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ Ke/cJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL
60x120 T PATAGONIA 2 [ ] 0| | wr [ ms [ nm
59,1119, o] RECT. PATAGONIA 2 B 277 B %0 | 55 | a7
4500 [ w5 ] PATAGONIA / DECO PATAGONIA 3 ] 30 ‘ ‘ 30, ‘ 247 ‘ 902
3625 B PATAGONIA / DECO PATAGONIA 5 \ 1 \ 1 \ \ 199 | 199 | 955
3030 | w ] MOSAICO PATAGONIA 6 | o % | 2ees | 98 | s | 354
8xds | ROD. N PATAGONIA % \ \ 60 | weopzs. | 156 | oe/PA | 936

Rect. Patagonia Gris 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B Rect. Patagonia Marengo 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Patagonia Gris 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B Patagonia Marengo 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es www.gayafores.es
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PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra

103
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COLECCION

COLLECTION

COLLECTION

DOVER

stoneessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG ; 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"
KAMEHb | KEPAMOIPAHT MTA3YPOBAHHbLIN 45x45¢cm / 17,7"x17,7"

Dover Marengo 45x90 / 17,7"x35,6" - Deco Dover Marengo 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Dover Natural 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Dover Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Dover Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

www.gayafores.es
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GAYAFORES DOVER

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE 45x90 cm / 17,7"x35,5"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"
KAMEHb | KEPAMOIPAHAT MA3YPOBAHHbLIN 45x45¢cm / 17,7"x17,7"

Deco Dover Gris 45x90 / 17,7"x35,5" - Dover Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Dover Almond 45x90 / 17,7"x35,5"
Dover Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

. u.:-. I_ .'.I -. ", _f o y L . - -.'1" .-..- 2 _- .- T .‘.. "‘-&'._ L.._
Deco Dover Aimond 45x30/ 17,7"x35,5" - Dover Almond 45x90/ 17,7"x35,5" - Dover Natural 45x90/17,7"x35,5" www.gayafores.es Dover Almond 45x90 / 17,7"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHT M1A3Y POBAHHbIN

108

Dover Almond 45x90 / 17,7"x35,6" GF-20512B

.

Dover Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

et

it

Deco Dover Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Dover Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Deco Dover Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Dover Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Deco Dover Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

www.gayafores.es

P
' 8
]

Dover Almond ' GF-203558

32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355B

Dover Gris
32x62,5/12,6"x24,6"

Dover Natural GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Dover Marengo GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

b Y o I i 2]
“Uhwed- bk :
! i y
3 | [ & r i I_
1— i- I- ’— r b I | Lo
Deco Dover Almond GF-20355D

32x62,6 /12,6"x24,6"

4 e L = L
Deco Dover Gris
32x62,5 / 12,6"x24,6"

GF-20355D

Deco Dover Natural GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Dover Marengo GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

DOVER

stoneessence

45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x45¢cm / 17,7"x17,7"

L

A -..|'"..

Mosaico GF-20045
Dover Almond
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-26045
Dover Gris
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Dover Natural
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Dover Marengo
30x30/11,8"x11,8"

109



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

46x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

oﬁo

DOVER

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

KAMEHb | KEPAMOI PAHUT M1A3YPOBAHHbIN 45x45 cm /17, 7"x17,7" FROST-PROOF MATTE Sl&ﬁg}l}é{l\gﬁL TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
COLOR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
DOVER ALMOND B 7 v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | R | ¢l [0425DC0F<060]  o*
DECO DOVER ALMOND B 7 \ [ omee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | \ \ - [ W
DOVER GRIS B 7 v [owee [ s [ A [ A [ wm | owee | R0 | ¢l [0425DC0F<060]  p*
DECO DOVER GRIS B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - [
DOVER NATURAL B 7 ow [ owee | s [ A [ A | ww | owpe | w0 | ¢l [ 042 < DCOF <060 | D
DECO DOVER NATURAL B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ ‘ - I
DOVER MARENGO B 7] wm [ owee [ s [ A [ A [ e [ omee [ mR0 [ @ [04250C0F<060] D
DECO DOVER MARENGO | x| 7 \ owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GVHECKOE PASBUTUE
45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 8 patterns 32x62,5 / 29 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns 45x45 / 30 patterns
: ._. T
Lm.“ i e-""h - PACKING LIST
Dover Almond GF-20192B Dover Gris GF-20192B FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL
45x45 / 17,7"x17,7" 45x45 /17,7"x17,7"
45690 S DOVER / DECO DOVER \ 3 P 0 T I 902
32625 o] DOVER / DECO DOVER \ 5 \ 1 \ 1.8 \ 18 \ 99 | 99 | 955
4505 B DOVER \ 5 \ 1 \ 66 | 6 | 5 | w5 | 13
30630 | MOSAICO DOVER \ 6 | os | 3% B 98 B 354
8xd5 B ROD. N DOVER \ 2% \ \ 60 | weopzs. | 156 | os/PiA | 9%

GF-20192B GF-20192B

Dover Marengo
45x45 / 17,7"x17,7"

Dover Natural
45x45 / 17,7'x17,7"

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es www.gayafores.es
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Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

SAHARA

stoneessence

Sahara Gris 60x60 / 23,6"x23,6" - Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

112

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOT PAHIT IT1A3Y POBAHHbIV

45x90cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24.6"
60x60 cm / 23,6"x23,6"
45x45 ¢cm / 17,7"x17,7"

Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Lys Gris 32x62,5/ 12,6"x24,6"

Sahara Crema 60x60 / 23,6"x23,6" .

www.gayafores.es Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

113



GAYAFORES SAHARA

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHT M1A3Y POBAHHbIN

45x90cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm /12,6"x24.6"
60x60 cm / 23,6"x23,6"
45x45¢cm / 17,7"x17,7"

Sahara Gris 60x60 / 23,6"x23,6" -

Sahara Antislip Gris 60x60 / 23,6"x23,6" CLASE 3 / R12
Deco Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Sahara Gris 60x60 / 23,6"x23,6"

Sahara Mod 3 Blanco www.gayafores.es Deco Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Sahara Antislip Gris 45x45 / 17,7"x17,7" CLASE 3 / R11

114




GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

Sahara Antislip Blanco GF-20436E
CLASE 3/R12

60x60 / 23,6"x23,6"

Sahara Blanco GF-20436B

60x60 / 23,6"x23,6"

Sahara Antislip Crema GF-20436E
CLASE 3/R12

60x60 / 23,6"x23,6"

Sahara Crema GF-20436B

60x60 / 23,6"x23,6"

Sahara Antislip Gris GF-20436E
CLASE 3/R12

60x60 / 23,6"x23,6"

Sahara Gris GF-20436B

60x60 / 23,6"x23,6"

116

Sahara Antislip Blanco GF-20192E
CLASE 3/R11

A4Bx45 / 17,7"x17,7"

Sahara Blanco GF-20192B
ABx45 / 17,7"x17,7"

Sahara Antislip Crema GF-20192E
CLASE 3/R11

A45x45 /17,7"x17,7"

Sahara Crema GF-20192B
ABx45 /17,7"x17,7"

Sahara Antislip Gris ~ GF-20192E
CLASE 3/R11

45x45 /17,7"17,7"

Sahara Gris GF-20192B
45x45 /17,7"x17,7"

Sahara Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Sahara Crema 45x90 / 17,7"x35,5"

Sahara Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B

GF-20512B

GF-20512B

www.gayafores.es

Sahara Antislip Blanco CLASE 3/ R12 GF-20355E
32x62,6/12,6"x24,6"
Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"  GF-20355B

Sahara Antislip Crema CLASE 3/ R12 GF-20355E
32x62,5/12,6"x24,6"
Sahara Crema 32x62,5 / 12,6"x24,6" GF-20355B

Sahara Antislip Gris CLASE 3 / R12 GF-20355E
32x62,5/12,6"x24,6"
Sahara Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" GF-20355B

Deco Lys Gris GF-20355Z

32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Deco Sahara Blanco GF-20355X
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Sahara Crema GF-20355X
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Sahara Gris GF-20355X
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Lys Arena GF-20355Z
32x62,5/12,6"x24,6"

SAHARA

stoneessence

46x90cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24.6"
60x60 cm / 23,6"x23,6"
45x45 ¢cm / 17,7"x17,7"

Mosaico GF-20045
Sahara Blanco
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Sahara Crema
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Sahara Gris
30x30/11,8"x11,8"

17



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOIPAHWT [NIA3YPOBAHHbIN

45x90cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24.6"
60x60 cm / 23,6"x23,6"
45x45cm /17,717, 7"

= R~
N~ N~
o o
< <
45 /17,7 225/88" 225/88" 45 /177"
Sahara Mod 3 Blanco GF-20800B Sahara Mod 3 Crema
T s T P :
e s )
~
™~ -
~ . =
< ¥ — |
|- e | et
el i e
I: 1 ._"";‘l:';lddE .
M i e L A
45/ 177" 22,5/88" 22,5/88"
Sahara Mod 3 Gris GF-20800B

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PekoMeH[aLmm Mo yknagke

225/88"

225/88"
GF-20800B

118

www.gayafores.es

OO

SAHARA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES

SAHARA BLANCO ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ c1 ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D+
SAHARA 32%62,5 / 60x60 >35 8 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 3 DCOF > 0,60 E
ANTISLIP

BLANCO 45x45 235 8 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-11 3 DCOF 2 0,60 E
DECO SAHARA BLANCO B 7 ‘ - [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | - ‘ - ‘ - ‘ w
SAHARA CREMA \ 235 \ 7 \ v \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-10 \ c1 \ 0,42 < DCOF < 0,60 \ D+
SAHASRA 32x62,5 / 60x60 >35 8 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 3 DCOF > 0,60 E
ANTISLIP

CREMA 45x45 235 8 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-11 3 DCOF = 0,60 E
DECO SAHARA CREMA \ 235 \ 7 \ - \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LAZHA \ CUMPLE \ - \ - \ - \ w
SAHARA GRIS ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ cl ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D+
SAHARA 32x62,5 / 60x60 235 8 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 c3 DCOF > 0,60 E
ANTISLIP

GRIS 45x45 235 8 v CUMPLE 5 A A LAZHA CUMPLE R-11 c3 DCOF 2 0,60 E
DECO SAHARA GRIS ‘ 235 ‘ 7 ‘ - ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ - ‘ - ‘ - ‘ w
DECO LYS ARENA B 7 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | - ‘ - ‘ - ‘ w
DECO LYS GRIS ‘ 235 ‘ 7 ‘ - ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ - ‘ - ‘ - ‘ w

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPA®NYECKOE PASBUTUE

45x90 / 18 patterns 32x62,5 / 22 patterns DECO 32x62,5 / 8 patterns

60x60 / 12 patterns 45x45 / 24 patterns DECO LYS 32x62,5 / 4 patterns

PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG /M2 ‘ KG /PAL
45¢90 w05 SAHARA \ 3 oo [ w ] wme [ s | [ m
324625 | 90 [ SAHARA/DECO SAHARA / SAHARA ANTISLIP / DECOLYS | 5 \ 1 s | s [ e [ e [ ws
60160 B SAHARA / SAHARA ANTISLIP \ 3 o | w [ wma [ [ ms [ o
45x45 B SAHARA / SAHARA ANTISLIP ‘ 5 ‘ 1 [ e | e [ w5 | w5 |
45K45MOD *** | SAHARA MOD 3 \ 7 e | w [ e [ w [ ws [
30130 ] MOSAICO SAHARA \ 5 o [ m | meess [ es | earea | 3w
845 ] ROD. N SAHARA I | e | wopss. | 156 | os/eza | u

*** Multi-format model : quantities represent the equivalent to biggest cut pieces.

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

BRGNS

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION

Ardesia Gris 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

120

COLLECTION

COLLECTION

ARDESIA

stoneessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOTI PAHIT I11A3Y POBAHHbIV

I
"

e

Ardesia Almond 40.8x66,2 / 16,1"x26,1"

www.gayafores.es

GAYAFORES

since 1897

40,8x66,2cm /16,1"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x45¢cm / 17,7"x17,7"

Ardesia Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Muro Ardesia Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"




GAYAFORES ARDESIA

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE 40,8x66,2cm/16,1"x26,1"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"
KAMEHb | KEPAMOIPAHAT MA3YPOBAHHbLIN 45x45 ¢cm / 17,7"x17,7"

R k i, . B bl g
. s

Muro Ardesia Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" Ardesiﬂ Gris 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Ardesia Aimond 32x62,5/ 12,6"x24,6" -

el . > - -

Ardesia Ocre 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Mosaico Ardesia Ocre 30x30/11,8"x11,8" www.gayafores.es Ardesia Antislip Almond 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3

o - X = .l

/ R12 - Ardesia Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

-
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES
PIERRE | GRES CERAME EMAILLE
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

124

Lo i
AL R AR Sy y
Ardesia Antislip Almond CLASE 3/R12  GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

Ardesia Almond 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" GF-20296B

GF-20296E

™ - A 3
Ardesia Antislip Ocre CLASE 3/ R12
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

Ardesia Ocre 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" GF-20296B

Ardesia Antislip Gris CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
Ardesia Gris 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" GF-20296B

Ardesia Antislip Natural CLASE 3 / R12 GF-20296E
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
Ardesia Natural 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" GF-20296B

Mosaico GF-20045
Ardesia Almond
30x30/11,8"'x11,8"

& .
GF-20045

Mosaico
Ardesia Ocre
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Ardesia Gris
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Ardesia Natural
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es
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fa %ﬁ g : I
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Oy i N 4 AT
Ardesia Aimond GF-20355B

32x62,5/12,6"x24,6"

Ardesia Ocre GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Ardesia Gris GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Ardesia Natural GF-20355B
32x62,5 /12,6"x24,6"

Deco Lys Gris GF-20355Z
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es
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Muro Ardesia Almond GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Muro Ardesia Ocre GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Muro Ardesia Gris GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Muro Ardesia Natural GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Lys Arena GF-20355Z
32x62,5/12,6"x24,6"

ARDESIA

stoneessence

40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
32x62,5 cm / 12,6"x24,6"
45x45 ¢cm / 17,7"x17,7"

125



GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHT M1A3Y POBAHHbIN

126

Calzada Ardesia GF-20192E
Antislip Almond CLASE 3/ R12
45x45 /17,7 x17,7"

Calzada Ardesia GF-20192E
Antislip Gris CLASE 3/ R12
45x45 / 17.7%17,7"

Deco Calzada Ardesia GF-20192D

Antislip CLASE 3 / R12
46x45 /17,7 x17,7"

Calzada Ardesia GF-20192E
Antislip Ocre CLASE 3 / R12

45x45 /17,7"x17,7"

Calzada Ardesia GF-20192E
Antislip Natural CLASE 3 / R12
45x45 /17,77,7"

40,8x66,2cm /16,1"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x45¢cm /17,7"x17,7"

www.gayafores.es

ARDESIA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

TECHNICAL DATA

‘ﬁ’ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl\jlﬁgm"\llgll\fL TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTWNKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO ('3?'10545"3) R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | I1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ e ‘ NS ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.1 GAYAFORES
ARDESIA ALMOND e [ 1 [ w ] owee | s [ a [ A [ wma | ouwee [ om0 | o Josespoor<ogo]  or
aRDESAANTISLPAMOND [ 235 | 7 [ w [ omee | 5 [ A [ A [ wm [ owe | mi2 [ c3 | DcoFa0s0 | E
MURO ARDESIA ALMOND [ ew [ 1] L owee [ s [ A [ A [ wma | ouwpE | \ \ - W
ARDESIA OCRE e [ 1 ] ow o [ s | A | A [ we | o [ om0 | @ [0425DC0F<060] D+
ARDESIA ANTISLIP OCRE | e [ 1 ] 0w [ owee [ s | A [ A [ e | ouwee | Rz | 3 [ ocora00 | E
MURO ARDESIA OCRE [ e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuweE | ‘ ‘ - [
ARDESIA GRIS e [ 1 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | cuwe | m10 | o [od2sDcoF<0e0| ¢
ARDESIA ANTISLIP GRIS e [ 1 [ w ] omee | s [ a [ A [ wma [ oowee [ 2 | s [ ocora0e0 | e
MURO ARDESIA GRIS | em [ 1] [ owee [ s [ A | A [ s [ ocumee | ‘ ‘ - W
ARDESIA NATURAL e [ 1 ] w [ owee [ s | A | A [ e [ owee [ m0 | o Jossdoor<og|  or
ARDESAANTISLPNATURAL | 23 | 7 [ w [ o | 5 [ A [ A [ wm [ owe | Rz [ 3 | DCOF2060 | E
MURO ARDESIA NATURAL | em [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ [ oumpe | \ \ LW
DECO LYS ARENA e [ 1] L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ W
DECO LYS GRIS [ em [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ [ ouwee | \ \ - I
ouzAAMRDESAMTSLPANOND | =35 | 8 | w [ cuwee | s | A | A [ e [ oawee [ a2 | s | ooora0s0 | E
CAZOAMDESWANTSUPOCRE | 23 | 8 | w [ omee | 5 | A [ A | wm [ owe | mi2 [ ca | DcoFa080 | E
CAZOAMDESAANTSUPGRS | 23 | 8 | v [ o | 5 | A | A | ww | owe | mi2 | c3 | DcoFa0s0 | E
cuzormOEshANTSLPATURAL 235 | 8 [ w [ amee | s [ A [ A [ wm [ owe [ mi2 [ 3 | DcoFa080 | E
DEOCAZAOAMDESAANTSLP | 235 | 8 | 0w [ cwpe | s | A [ A | ww | cwpe | mi2 [ o3 | oooFa000 | E
DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUHECKOE PA3BUNTUNE
40,8x66,2 / 20 patterns 32%62,5 / 20 patterns MURO 32x62,5/ 8 patterns  CALZADA 45x45 / 6 patterns  DECO CALZADA 45x45 / 6 patterns  DECO LYS 32x62,5 / 4 pattes
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL
4084662 B ARDESIA / ARDESIA ANTISLIP \ 4 e [ e ] s [ a7 [ [ ow
32625 B ARDESIA / MURO ARDESIA / DECO LYS \ 5 \ 1 s | s [ e [ we [ s
45x45 |90 | CALZADAARDESIA/DECO CALZADA ARDESIA | 5 \ 1 | e | e | w5 | w5 | s
30430 B MOSAICO ARDESIA ‘ 6 | os | % [ mees | 98 | s | 354
8x45 | w | ROD. N ARDESIA I - | e | woess. [ 56 | os/eza | uk

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCeX uBeTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNMANBHbBIE YHACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTaxX

GF-20086 Rodapié N 8x45

BRGNS

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

www.gayafores.es
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COLECCION

Quarzite Gris 32x62,5/ 12,6"x24,6" -

128

| COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

QUARZITE

stoneessence

Deco Quarzite Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Quarzite Antislip Blanco 45x45 / 17,7"x17,7" CLASE 3/ R11

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOTI PAHIT I11A3Y POBAHHbIV

40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x45 cm / 17,7"x17,7"

g e

Quarzite Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Quarzite Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" PR -

www.gayafores.es Quarzite Arena 32x62,5 / 12,6"x24,6"

129



GAYAFORES QUARZITE

since 1897 stoneessence

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO
STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE 40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"
KAMEHb | KEPAMOIPAHAT MA3YPOBAHHbLIN 45x45 ¢cm / 17,7"x17,7"

Quarzite Antislip Gris 45x45 / 17,7"x17,7" CLASE 3 / R11

Quarzite Mod 3 Gris

Quarzite Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gayafores.es Quarzite Mod 3 Antislip Arena CLASE 3/ R11 - Deco Quarzite Arena 32x62,5 / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHNT I1A3YPOBAHHbI

Quarzite Antislip Blanco GF-20192E
CLASE 3/R11

45x45 /17,7 17,7"

Quarzite Blanco GF-20192B
45x45 /17,7 17,7"

b

Quarzite Antislip Arena GF-20192E
CLASE 3/R11

ABx45 / 17,7"x17,7"

Quarzite Arena GF-20192B
ABx45 / 17,7"x17,7"

Quarzite Antislip Gris ~ GF-20192E
CLASE 3/R11

45x45 /17,7 x17,7"

Quarzite Gris GF-20192B
45x45 /17,7 17,7"

132

Quarzite Blanco 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"  GF-20296B

mhe St IS o

Quarzite Arena 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"  GF-202968B

Quarzite Gris 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" GF-20296B

www.gayafores.es

Quarzite Blanco GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

-"I._'I‘l". k-
Quarzite Arena GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Quarzite Gris GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Lys Gris GF-20355Z
32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

-l '
Deco Quarzite Blanco GF-20355X

32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Quarzite Gris GF-20355X
32x62,5/12,6"x24,6"

5 ]

Deco Quarzite Arena
32x62,5/12,6"x24,6"

QUARZITE

stoneessence

40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
32x62,5 cm / 12,6"x24,6"
45x45 ¢cm / 17,7"x17,7"

Mosaico GF-20045
Quarzite Blanco
30x30/11,8"x11,8"

N
GF-20355X

Mosaico GF-20045
Quarzite Arena
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Quarzite Gris
30x30/11,8"x11,8"

Deco Lys Arena

GF-20355Z

32x62,5/12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

PIEDRA | PORCELANICO ESMALTADO

STONE | GLAZED PORCELAIN TILES

PIERRE | GRES CERAME EMAILLE

STEIN | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

KAMEHb | KEPAMOI PAHT M1A3Y POBAHHbIN

40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x45¢cm /17,7"x17,7"

)
s = !
~ ~
Yol Yol
< <
45 /177" 225/88" 225/88" 45 /177" 225/88" 225/88"
Quarzite Mod 3 Antislip Blanco CLASE 3/ R11 GF-20800E Quarzite Mod 3 Antislip Arena CLASE 3 / R11 GF-20800E
Quarzite Mod 3 Blanco GF-20800B Quarzite Mod 3 Arena GF-20800B

45 /177"

45 /177" 225/88" 225/88"
Quarzite Mod 3 Antislip Gris CLASE 3/ R11 GF-20800E
Quarzite Mod 3 Gris GF-20800B

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PekoMeH[aLmm Mo yknagke

www.gayafores.es
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QUARZITE

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl\JuB\ﬁKTmL TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTWNKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO ('39'10545" 3)| R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | MANCHAS ‘ i ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.1 GAYAFORES
QUARZITE BLANCO e [ 1 ] v ] owee | s [ oA [ A [ wm | ouee | A9 o [ossncoF<og0]  or
QuARZTEANTISLPBLANCO | 235 | 8 | w [ oee | s [ A | A [ ww [ omee [ RD 3 | oooFa0e0 | E
DECO QUARZITE BLANCO e [ 1] L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ W
QUARZITE ARENA e [ 1 ] ow [ ewwee [ s ] oA [ A [ wea | cuwee | B9 c1 [042:Dc0F<060] D+
QUARZTEANTISLPARENA | 235 | 8 | v | cwpe | 5 | A | A | W | CcWPE | AT 3 | DooFa0e | E
DECO QUARZITE ARENA | e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ I
QUARZITE GRIS e [ 1 ] ow o [ s [ oA [ A [ e | cuwee | A9 o o42sDcOF<0g0] D+
QUARZITE ANTISLIP GRIS e [ s ] w ] omee | s [ a [ A [ wm | cuwee | A ca | ocorzoe [ E
DECO QUARZITE GRIS | e [ 1] [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ LW
DECO LYS ARENA e [ 1] [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ W
DECO LYS GRIS e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ I
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVHECKOE PA3BUTUE
40,8x66,2 / 18 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 4 patterns 45x45 / 18 patterns DECO LYS 32x62,5 / 4 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL
4084662 EE QUARZITE \ 4 s | e [ s [ [ [ ow
324625 B QUARZITE / DECO QUARZITE / DECO LYS ‘ 5 ‘ 1 s | s [ e [ e ] 955
4545 B QUARZITE / QUARZITE ANTISLIP \ 5 \ 1 | e | e | s | w5 | 3
45X45MOD ** * |90 | UAZITEMOD3/QUARZITEMOD3ANTISLP | 7 o | w ] ews [ w1 | w5 |
30130 B MOSAICO QUARZITE \ 6 | os | % [ mees | 98 | era |
8x45 w0 ] ROD. N QUARZITE B | w0 [ wopzs. | s | osea | 9

*** Multi-format model : quantities represent the equivalent to biggest cut pieces.

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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TOPAZ GOLD

PALISSANDRO

CALACATTA GOLD

CREMA AVORIO
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COLECCION | COLLECTION

ok
Rect. Palatino Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

138

COLLECTION |

PALATINO

marbleessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOTIPAHUT IA3YPOBAHHbI 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

Rect. Palatino Silver 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"




GAYAFORES PALATINO

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbI 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Palatino Silver 45x90 / 17,7"x35,5"
Deco Palatino Silver 45x90 / 17,7"x35,5"

Fo T B

Rect. Palatino Ivory 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Palatino Ivory 45x90 / 17,7"x35,5" www.gayafores.es Rect. Palatino Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Palatino Natural 45x90 / 17,7"x35,5"
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GAYAFORES PALATINDO

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,6"
MPAMOP | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbI 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

" b BTN T
RS e e e LR 1 ) B e
- o e o -+ i
[ T i I -3 .
o s, - Rnhad Sum Do R e . L al
o R = iﬁm "fé".-? i i e S o e i
s - Ao S = et |
e e REEERTT P
e T - [
i T L e e = = = > - .
Palatino Ivory GF-203558 Deco Palatino Ivory GF-20355D gjz;fglvory GF-20045
i : . . g g 32x62,5/ 12,6'x24,6 32x62,5/ 12,6'x24,6 3030/ 11,8'x11,8"
Palatino Ivory 45x90 / 17,7x35,5" GF-20512B

Palatino Natural GF-20355B Deco Palatino Natural GF-20355D Mosaico ~  GF-20045

" " W " Palatino Natural
32x62,5/12,6"x24,6 32x62,5/12,6"x24,6 30x30 / 11,8'x11 8"

Palatino Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Palatino Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Mosaico GF-20045

Palatino Silver GF-20355B Deco Palatino Silver GF-20355D ) )
" " " " Palatino Silver
32x62,5/12,6"x24,6 32%62,5/12,6"x24,6 30x30 / 11,8'x11,8"
Palatino Silver 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Palatino Silver 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
www.gayafores.es www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

60x120 cm / 23,6"x47,3"
Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

V2

PALATINO

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

MPAMOP | KEPAMOIPAHUT T1A3YPOBAHHbI 32x62,5 cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE l\\%g%rﬁ TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AoENTES ‘ NS ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
PALATINO IVORY ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D
DECO PALATINO IVORY B 6 ‘ - [ omee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | - ‘ ‘ - W
PALATINO NATURAL ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D
DECO PALATINO NATURAL B 6 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | - ‘ ‘ ] [ W
PALATINO SILVER ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ D
DECO PALATINO SILVER B 6 ‘ ] [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouweE | - ‘ ‘ ] [ W
DESARROLLO GRAFICO
’ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
Rect. Palatino Ivory 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B FPAGUHECKOE PASBATUE
Palatino Ivory 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
60x120 ET PALATINO ‘ 2 R 0 | w2 | 37 ‘ 255 [ nw
59,1x119,1 ‘ 1,0 ‘ RECT. PALATINO ‘ 2 ‘ 141 ‘ 27 ‘ 38,07 ‘ 360 ‘ 255 ‘ 971
45x90 [ w5 ] PALATINO / DECO PALATINO \ 3 P 20 S I 902
32%625 ‘ 90 ‘ PALATINO / DECO PALATINO ‘ 5 ‘ 1 ‘ 48 ‘ 48 ‘ 199 ‘ 199 ‘ 955
30x30 | w ] MOSAICO PALATINO ‘ 6 | o | 3% | oees | 98 | s | 354
8x45 ‘ 90 ‘ ROD. N PALATINO ‘ 2% ‘ ‘ 60 ‘ 1560 PZS. ‘ 156 ‘ 06/PZA ‘ 936
Rect. Palatino Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Palatino Natural 60x120 cm / 23,6"x47,3" GF-20551B
RODAPIE / disponible en todos los colores PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours . ) SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax
GF-20086 Rodapié N 8x45
Rect. Palatino Silver 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Palatino Silver 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B

www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

TOPAZ GOLD

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 45x90 cm / 17,7"x35,6"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTTA3YPOBAHHbIV 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

_— 4
Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

146 147



GAYAFORES TOPAZ GOLD

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbI 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5"

Topaz Gold 32x62,5 / 12,6'x24,6" . : . ael e ' aat . ' al ] ReaRiiNil

Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5" - Deco Topaz Gold 45x30/ 17,7"x35,5" www.gayafores.es Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbI

Rect. Topaz Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Topaz Gold 60x120 / 23,6"x47,3"

Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5"

Topaz Gold
32x62,5/12,6"x24,6"

Mosaico
Topaz Gold

GF-20512B

GF-20355B

GF-20045

30x30/11,8"x11,8"

150

GF-20552B
GF-20551B

Deco Topaz Gold 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Topaz Gold
32x62,5/12,6"x24,6"

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"

32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

GF-20512D

GF-20355D

www.gayafores.es

vi

TOPAZ GOLD

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
] TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

. 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s | Prtwas ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES

TOPAZ GOLD ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ B
DECO TOPAZ GOLD B 6 ‘ - | owee [ s A | i [ owpe | - ‘ - ‘ - [ W

DESARROLLO GRAFICO

] GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

TPAGUYECKOE PA3BUTUE
60x120 / 13 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns

PACKING LIST

FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
60120 T TOPAZ GOLD ‘ 2 T 30 | w2 %7 ‘ 255 [ nw
59,1x119,1 \ 1,0 \ RECT. TOPAZ GOLD \ 2 \ 141 \ 27 \ 38,07 \ 36,0 \ 255 \ 971
45x90 ‘ 105 ‘ TOPAZ GOLD / DECO TOPAZ GOLD ‘ 3 ‘ 122 ‘ 30 ‘ 366 ‘ 30,1 ‘ 47 ‘ 902
32625 B TOPAZ GOLD / DECO TOPAZ GOLD \ 5 \ 1 \ ' 18 e [ e 955
30x30 90 MOSAICO TOPAZ GOLD 6 054 36 216 PZS. 98 164/ PZA 354
| | | | | | | | |

845 B ROD. N TOPAZ GOLD \ % \ \ 60 | eopzs. | 156 | os/PiA | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

PALISSANDRO

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 45x90 cm / 17,7"x35,6"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTTA3YPOBAHHbIV 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

i
|

! s S

iy
A A

!
!
I3

# £
i e :

Rect. Palissandro Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Palissandro Natural 45x90 / 17,7"x35,5" Rect. Palissandro Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES PALISSANDRO

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

B 45x90 ecm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOTPAHUT TA3Y POBAHHbBIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Deco Palissandro Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Palissandro Natural 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbI

Rect. Palissandro Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Palissandro Natural 60x120 / 23,6"x47,3"

Palissandro Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B
Palissandro Natural GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045

Palissandro Natural
30x30/11,8"x11,8"

156

PALISSANDRO

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

60120 om / 23,6'x47,3" ® , TECHNICAL DATA
Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" ‘V CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
45x90 cm / 17,7"x35,5" . 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
32x62,5 cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE vfrhlgﬁgm TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ oo ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
PALISSANDRO NATURAL ‘ >35 ‘ 5 ‘ W% ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ B
DECOPALISSANDRONATURAL | 235 | 5 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ wma [ ouwee | - ‘ - ‘ - [ W
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPAGUYECKOE PA3BUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 10 patterns
GF-20552B
GF-20551B PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
60120 T PALISSANDRO NATURAL ‘ 2 T 30 | w2 %7 ‘ 255 [ nw
59,1x119,1 \ 10 \ RECT. PALISSANDRO NATURAL \ 2 \ 141 \ 27 \ 38,07 \ 360 \ 255 \ 971
45x90 ‘ 105 ‘ PALISSANDRO NATURAL / DECO PALISSANDRO NATURAL ‘ 3 ‘ 122 ‘ 30 ‘ 366 ‘ 301 ‘ 247 ‘ 902
30625 | 90 [ PALISSANDRO NATURAL / DECO PALISSANDRO NATURAL | 5 ‘ 1 ‘ 18 ‘ 18 ‘ 199 ‘ 199 ‘ 955
30x30 ‘ 90 ‘ MOSAICO PALISSANDRO NATURAL ‘ 6 ‘ 054 ‘ 3% ‘ 216 PZS. ‘ 98 ‘ 164/ PZA ‘ 354
845 B ROD. N PALISSANDRO NATURAL \ % \ \ 60 | eopzs. | 156 | os/PiA | 936

Deco Palissandro Natural 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Deco Palissandro Natural GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6"

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

CALACATTA GOLD

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTTA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

5

Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES CALACATTA GOLD

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOT PAHIT J1A3Y POBAHHbI 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

i
il

L

> /

Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

AT L

{ al
b ™ -
."'1,
f -
¥ i e e R e
L1 _—— 3, |
— B Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9
1
2 I
Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Calacatta Gold 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gayafores.es Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

CALACATTA GOLD

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3" < ] TECHNICAL DATA
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" ‘V CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 45x90 cm / 17,7"x35,5" . 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbI 32x62,5 cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE V/\SFIiIET":gN TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ oo ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES

CALACATTA GOLD ‘ 235 ‘ 5 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ B

DECO CALACATTA GOLD B 5 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ wma [ ouwee | - ‘ - ‘ - [ W
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPAGUYECKOE PA3BUTUE

60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns

Rect. Calacatta Gold 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" GF-20552B
Calacatta Gold 60x120 / 23,6"x47,3" GF-20551B PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL

60120 T CALACATTA GOLD ‘ 2 T 320 | w2 37 ‘ 255 [ nw

50,1x119,1 \ 1,0 \ RECT. CALACATTA GOLD \ 2 \ 141 \ 27 \ 38,07 \ 36,0 \ 255 \ 971

45x90 ‘ 105 ‘ CALACATTA GOLD / DECO CALACATTA GOLD ‘ 3 ‘ 122 ‘ 30 ‘ 36,6 ‘ 30, ‘ 47 ‘ 902

- 32625 B CALACATTA GOLD / DECO CALACATTA GOLD \ 5 \ 1 \ ' 18 e [ e 955

- 30x30 ‘ 90 ‘ MOSAICO CALACATTA GOLD ‘ 6 ‘ 054 ‘ 36 ‘ 216 PZS. ‘ 98 ‘ 164/ PZA ‘ 354

8xd5 B ROD. N CALACATTA GOLD \ % \ \ 60 | eopzs. | 156 | 0s/PiA | 936

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Calacatta Gold 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Deco Calacatta Gold 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
. '

Calacatta Gold GF-20355B Deco Calacatta Gold GF-20355D

32x62,6 /12,6"x24,6" 32x62,5/12,6"%x24,6"
RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax
GF-20086 Rodapié N 8x45

Mosaico GF-20045

Calacatta Gold
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

CREMA AVORIO

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTTA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

1 1 ¥ r—— -

Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT NTA3YPOBAHHbIN

Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Deco Crema Avorio 32x62,5 / 12,6"x24,6"

166

059,1x119,1 /23,3"x46,9"
Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

www.gayafores.es

Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

CREMA AVORIO

marbleessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"

167



GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbI

Rect. Crema Avorio 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Crema Avorio 60x120 / 23,6"x47,3"

Crema Avorio 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B
Crema Avorio GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045

Crema Avorio
30x30/11,8"x11,8"

168

CREMA AVORIO

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

60120 om / 23,6'x47,3" ® , TECHNICAL DATA
Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" ‘V CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
45x90 cm / 17,7"x35,5" . 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
32x62,5 cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE vfrhfﬁgm TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (180-10545-13) | R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ Bt ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
CREMA AVORIO ‘ 235 ‘ 5 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ B
DECO CREMA AVORIO B 5 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | - ‘ - ‘ - [ W
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUNHECKOE PA3BUNTUNE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns DECO 45x90 / 15 patterns 32x62,5 / 20 patterns DECO 32x62,5 / 20 patterns
GF-20552B
GF-20551B PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
60120 T CREMA AVORIO ‘ 2 R 20 | w2 367 ‘ 255 T
59,1x119,1 \ 1,0 \ RECT. CREMA AVORIO \ 2 \ 141 \ 27 \ 38,07 \ 36,0 \ 255 \ 971
45x90 ‘ 105 ‘ CREMA AVORIO / DECO CREMA AVORIO ‘ 3 ‘ 122 ‘ 30 ‘ 36,6 ‘ 30, ‘ 247 ‘ 902
32625 B CREMA AVORIO / DECO CREMA AVORIO \ 5 \ 1 \ 18 \ s [ w9 [ w9 ] 955
30x30 ‘ 90 ‘ MOSAICO CREMA AVORIO ‘ 6 ‘ 054 ‘ 36 ‘ 216 PZS. ‘ 98 ‘ 164/ PZA ‘ 354
8xd5 B ROD. N CREMA AVORIO \ % \ \ 60 | meopzs. | 156 | os/PiA | 936

Deco Crema Avorio 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Deco Crema Avorio
32x62,5/12,6"x24,6"

GF-20355D

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

AURA

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120 cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 45x90 cm / 17,7"x35,6"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT TTTA3YPOBAHHbIV 32x62,5 cm / 12,6"x24,6"

Aura Calacatta 32x62,5 / 12,6"x24,6" Rect. Aura Crema 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES AURA

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES 60x120cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,T cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 45x90 cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOIPAHIT IIA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

3

E | Pl
3 | =

5

¢

ONTIAYY NVIT

Mural Aura Calacatta 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Mural Aura Calacatta 45x90 / 17,7"x35,5"

Aura Crema 45x90 / 17,7"x35,5" - Mural Aura Crema 45x90 / 17,7"x35,5" www.gayafores.es Mural Aura Onyx 45x90 / 17,7"x35,5" - Oregon Natural 20x120/ 7,9"x47,3"
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GAYAFORES AURA

since 1897 marbleessence

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN T|L,ES 60x120cm / 23,6"x47,3"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 45x90cm / 17,7"x35,5"
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT IJ1A3YPOBAHHbLIN 32x62,5¢cm / 12,6"x24,6"
L3 - \

Aura Calacatta 32x62,5 / 12,6"x24,6"

i
1
|
: | Aura Crema 32x62,6/12,6"x246"
S il |
Aot .
Tl ,
rir i h .
Aura Calacatta 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Rect. Aura Onyx 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbI

Rect. Aura Calacatta 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Aura Calacatta 60x120 / 23,6"x47,3"

Aura Calacatta 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Aura Calacatta GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Aura Calacatta
30x30/11,8"x11,8"

176

GF-20552B
GF-20551B

Mural Aura Calacatta 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512D

Mural Aura Calacatta GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Rect. Aura Onyx 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Aura Onyx 60x120 / 23,6"x47,3"

Aura Onyx 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Aura Onyx GF-20355B
32x62,5/12,6"x24,6"

Mosaico GF-20045
Aura Onyx
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es

AURA

marbleessence

60x120 cm / 23,6"x47,3"

Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9"
45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

GF-20552B

GF-20551B
Mural Aura Onyx 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D
Mural Aura Onyx GF-20355D

32x62,6 /12,6"x24,6"

177



GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbI

Rect. Aura Crema 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"
Aura Crema 60x120 / 23,6"x47,3"

Aura Crema 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B
Aura Crema GF-20355B
32x62,5/12,6"%x24,6"

Mosaico GF-20045
Aura Crema

30x30/11,8"x11,8"

178

AURA

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

60120 om / 23,6'x47,3" ® , TECHNICAL DATA
Rect 59,1x119,1 cm / 23,3"x46,9" ‘V CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
45x90 cm / 17,7"x35,5" . 4 TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
32x62,5 cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
AURA CALACATTA ‘ >35 ‘ 5 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ el ‘ 0,20 < DCOF < 0,42 ‘ B
MURAL AURA CALACATTA ‘ 235 ‘ 5 ‘ \ CUMPLE \ 5 \ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ - ‘ - ‘ W
AURA ONYX ‘ >35 ‘ 5 ‘ W% ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ el ‘ 0,20 < DCOF < 0,42 ‘ B
MURAL AURA ONYX B 5 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ [ ouwee | ‘ ] ‘ ] ‘ w
AURA CREMA \ 235 \ 5 \ W% \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ \ el \ 0,20 < DCOF < 0,42 \ B
MURAL AURA CREMA B 5 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ ‘ : ‘ w
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
F-2 2B
gF-Zg::'IB GRAFISCHE VIELFALT
[PAGUYECKOE PA3SBUTUE
60x120 / 12 patterns 45x90 / 15 patterns MURAL 45x90 / 12 patterns 32x62,5 / 20 patterns MURAL 32x62,5 / 18 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
60x120 ‘ 10 ‘ AURA ‘ 2 ‘ 144 ‘ 30 ‘ 432 ‘ 367 ‘ 255 ‘ 1102
59,1x119,1 T RECT. AURA ‘ 2 I 277 EX 360 ‘ 255 ‘ o71
45x90 ‘ 105 ‘ AURA / MURAL AURA ‘ 3 ‘ 122 ‘ 30 ‘ 366 ‘ 301 ‘ 247 ‘ 902
324625 B AURA / MURAL AURA ‘ 5 ‘ 1 ‘ 18 ‘ 18 ‘ 199 ‘ 199 ‘ 955
Mural Aura Crema 45x90 / 17,7'%35,5" GF-20512D 30x30 \ 90 \ MOSAICO AURA \ 6 \ 054 \ 36 \ 216 PZS. \ 98 \ 164/ PZA \ 354
8x45 B ROD. N AURA ‘ % ‘ ‘ 60 | seopzs. | 156 BEE 936

Mural Aura Crema GF-20355D

32x62,5/12,6"x24,6"

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION

Verona Blanco 32x62,5/ 12,6"x24,6"

180

COLLECTION

COLLECTION

VERONA

marbleessence

KOLLEKTION

KONMEKUWMA

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOTPAHUT IA3YPOBAHHbIN

GAYAFORES

since 1897

45x90 cm / 17,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"

Verona Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6" 7

Deco Verona Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Verona Blanco 32x62,5/ 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Verona Black 32x62,5 / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT 1A3YPOBAHHbI

Verona Blanco 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B

Verona Blanco
32x62,6/12,6"x24,6"

GF-20355B

GF-20355B

Verona Black
32x62,6/12,6"x24,6"

182

Deco Verona Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Verona Blanco
32x62,5 /12,6"x24,6"

GF-20355D

Vi

45x90 cm / 17,7"x35,5" \ 4

VERONA

marbleessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

32x62,5cm / 12,6"x24,6" FROST-PROOF MATTE SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AoENTES ‘ Bt ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
VERONA BLANCO ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘0,425DCOF<0,60‘ B
DECO VERONA BLANCO B 6 ‘ Y | [ owpe | ‘ ‘ - [ W
VERONA BLACK ‘ 235 ‘ 6 ‘ Il ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘DAZSDCOF<0,60‘ B
DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGVHECKOE PASBUTUE
45x90 /10 patterns DECO 45x90 / 10 patterns 32x62,5/ 18 patterns DECO 32x62,5 / 18 patterns
GF-20512D
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
45x90 ‘ 105 ‘ VERONA / DECO VERONA ‘ 3 ‘ 122 ‘ 30 ‘ 366 ‘ 301 ‘ 247 ‘ 902
32625 B VERONA / DECO VERONA \ 5 \ 1 \ 18 \ s [ w9 [ w9 ] 955

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
. _ SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLMWNA (B/QNKA\}?()}{IEE;

since 1897

VARANA

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO

MARBLE | GLAZED PORCELAIN TlL,ES 45x90cm / 17,7"x35,5"
MARBRE | GRES CERAME EMAILLE 22,2x90 cm / 8,7"x35,5"
marbleessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 32x62,5cm / 12,6"x24,6"
MPAMOP | KEPAMOIPAHNT INTA3YPOBAHHbIN 45x45 cm / 17,7"x17,7"
! ¢ M S » T %
- e ———— ; .
- iy - r— — -rrig k
e : { g s = )
s e TR
T y —— il ""L‘E'...,_*nh g f4,
— e X r Pa— Tl
e . - S — i —— W "lrr.f‘.:_r_ﬂlr 1

= ] T -

i o,

Varana Marengo 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Varana Marengo 32x62,5 / 12,6"x24,6"

s 4

=

Varana Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

Varana Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Varana Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gaya fores.es Varana Blanco 32x62,5/ 12,6'x24,6" - Deco Varana Blanco 32x62,5/ 12,6"'x24,6" Varana Marengo 22,2x90 / 8,7"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT NTA3YPOBAHHbIN

Varana AlImond 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Varana Almond 32x62,5 / 12,6"x24,6"

- g Varana Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Varana Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" - Deco Varana Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es

186

Varana Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Varana Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

Varana Blanco 22,2x90 / 8,7"x35,5"

www.gayafores.es

Varana Blanco
45x45 / 17,7"x17,7"

GF-20512B

GF-20512D

GF-20524B

GF-20192B

Varana Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

Deco Varana Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

Varana Almond 22,2x90 / 8,7"x35,5"

Varana Almond GF-20192B
45x45 /17,7 17,7"

VARANA

stoneessence

45x90cm / 17,7"x35,5"
22,2x90 cm / 8,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x45 cm / 17,7"x17,7"

GF-20512B

T

GF-20512D

GF-20524B
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHIAT [NTA3Y POBAHHbI

Varana Blanco
32x62,56/12,6"x24,6"

Varana Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B Varana Marengo 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512B
Varana Almond
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Varana Gris 45x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D Deco Varana Marengo 456x90 / 17,7"x35,5" GF-20512D

Varana Gris 22,2x90 / 8,7"x35,5" GF-20524B Varana Marengo 22,2x90 / 8,7"x35,5" GF-20524B
Varana Gris
32x62,5/12,6"x24,6"
Varana Marengo
32x62,5/12,6"x24,6"

Varana Gris GF-20192B Varana Marengo GF-20192B

45x45 /17,77, 7"

46x45 /17,7 17,7"

www.gayafores.es www.gayafores.es
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GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

GF-20355B

Deco Varana Blanco GF-20355D
32x62,5 / 12,6"x24,6"

Deco Varana Almond GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

— B

Deco Varana Gris GF-20355D
32x62,5/12,6"x24,6"

Deco Varana Marengo GF-20355D
32x62,5 /12,6"x24,6"

VARANA

stoneessence

45x90cm / 17,7"x35,5"
22,2x90 cm / 8,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x45 ¢cm / 17,7"x17,7"

Mosaico GF-20045
Varana Blanco
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Varana Almond
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Varana Gris
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico GF-20045
Varana Marengo
30x30/11,8"x11,8"



GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT IA3YPOBAHHbIN

~
NG
o
<
45 /17,7 225/88" 225/88"
Varana Mod 3 Blanco GF-20800B
~
=
o
<
45 /177" 225/88" 225/88"
Varana Mod 3 Gris GF-20800B

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PekoMeH[aLmm Mo yknagke

45 /177"

45x90cm / 17,7"x35,5"
22,2x90 cm / 8,7"x35,5"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x45cm /17,717, 7"

VARANA

stoneessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

V2 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE MODERATE TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA

VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
COLOR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES

VARANA BLANCO ‘ >35 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ D
DECO VARANA BLANCO B 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
VARANA ALMOND ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ D
DECO VARANA ALMOND B 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ ‘ - [ W
VARANA GRIS \ 235 \ 6 \ in \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ el \ 042 < DCOF < 0,60 \ ¢
DECO VARANA GRIS B 6 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ s [ ouwee | ‘ ‘ : I
VARANA MARENGO \ 235 \ 6 \ in \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ el \ 042 < DCOF < 0,60 \ B
DECO VARANA MARENGO ‘ >35 ‘ 6 ‘ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ ‘ - ‘ W

45 /17,7

Varana Mod 3 AlImond

45 /177"

225/88"

225/88"
GF-20800B

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPAGUYECKOE PASBUTUE

45x90 / 15 patterns

22,2x90 / 30 patterns

DECO 45x90/ 10 patterns

32x62,5 / 20 patterns

DECO 32x62,5 / 10 patterns

45x45 / 30 patterns

Varana Mod 3 Marengo

45 /17,71

225/88"

225/88"
GF-20800B

PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ ¢l ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ Ke /M2 ‘ KG / PAL
45490 [ w5 ] VARANA / DECO VARANA ‘ 3 o [ w [ ms [ 2 902
22,2490 S VARANA ‘ 6 v | e [ sme [ ms [ wr [
34625 w0 ] VARANA / DECO VARANA ‘ 5 ‘ 1 s [ e ] e ] e [ e
45x45 B VARANA \ 5 \ 1 [ e | e | w5 | w5 |
45K45MOD ** * | VARANA MOD 3 \ 7 e | w [ es [ w [ ws [
30130 | ] MOSAICO VARANA ‘ 6 | o | % [ mees | 98 | s | 354
8xds B ROD. N VARANA I | e | woess. | 56 | os/pza | uk

*** Multi-format model

: quantities represent the equivalent to biggest cut pieces.

RODAPIE / disponible en todos los colores

BASEBOARD / available

in all colours

PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

190

www.gayafores.es

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra

191



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLWA

woodessence
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212

216

222

230

236

240

OREGON

LAMA HAYA

LAMA ROBLE

LAMA PINO

LAMA ABETO

VILLAGE

TRIBECA

VANCOUVER

ORIGEN

AMAZONIA

GAYAFORES

since 1897



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

OREGON

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE
woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 20x120cm / 7,9"x47,3"
JEPEBO | KEPAMOIPAHNT MA3YPOBAHHbLIN 156x90 cm / 5,9"x35,5"

Oregon Gris 20x120 / 7,9"x47,3" - Brick Delta Greige 11x33,15/ 4,3"x13,1"

Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3" - Rect. Austral Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" www.gayafores.es Oregon Miel 15x90 / 5,9"x35,5"

194 195



GAYAFORES OREGON

since 1897 woodessence

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 20x120cm / 7,9"x47,3"
[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV 156x90 cm / 5,9"x35,5"

Oregon Miel 20x120 / 7,9"x47,3"

Oregon Nogal 20x120 / 7,9"x47,3"
Rect. Austral Blanco 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

Oregon Gris 15x90 / 5,9"x35,5"

www.gayafores.es Oregon Antislip Natural 15x90 / 5,9"x35,5" CLASE 3 / R12

196




GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV

20x120cm / 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,5"

o m———m
= - - . . <
= e = = e
et A ,-'_u-ntf
Oregon Miel 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B Oregon Gris 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B
- E
- = e A g
PR - " o -
- e 2 : T T s ; e
Oregon Antislip Miel CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E Oregon Antislip Gris CLASE 3/ R12 15x90/5,9"x35,5"  GF-20513E
Oregon Miel 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B Oregon Gris 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Oregon Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

GF-20553B

Oregon Nogal 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Oregon Antislip Natural CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E
Oregon Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Oregon Nogal 15x90 / 5,9"x35,5"

GF-20513B

www.gayafores.es
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a2 a3

OREGON

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE  DONOTINTERLOCK  MODERATE TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
MORE THAN 15%  VARIATION
FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
COLOR 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
OREGON GRIS B § v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | me | ¢l [ 042.5DCOF <060 | D
OREGON ANTISLIP GRIS B 8 v [ owee | s [ A [ A | ww | cwe | mi2 [ o3 | DooFa000 | E
OREGON MIEL B 5 v [owee [ s [ A [ A [ wm | omee | me | ¢l [ 0425 DCOF <060 | D
OREGON ANTISLIP MIEL B 8 v [ owee | s [ A [ A | wm | o | mi2 | c3 | DCOFz060 | E
OREGON NATURAL B 6 ow [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | me [ o [04250C0F<060] D
OREGONANTISLPNATURAL | 235 | 8 ‘ i [ owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ 2| c3 | DooFz060 | E
OREGON NOGAL B s | I [ owee [ s [ A | A [ [ omee [ R9 [ @ [042:0C0F<080]  C
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PA®GNYHECKOE PA3BUTUE
20x120 / 36 patterns 15x90 / 39 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL
200120 T OREGON \ 5 [ ] % | w2 | ws | s |
15x90 | w05 OREGON / OREGON ANTISLIP \ 8 T 18 EE %6 | ur | s
8xd5 B ROD. N OREGON \ % | \ 0 | seoezs. | s | oe/Pa | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MJIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

. _ SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CNELUMANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacion minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint (aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum ( environ 1,5 mm ). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du c6té long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekomeH[yeTcsA UCNonb30BaTh MUHUMabHOE MOHTaXHOE coefviHeHve 1,5 MM. B 3anepTbix onTUHrax 3aMoK B0sbLLE He HyeH, YeM 15% OAMHHOM CTOPOHbI AeTanu.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
Pexomergaumv no yknaake

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLMWA GAYAFORES

since 1897

LAMA HAYA

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE
woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 20x120cm / 7,9"x47,3"
JEPEBO | KEPAMOIPAHT MA3YPOBAHHbLIN 156x90 cm / 5,9"x35,5"

™

r“l”l* e ””u “ I|11HI|

Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Haya Soft 20x120 / 7,9"x47,3" - Sassi Gris 456x90 / 17,7"x35,56" www.gayafores.es Lama Haya Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

200 201



GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[LEPEBO | KEPAMOIPAHWT IIA3YPOBAHHbIV

Lama Haya Natural 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B Lama Haya Soft 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Lama Haya Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B Lama Haya Soft 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint (aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il'est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeH[lyeTcst CNonb30BaTh MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coefiHeHne 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMoK 6osiblue He HyxeH, Y4eM 15% AfIMHHOW CTOPOHbI feTann.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexkomeHngaLmm no yknagke

www.gayafores.es
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20x120cm/ 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,56"

OO

LAMA HAYA

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE ~ DONOTINTERLOCK ~ SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
MORE THAN 15%  VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
LAMA HAYA SOFT ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl ‘0,42 <DCOF < 0,60‘ D
LAMA HAYA NATURAL B 6 v [ owee | s [ A [ A ] wm | o | mo | c [ 0425 DCOF <060 | D
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
[PAGUYECKOE PA3BUTUE
20x120 / 30 patterns 15x90 / 30 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
20x120 ‘ 1,0 ‘ LAMA HAYA ‘ 5 ‘ 12 ‘ 36 ‘ 432 ‘ 306 ‘ 255 ‘ 1102
15x90 T LAMA HAYA ‘ 8 [ s ] 18 T 26 ‘ 247 EE
8xd5 \ 90 \ ROD. N LAMA HAYA \ 2% \ \ 60 \ 1560 PZS. \ 156 \ 06/PZA \ 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra

203



KONMEKL WS GAYAFORES

since 1897

COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION |

LAMA ROBLE

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES
BOIS | GRES CERAME EMAILLE
woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 20x120cm / 7,9"x47,3"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbLIN 156x90 cm / 5,9"x35,5"

Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Roble Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

e i e 5 iy
: e o Lol A 3
Lama Roble Soft 20x120 / 7,9"x47,3" - Taco Nautic Black 16,5x16,5 / 6,5"x6, www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV

20x120cm / 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,5"

Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B Lama Roble Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Roble Natural 15x90 / 5,9"x35,5"

GF-20513B

Se recomienda la utilizacion de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint (aprox. 1,6 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm ). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeHyeTCcs MCNonb30BaTbh MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coeamHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMok Bosblue He HyxeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI feTanm.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexkomeHngaLmm no yknagke

www.gayafores.es
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LAMA ROBLE

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE ~ DONOTINTERLOCK ~ SLIGHT TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
MORE THAN 15%  VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
LAMA ROBLE SOFT ‘ >35 ‘ 6 v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el ‘0,42 <DCOF < o,so‘ D
LAMA ROBLE NATURAL B 6 m [ omee [ s [ A ] [ ww [ owee | me [ a 0425DCOF<060]  ©
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVYECKOE PA3BUTUE
20x120 / 30 patterns 15x90 / 30 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
20x120 ‘ 10 ‘ LAMA ROBLE ‘ 5 ‘ 12 ‘ 3 ‘ 432 ‘ 306 ‘ 255 ‘ 1102
15x90 [ w5 ] LAMA ROBLE ‘ 8 [ s ] 28 T 26 ‘ 2%7 R
84S B ROD. N LAMA ROBLE \ 2% \ \ 0 | seopzs. | 156 | oe/Pza | 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
. _ SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF

ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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| KOLLEKTION | KONNEKLU WA GAYAFORES

since 1897

COLECCION | COLLECTION | COLLECTION

LAMA PINO

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES
BOIS | GRES CERAME EMAILLE
woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 20x120cm / 7,9"x47,3"
JEPEBO | KEPAMOIPAHT MA3YPOBAHHbLIN 156x90 cm / 5,9"x35,5"

Lama Pino Natural 20x120/ 7,9"x47,3"

Lama Pino Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

www.gayafores.es Lama Pino Soft 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Pino Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

208




GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[LEPEBO | KEPAMOIPAHWT IIA3YPOBAHHbIV

Lama Pino Natural 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B Lama Pino Soft 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Lama Pino Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B Lama Pino Soft 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint (aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il'est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeH[lyeTcst CNonb30BaTh MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coefiHeHne 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMoK 6osiblue He HyxeH, Y4eM 15% AfIMHHOW CTOPOHbI feTann.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexkomeHngaLmm no yknagke

www.gayafores.es
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20x120cm/ 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,56"

Oy

LAMA PINO

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE ~ DONOTINTERLOCK ~ SLIGHT TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
MORE THAN 15%  VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ Bt ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
LAMA PINO SOFT ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl ‘0,42 <DCOF < 0,60‘ D
LAMA PINO NATURAL B 6 v [ owee | s [ A [ A | ww | o | mo | a [ 0425 DCOF <060 | D
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGVHYECKOE PA3BUTUE
20x120/ 30 patterns 15x90 / 30 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
20x120 ‘ 10 ‘ LAMA PINO ‘ 5 ‘ 12 ‘ 36 ‘ 432 ‘ 306 ‘ 255 ‘ 1102
15x90 [ ws ] LAMA PINO ‘ 8 [ s ] 18 T 26 ‘ 247 R
8x45 \ 90 \ ROD. N LAMA PINO \ 2% \ \ 60 \ 1560 PZS. \ 156 \ 06/PZA \ 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YHACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra

211



COLECCION |

Lama Abeto Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

212

COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

LAMA ABETO

woodessence

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 20x120cm / 7,9"x47,3"
[LEPEBO | KEPAMOI PAHWT 11A3Y POBAHHbIN 156x90 cm / 5,9"x35,5"

Lama Abeto Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Lama Abeto Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

www.gayafores.es Lama Abeto Soft 20x120 / 7,9"x47,3"
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[LEPEBO | KEPAMOIPAHWT IIA3YPOBAHHbIV

Lama Abeto Natural 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B Lama Abeto Soft 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Lama Abeto Natural 15x390 / 5,9"x35,5" GF-20513B Lama Abeto Soft 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint (aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il'est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeH[lyeTcst CNonb30BaTh MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coefiHeHne 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMoK 6osiblue He HyxeH, Y4eM 15% AfIMHHOW CTOPOHbI feTann.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexkomeHngaLmm no yknagke

www.gayafores.es
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20x120cm/ 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9"x35,56"

OO

FROST-PROOF MATTE DO NOT INTERLOCK SLIGHT
MORE THAN 15%  VARIATION

LAMA ABETO

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA

COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ Bt ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
LAMA ABETO SOFT ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl ‘0,42 <DCOF < 0,60‘ D
LAMA ABETO NATURAL B 6 v [ owee | s [ A [ A | ww | o | mo | a [ 0425 DCOF <060 | D
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGVHYECKOE PA3BUTUE
20x120/ 30 patterns 15x90 / 30 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
20x120 ‘ 10 ‘ LAMA ABETO ‘ 5 ‘ 12 ‘ 36 ‘ 432 ‘ 306 ‘ 255 ‘ 1102
15x90 [ ws ] LAMA ABETO ‘ 8 [ s 18 T 256 ‘ 247 R
8x45 \ 90 \ ROD. N LAMA ABETO \ 2% \ \ 60 \ 1560 PZS. \ 156 \ 06/PZA \ 936

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YHACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION

Village Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1"

216

COLLECTION

COLLECTION

VILLAGE

woodessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[LEPEBO | KEPAMOI PAHWT 11A3Y POBAHHbIN

GAYAFORES

since 1897

20x120cm/ 7,9"x47,3"
156x90 cm / 5,9"x35,6"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Village Gris 20x120 / 7,9"x47,3"

-Village Blanco Ox1 26 / 7,9”><l47-,3”

www.gayafores.es

o F..' e

Village Miel 15x90 / 5,9"x35,5"



GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV

Village Mix 20x120 / 7,9"x47,3" - Village Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

Village Mix 20,2x66,2 / 8'x26,1"

Village Antislip Natural 20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3 / R12

www.gayafores.es
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VILLAGE

woodessence

20x120cm/ 7,9"x47,3"
156x90 cm / 5,9"x35,6"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Village Blanco 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B GF-20553B
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Village Blanco 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B Village Miel 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Village Natural 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

GF-20513B

: ——— e
Village Gris 15x90 / 5,9"x35,5

Village Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

~ — ﬂ!:- Village Mix 15x90 / 5,9"x35,5 GF-20513B

Village Mix 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV

e —— =

Village Antislip Blanco CLASE 3/ R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Village Blanco 20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411B

Village Antislip Gris CLASE 3 / R12

20,2x66,2 / 8"x26,1"
Village Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

— — = =
Village Antislip Miel CLASE 3 / R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Village Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Village Antislip Natural CLASE 3/ R12 GF-20411E

20,2x66,2 / 8"x26,1"
Village Natural 20,2x66,2 / 8"x26,1"  GF-20411B

Village Antislip Mix CLASE 3 / R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Village Mix 20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411E

GF-20411B

20x120cm / 7,9"x47,3"
156x90 cm / 5,9"x35,56"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Se recomienda la utilizacion de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint (aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm ). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeHyeTCcs MCNonb30BaTbh MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coeamHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMok Bosblue He HyxeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI feTanm.

OO

VILLAGE

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexkomeHngaLmm no yknagke

220

www.gayafores.es

FROSTPROOF  WATTE  DONOTNTEROGK  SUBSTANTIAL TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEl |  CUARTEQ RES'STENC'AAQ'E N“TTEQQUE ‘imgg ('39'10545"3) R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | wanceias | Acenies | ADTNVOS T jopoqmpces | 150-10545-12 | DINSTI3-R | UNE-ENVI2633|  ANSIAISL | GAYAFORES

VILLAGE BLANCO e [ 6 ] 0w ] owee | s [ a [ A [ wm | owee [ me | o JosespooF<ogo] D
ViLAGEANTISUPBLANGO | 23 | 8 | w [ owee | 5 | A | A [ wm [ owee [ Rz | s | DcoFa060 | E
VILLAGE MIEL e [ 6 ] 0w ] omee | s [ a [ A [ wm [ owee [ me | o Josaspoor<ogo]  d
VILLAGE ANTISLIP MIEL | e [ s | w [ o [ 5 | A | A [ e | cwwee | m12 | 38 [ DCOFa080 | E
VILLAGE GRIS | e [ 6 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | w9 | o [od2sDcoF<0s0| D
VILLAGE ANTISLIP GRIS | e [ s ] w [ cwwee [ 5 | A | A [ wea | cuwee | Rz | 38 [ DCOF2080 | E
VILLAGE NATURAL e [ 6 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | s | o [od2sDcoF<0s0] D
VILAGEANTISLPNATURAL | =35 | 8 | m | cuwte | 5 | A | A | e | cwpe | Rz | s | DooFa060 | E
VILLAGE MIX e [ 6 ] w [ ewwee [ s | A [ A [ we | cowe | 9 | o [orsDcoF<0s0] D
VILLAGE ANTISLIP MIX | e [ s ] w [ ouwee [ s | A [ A [ e | cuwe | Rz | 3 [ ocora00 | E

DESARROLLO GRAFICO

GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

PAGUHECKOE PA3SBUTUE

20x120 / 36 patterns 15x90 / 45 patterns 20,2x66,2 / 40 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/l ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG /CJ ‘ K6 / M2 ‘ KG / PAL

200120 T VILLAGE \ 5 o | m [ wma [ we [ ms [ nm
1590 [ w5 ] VILLAGE ‘ 8 [ ws | e [ sms [ e [ w1 [
2024662 B VILLAGE / VILLAGE ANTISLIP \ 9 v | e [ s [ ws [ wms [
845 ] ROD. N VILLAGE B w0 [ woezs. | s | osiea | 9

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar

MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION

Tribeca Blanco 20x120 / 7,9"x47,3"

222

COLLECTION

COLLECTION

TRIBECA

woodessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO 20x120cm / 7,9"x47,3"
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES 16x90 cm / 5,9"x35,5"
BOIS | GRES CERAME EMAILLE 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 32x62,5cm / 12,6"x24,6"
[LEPEBO | KEPAMOI PAHWT 11A3Y POBAHHbIN 45x90 cm / 17,9"x35,5"

= b

Tribeca Miel 20x120/ 7,9"x47,3"

Tribeca Wall Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6"

._"'-\__

www.gayafores.es Tribeca Aqua 15x90 / 5,9"x35,5"



GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV

Tribeca Miel 20x120 / 7,9"x47,3" - Tribeca Wall Miel 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Tribeca Antislip Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3 / R12

224

www.gayafores.es

GAYAFORES

since 1897

1 ;
Spiga Tribeca Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

TRIBECA

woodessence

20x120cm/ 7,9"x47,3"
16x90 cm / 5,9"x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x90 cm / 17,9"x35,5"

vy




GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV
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Tribeca Antislip Blanco CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E
Tribeca Blanco 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

TRIBECA

woodessence

Tribeca Antislip Miel CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E
Tribeca Miel 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Tribeca Antislip Blanco CLASE 3/ R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Tribeca Blanco 20,2x66,2 / 8"x26,1"  GF-20411B

s~ e o iy
Tribeca Wall Blanco GF-20355D
30x62.5 / 12,6'x24,6"

Tribeca Antislip Miel CLASE 3/R12  GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Tribeca Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1"" GF-20411B

Tribeca Wall Miel GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Tribeca Gris 20x120 / 7,9"x47,3" GF-20553B

Tribeca Antislip Gris CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513E
Tribeca Gris 156x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Tribeca Antislip Gris CLASE3/R12  GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Tribeca Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Tribeca Wall Gris GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

TRIBECA

woodessence

20x120cm / 7,9"x47,3"
15x90 cm / 5,9" x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x90 cm / 17,9"x35,5"

= 5 - -

Tribeca Aqua 20x120 / 7,9"x47,3"

Tribeca Antislip Aqua CLASE 3 / R12 15x90 / 5,9"x35,5"  GF-20513E
Tribeca Aqua 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Tribeca Antislip Aqua CLASE 3/R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Tribeca Aqua 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Tribeca Wall Aqua GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

GF-20553B
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[LEPEBO | KEPAMOIPAHWT IIA3YPOBAHHbIV

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.
We recommend the use of minimum joint (aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.
Il'est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.

Spiga Tribeca Blanco 45x90 / 17,7"x35,5"

B '\_ \ e ;‘_ ﬂ‘ W
0 . '

GF-20512B

g
oA
GF-20512B

Spiga Tribeca Mix 45x90 / 17,7"x35,5"

20x120cm/ 7,9"x47,3"
16x90 cm / 5,9" x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62,5cm / 12,6"x24,6"
45x90 cm / 17,9"x35,5"

& et - 4F
Spiga Tribeca Aqua 45x90 / 17,7"x35,5"

GF-20512B

[
(AP

T L L - —— .
[ T R

= o =
e —)
e o

Tribeca Wall Mix GF-20355D

32x62.5/12,6"x24,6"

Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.
PekoMeH[lyeTcst CNonb30BaTh MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coefiHeHne 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMoK 6osiblue He HyxeH, Y4eM 15% AfIMHHOW CTOPOHbI feTann.

OO

TRIBECA

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROSFPROOF  MATIE  DONOTNERODC ~ SUBSTANTIAL TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEl |  CUARTEO RES'STENC'AA‘(\;'- ATAQUE QUIMICO ('39" 0545-13) | R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOMS/EN-101 | ISO-10545-7 | 1S0-10545-11 | wancras | ASENTES | ADTWOS [ jopogymuses | 150-10545-12 |  DINSTIGO-R | UNE-ENVI2633|  ANSIAISZ.1 |  GAYAFORES

TRIBECA BLANCO e [ 6 ] w [ omee | s [ a [ A [ [ owe [ me [ @ 0425DCOF<00| D
TRBECAANTISLPBLANCO | 23 | 8 | w [ owee | 5 | A | A | wm [ owe | Rz [ ca | DCOF2060 | E
TRIBECA WALL BLANCO e [ 6 ] - ] owee | s [ a [ A [ wm [ cuwee | - ‘ - ‘ - W
SPIGA TRIBECA BLANCO e [ s ] 0w [ owwee [ s | A [ A [ e | o [ R | @ [0425DC0F<080] D
TRIBECA AQUA e [ 6 | w o [ s | A [ A [ e | ouwe | s | o [od2sDcoF<0s0| D
TRIBECA ANTISLIP AQUA | =3 [ 8 | 0w [ ewwee [ 5 | A [ A [ wea | cuwe | m12 | 3 [ DCOF2080 | E
TRIBECA WALL AQUA e [ 6 ] - [ owee [ s | A [ A [ e | ocuwee | - \ - \ - W
SPIGA TRIBECA AQUA e [ 6 ] w ] owee | s [ a [ A [ wm [ owee [ me | o JosspooF<og| D
TRIBECA MIEL e [ 6 ] 0w o [ s | A [ A [ wea | cowe | s | o [osDcoF<0g0] D
TRIBECA ANTISLIP MIEL | e | s ] 0w [ o [ s | A [ A [ wea | cuwe | Rz | 3 [ ocora00 | E
TRIBECA WALL MIEL e [ 6] - [ owee [ s [ A [ 4 [ s [ ouwee | - ‘ - ‘ - I
SPIGA TRIBECA MIEL e [ s ] 0w [ owee [ s [ A [ A [ e [ o [ e | o Jossdcor<og| D
TRIBECA GRIS e |6 | w [ owee | s [ a [ a [ | o [ me | o JossDcoF<op| D
TRIBECA ANTISLIP GRIS | e [ s ] 0w [ o [ s | A [ A [ wea | cowe | m12z | 3 [ ocora0@ | E
TRIBECA WALL GRIS e [ s ] - T owee | s [ oA [ A [ e [ cuwee | - ‘ ‘ - [
SPIGA TRIBECA GRIS e [ s ] ow o [ s | oA [ oA [ wea | o [ e | 0425DCOF<060] D

DESARROLLO GRAFICO

GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

FPAGUYECKOE PA3BUTUE

20x120 / 36 patterns 15x90 / 36 patterns 20,2x66,2 / 40 patterns WALL 32x62,5 / 8 patterns SPIGA45x90 / 10 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL

201120 o TRIBECA ‘ 5 e ] s ] w2 | ms | ms | nm
15x90 S TRIBECA / TRIBECA ANTISLIP ‘ 8 [ ws | e [ ss | ws | w1 [
2024662 B TRIBECA / TRIBECA ANTISLIP \ 9 v | e [ se | ws | ms [ m
324625 B TRIBECA WALL ‘ 5 ‘ 1 s | s [ we [ e ] 955
45x90 S SPIGA TRIBECA \ 3 o | w [ wme | wm | wr [
845 w0 ] ROD. N TRIBECA B - w0 [ weoezs. | s [ osrea | 9
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Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
Pexomergaumv no yknagke

www.gayafores.es

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
[MIMHTYC / pocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELUNANBHBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

229



COLECCION

Vancouver Miel 16x90 / 5,9"x35,5"

230

COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

VANCOUVER

woodessence

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE 16x90 cm / 5,9"x35,5"
HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
JEPEBO | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbLIN 32x62.5cm/ 12,6"x24,6"

Vancouver Blanco15x90 / 5,9"x35,5"

Vancouver Wall Natural 32x62.5 / 12,6"x24,6"

www.gaya fores.es Vancouver Gris 15x90 / 5,9"x35,5" - Deco Vancouver Gris 15x90 / 5,9"x35,5"
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV

Vancouver Miel 16x390 / 5,9"x35,5" - Vancouver Antislip Miel 15x90 / 5,9"x35,5" CLASE 3 / R12

Vancouver Wall Blanco 32x62.5/ 12,6"x24,6"
Sahara Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Vancouver Antislip Gris 15x90 / 5,9"x35,5" CLASE 3 / R12

www.gayafores.es

232

16x90/ 5,9"x35,5"
Vancouver Blanco

15x90 / 5,9"x35,5"

Vancouver Antislip Miel CLASE 3 / R12 GF-20513E

15x90 / 5,9"x35,5"

Vancouver Miel 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

VANCOUVER

woodessence

15x90 cm / 5,9"x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62.5¢cm/ 12,6"x24,6"

Vancouver Antislip Gris CLASE 3/ R12 GF-20513E
156x90 / 5,9"x35,5"
Vancouver Gris 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Deco Vancouver Gris 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513D

Vancouver Antislip Natural CLASE 3/ R12 GF-20513E
15x90 / 5,9"x35,5"
Vancouver Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

Deco Vancouver Miel 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513D

e et ey, Yt e
Vancouver Wall Blanco GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

Vancouver Wall Miel GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

www.gayafores.es

Deco Vancouver Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513D

Vancouver Wall Gris GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

Vancouver Wall Natural GF-20355D
32x62.5/12,6"x24,6"

233



GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 5
LEPEBO | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbBIN

Vancouver Antislip Blanco GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3/ R12

Vancouver Blanco 20,2x66,2 / 8"x26,1"GF-20411B

Deco Vancouver Blanco GF-20411D

20,2x66,2 / 8"x26,1"

Vancouver Antislip Miel

20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3/ R12
Vancouver Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

GF-20411D

Deco Vancouver Miel
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Vancouver Antislip Gris GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3 / R12
Vancouver Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

Deco Vancouver Gris GF-20411D

20,2x66,2 / 8"x26,1"

Vancouver Antislip Natural GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1" CLASE 3 / R12

Vancouver Natural 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

GF-20411D

Deco Vancouver Natural
20,2x66,2 / 8"x26,1"

15x90 cm / 5,9"x35,56"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
32x62.5cm/ 12,6"x24,6"

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.
We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.
Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm ). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.

Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeHyeTCs MCNonb30BaTbh MUHUMAbHOE MOHTaXHOe coeavHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMok Bosiblie He HyxeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI feTanm.

234

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexkomeHnfaLmv no yknagke

www.gayafores.es

SOOI

VANCOUVER

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROSFPROOF  MATIE  DONOTNERODC ~ SUSSTANTIAL TEXHWUYECKASR XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEl |  CUARTEQ RES'STENC'AAQ'E N“TTE:‘)UE ‘ilbmgg ('39'10545"3) R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | wanceias | Acenies | ADTNVOS T jopoqmpces | 150-10545-12 | DINSTI3-R | UNE-ENVI2633|  ANSIAISL | GAYAFORES
VANCOUVER BLANCO e [ 1 ] w ] owee | s [ oa [ a [ wm [ owee [ me | o Josespoor<ogo]  or
VANCOUWVERANTISLPBLANCO | 23 | 8 | w [ owee | 5 [ A | A | e [ owee [ Rz | s | DcoFa060 | E
VANCOUVERWALLBLANCO | 235 | 7 | Cowee [ s [ A [ A [ wma | oumpe | ‘ ‘ - W
DECOVANCOWERBLANCO | 235 | 7 [ w [ cwe | 5 | A [ a | wwm | awe | me [« [0425DC0F<060] D+
VANCOUVER GRIS e [ 1 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | m9 | o [od2sDcoF<os0|  o*
VANCOUWERANTISLPGRIS | 235 | 8 | m [ o | 5 [ A [ A [ wm [ owe | Rz [ 3 | DCOF2060 | E
VANCOUVER WALL GRIS | e [ 1] [ owee [ s [ A [ A | e [ oumee | - \ - \ - W
DECO VANCOUVER GRIS e [ 1 ] w ] owee | s [ a [ A [ wma [ owee [ me | ot Jospoor<ogo| ot
VANCOUVER MIEL e [ 1 ] w [ ewwee [ s | A | A [ we | o [ me | @ [0425DC0F<060] D+
vANCOUWVERANTISLPMEL | 23 | 8 | wm [ owee | s [ A | A [ e [ owee | Rz | s | DcoFa060 | E
VANCOUVER WALL MIEL e [ 1] [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ ‘ - W
DECO VANCOUVER MIEL e [ 1 ] w [ owee [ s | A | A [ e [ owee [ me | o Jossdcor<oe|  o*
VANCOUVER NATURAL e [ 1 ] w ] owee | s [ oA [ A [ ww | owee [ me [ o Jossbcor<o@| D
VANCOUVERANTISUPNATURAL | 235 | 8 | m [ owee | 5 [ A [ A [ uwma [ o | Rz [ 3 | DCOF200 | E
VANCOUVERWALLNATURAL | 235 | 7 | Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumee | ‘ ‘ - W
DECOVANCOWERNATURAL | 23 | 7 [ w [ cwe | 5 | a [ a | wm | awEe | re [ a [042sDc0F<080] D
DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUNYECKOE PA3BNTUNE
15x90 / 30 patterns DECO 15x90 / 30 patterns 20,2x66,2 / 40 patterns DECO 20,2x66,2 / 40 patterns WALL 32x62,5 / 8 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ K6 / M2 ‘ KG / PAL
15190 | 105 | VANCOUVER / VANCOUVER ANTISLIP / DECO VANCOUVER | 8 | ws | w [ sm [ e [ a1 [ v
202662 |96 | VANCOUVER / VANCOUVER ANTISLIP / DECO VANCOUVER | 9 v | s [ s [ ws [ wms [
324625 B VANCOUVER WALL \ 5 \ 1 s | s [ e [ e [ ws
8xds ] ROD. N VANCOUVER B w0 [ wopzs. | s | osea | 9

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores

.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores

SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA

ORIGEN

woodessence

: S
Origen Dark

156x90 cm / 5,9"x35,5"

236

GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[LEPEBO | KEPAMOI PAHIT M11A3Y POBAHHbIN

156x90 cm / 5,9"x35,5"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Pl

gty

Origen Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1" - Deco Origen Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1"

Deco Origen Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1"
Origen Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1"

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV

15x90 cm / 5,9"x35,56"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"

Origen Natural 15x90 / 5,9"x35,5" GF-20513B

¥ FRLE ot vy
o L L

Origen Antislip Gris CLASE 3 / R12 GF-20411E Deco Origen Gris 20,2x66,2 / 8'x26,1"  GF-20411D
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Origen Gris 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

R AR e ."'. - R g H g
=5 -'-'\v‘."-"i'-.#.'ul:l' T ik e = w0
ik i i T

i AT = il L O :

Deco Origen Miel 20,2x66,2 / 8"'x26,1"  GF-20411D

Bl

e ]

Origen Antislip Miel CLASE 3 / R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Origen Miel 20,2x66,2 / 8"x26,1" GF-20411B

GF-20411D

Origen Antislip Natural CLASE 3/ R12 GF-20411E
20,2x66,2 / 8"x26,1"
Origen Natural 20,2x66,2 / 8"x26,1"

Deco Origen Natural
20,2x66,2 / 8"x26,1"
GF-20411B

Se recomienda la utilizacion de una junta de colocacién minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint (aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm ). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du coté long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekoMeHyeTCcs MCNonb30BaTbh MUHUMASbHOE MOHTaXHOe coeamHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix oUTUHrax 3aMok Bosblue He HyxeH, YeM 15% AnMHHOM CTOPOHbI feTanm.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
Pexomeraaumv no yknaake

www.gayafores.es
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Se

ORIGEN

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROSFPROOF  WATIE  DONOTNTEROGK  SUBSTANTIAL TEXHWYECKAS XAPAKTEPVCTMKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO ('39'10545"3) R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ s ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.1 GAYAFORES

ORIGEN GRIS e [ 1 ] w ] owee | s [ a [ a [ wma [ ouwee [ om0 | o Josespoor<ogo]  or
DECO ORIGEN GRIS e [ 1 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | cuwee | R0 | o [os2sDcoF<0s| ¥
ORIGEN ANTISLIP GRIS e [ s ] w ] owee | s [ a [ A [ wma [ ouwe [ w12 | ez [ ocora0e0 | e
ORIGEN MIEL e [ 1 ] 0w [ owee [ s | A | A [ we | o [ R0 | @ [0425Dc0F<080] D+
DECO ORIGEN MIEL | e [ 1 ] 0w [ owee [ s | A [ A [ e | cuwee | m10 | o [od2sDcoF<0s0| ¢
ORIGEN ANTISLIP MIEL | e [ s | 0w [ o [ 5 | A | A [ wea | cwee | Rz | 38 | DCOF2080 | E
ORIGEN NATURAL e [ 1 ] w [ owwee [ s | A [ A [ wea | cuwe | om0 | o [od2sDcoF<0s0] D
DECO ORIGEN NATURAL e [ 1 ] w ] owee | s [ a [ A [ wma [ cwee [ om0 | o Josspoor<ogo|  d
ORGENANTISLPNATURAL | 235 | 8 | w | cwee | 5 | A [ a | wm | cwre | m12 [ 3 | DoOFz060 | E
ORIGEN DARK e [ 1 ] w [ owee [ s | A | A [ e [ owee [ m0 | o Jossdcor<og|  or

DESARROLLO GRAFICO

GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

PAGVHECKOE PA3BUTUE

15x90 / 51 patterns 20,2x66,2 / 50 patterns DECO 20,2x66,2 / 50 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO PIS/CJ ‘ M2/CJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL

15190 S ORIGEN 8 | ws | w [ sm [ ws [ a1 [ v
2024662 B ORIGEN / DECO ORIGEN / ORIGEN ANTISLIP 9 v | s [ s [ ws [ wms [
845 | | ROD. N ORIGEN % | | e | wops. | 56 | os/pza | uk

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
. _ SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours
PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs

SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar

CMNELNANBHBIE YACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBETax

S S

Peldafio Técnico

Peldafio Técnico Escuadra
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

AMAZONIA

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO
WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE 40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
woodessence HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
JEPEBO | KEPAMOIPAHWT MA3YPOBAHHbLIN 13,4x66,2 cm / 5,3"x26,1"

Amazonia Roble 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R12

;,’:
,./,..
x

v

-

-
DR T

5
Yalidak *r‘l!-;.' :-"IE-'-’ ;I
.

o

Amazonia Teka 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R12

s
= ar

Amazonia Pino 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3/ R12 www.gayafores.es Amazonia Nogal 40,8x66,2 / 16,1"x26,1" CLASE 3 / R12
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GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

[OEPEBO | KEPAMOTI PAHWT MT1A3YPOBAHHbIV

Amazonia Pino CLASE 3/ R12

40,8x66,2 cm / 16,1"x26,1"
20,2x66,2 cm / 8"x26,1"
13,4x66,2 cm / 5,3"x26,1"

GF-20296B

Amazonia Natural CLASE 3 / R12
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

GF-20296B

GF-20411B

Amazonia Natural CLASE 3/ R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20296B Amazonia Roble CLASE 3 / R12
40,8x66,2 / 16,1"x26,1" 40,8x66,2 / 16,1"x26,1"
- - = ___ = =
Amazonia Pino CLASE 3/ R12 GF-20411B Amazonia Roble CLASE 3/ R12
20,2x66,2 / 8"x26,1" 20,2x66,2 / 8"x26,1"
g r————
Amazonia Pino CLASE 3 / R12 GF-20371B Amazonia Roble CLASE 3/ R12

13,4x66,2 / 5,3"x26,1"

242

13,4x66,2 / 5,3"x26,1"

Amazonia Nogal CLASE 3 / R12 GF-20296B
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

Amazonia Nogal CLASE 3/ R12 GF-20411B
20,2x66,2 / 8"x26,1"

Amazonia Nogal CLASE 3 / R12 GF-20371B
13,4x66,2 / 5,3"x26,1"

GF-20371B

Amazonia Teka CLASE 3 / R12
40,8x66,2 / 16,1"x26,1"

GF-20296B

Amazonia Teka CLASE 3 / R12
20,2x66,2 / 8"x26,1"

GF-20411B

Amazonia Teka CLASE 3/ R12 GF-20371B

13,4x66,2 / 5,3"x26,1"

Amazonia Natural CLASE 3/ R12
13,4x66,2 / 5,3"x26,1"

www.gayafores.es

AMAZONIA

woodessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE  DONOTINTERLOCK  MODERATE NON-SLIP CLASS TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
MORE THAN 15%  VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ e ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES

AMAZONIA PINO B 7 v [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee | Rz | c3 | DcoF2060 | E
AMAZONIA NATURAL B 7 [ w [ owee | s [ A [ a | ww | owme | w12 [ o3 | DooFa060 | E
AMAZONIA ROBLE B 7 o ow [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee [ Rz | c3 | DcoF2060 | E
AMAZONIA NOGAL B 7 ‘ I Cowee [ s [ A [ A [ s [ owee [ m2 ] c3 | DoOFz060 | E
AMAZONIA TEKA B 7 \ I L owee [ s [ A | A [ s [ omee [ m2 | c3 | DooF2060 | E

DESARROLLO GRAFICO

) GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

PAOGVYECKOE PASBUTUE

40,8x66,2 / 10 patterns 20,2x66,2 / 20 patterns 13,4x66,2 / 30 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ ¢ ‘ CJIPAL ‘ M2/ PAL ‘ Ke/cJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL

40,8466,2 B AMAZONIA ‘ 4 [ ] 28 T 232 ‘ 25 R
20,2466,2 | 9| AMAZONIA \ 9 v | e [ s [ ws [ wms [
13,4662 B AMAZONIA ‘ 12 [ ws ] 50 ‘ 53 ‘ 28 ‘ 25 R

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELWMANBHbBIE YACTW / MO 3AMNPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

Se recomienda la utilizacién de una junta de colocacion minima de 1,5 mm. En colocaciones trabadas siempre es necesario un trabado no superior a un 15% del lado largo de la pieza.

We recommend the use of minimum joint ( aprox. 1,5 mm ). We recommend that the joints are laid in staggered format with the maximum of the joints to be laid 15% of the lenght.

Il est nécessaire d'utiliser un joint de pose minimum (environ 1,5 mm ). Pour les poses a joints croisés il est toujours nécessaire de procéder a un croisement qui ne soit pas supérieur a 15% du c6té long de la piece.
Die Fuge muss mindestens 1,5 mm betragen. Bei Verlegung im versetzten Verband, empfehlen wir die aneinanderliegenden Fliesen nicht mehr als 15% zu versetzen.

PekomeHLyeTcsA UCNonb30BaTh MUHUMabHOE MOHTaXHOE coefviHeHre 1,5 MM. B 3anepTbix ovTUHrax 3aMoK B0sbLLe He HyeH, YeM 15% OAMHHOM CTOPOHbI AeTanu.

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PexomeHgaumv no yknagke

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

COTTAGE

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

cottoessence COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,156x33,15cm / 13,1"x13,1"
KOTTO | KEPAMOT PAHIT JTA3Y POBAHHbIV 16,5x16,5cm / 6,5"x6,5"

i

-
&
&

0T Y B

| peranE:

]
=

a0 L

u 10
| 3 if"]

.
.

- ——

Cottage Greige 33,15x33,15/13,1"x13,1"
Taco Deco Cottage Greige 16,5x16,5/ 6,5"x6,5"
Deco Core Greige 32x62,5 / 12,6"x24,6"
Listelo Core Greige 32x32 /1,3'x12,6"

Rect. Core Greige 59,1x119,1 / 23,3"x46,9"

6,5"%6,5" www.gayafores.es Rect. Core Grey 59,1x119,1 / 23,3"x46,9" - Cottage Antislip Grey 33,15x33,15/13,1"x13,1" CLASE 3/ R12
Cottage Grey 33,156x33,156/13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Grey 16,56x16,5/ 6,5"x6,5"

|

Cottage Natural 33,15x33,15/13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Natural 16,5x16,5 /
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GAYAFORES COTTAGE

since 1897 cottoessence

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO
COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES
COTTO | GRES CERAME EMAILLE
COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

. 33,16x33,15ecm /13,1"x13,1"
KOTTO | KEPAMOIPAHUT TNTA3YPOBAHHbIV 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

B

r

Cottage Natural 33,15x33,15/13,1"x13,1"
Taco Deco Cottage Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
; Deco Core Natural 32x62,5/ 12,6"x24,6"
- "."-3 g Listelo Core Natural 32x32/1,3'x12,6" / : o == =
r - Rect. Core Natural 59,1x119,1 / 23,3"x46,9 H _:- T

| = - L - -
Cottage Greige 33,15x33,15/13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Greige 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" www.gayafores.es

LS

Cottage AiImond 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Taco Deco Cottage Almond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Deco Core Almond 32x62,5/ 12,6"x24,6" - Listelo Core Almond 3,2x32 / 1,3"x12,6"
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GAYAFORES

since 1897

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
KOTTO | KEPAMOI PAHWT 1A3YPOBAHHbIN

Cottage Antislip  GF-20300X
Almond CLASE 3/ R12
33,16x33,15/13,1"x13,1"
Cottage Almond GF-20300B
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Cottage Antislip  GF-20300X
Greige CLASE 3/ R12
33,15x33,15/13,1"x13,1"
Cottage Greige ~ GF-20300B
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Cottage Antislip  GF-20300X
Grey CLASE 3/ R12
33,15x33,15/13,1"x13,1"
Cottage Grey GF-20300B
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Cottage Antislip  GF-20300X
Natural CLASE 3/ R12
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"
Cottage Natural ~ GF-20300B
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"

250

Deco Cottage GF-20300D
Almond
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Deco Cottage GF-20300D
Greige
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Deco Cottage GF-20300D
Grey
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Deco Cottage GF-20300D
Natural
33,16x33,15/13,1"x13,1"

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,5"x6,5"

Taco Deco GF-20305D
Cottage Almond
16,5x16,5/ 6,5"x6,5"

Taco Deco GF-20305D
Cottage Greige
16,6x16,5 / 6,56"x6,5"

Taco Deco GF-20305D
Cottage Grey
16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Deco GF-20305D
Cottage Natural
16,5x16,5/6,5"x6,5"

www.gayafores.es

COTTAGE

cottoessence

73 CARACTERISTICAS TECNICAS
] TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES

COTTAGE ALMOND I 7 v [owee [ s [ A [ A ] wm | omee | me | ¢l [o425DC0F<060]  o*
COTTAGEANTISLPALMOND | 235 | 8 ‘ v [ owee [ s [ a | A [ wm [ ome [ mi2 | c3 | DoOFz060 | E
DECO COTTAGE ALMOND I 7 v [ owee [ s [ A [ A [ wm | omee [ me | ¢l [0425DC0F<060]  o*
COTTAGE GREIGE B 7 ‘ v [ owee [ s [ a | A [ wm [ omee [ ro | ¢l [042:Dc0F<060] D+
COTTAGEANTISLPGREIGE | 235 | 8 v [ owee | s [ A [ A | wwm | o | Rz | c3 | DooF2060 | E
DECO COTTAGE GREIGE B 7 ‘ v [ omee [ s [ a | A [ wm [ ome [ ro | ¢l [042:Dc0F<060] D+
COTTAGE GREY B 7 ‘ v [ omee [ s [ A | A [ wm [ omee [ ro | ¢ [0425DC0F<060] D+
COTTAGE ANTISLIP GREY I 8 v [owee [ s [ A [ A [ wm | owee [ miz | c3 | DoOF2060 | E
DECO COTTAGE GREY B 7 ‘ v [ omee [ s [ a4 | A [ wm [ omee [ ro ] ol [0425DCOF<060] D+
COTTAGE NATURAL B 7 v [ owee | s [ A [ A | wwm | owe | o | ¢l [04250C0F<060] D+
COTTAGEANTISLPNATURAL | 235 | 8 ‘ v [ omee [ s [ a | A [ wm [ omee [ 2| c3 | DooFz060 | E
DECO COTTAGE NATURAL B 7 v [ owee | s [ A [ a | wm | owEe | 9| cl [0425DC0F<060] D+

DESARROLLO GRAFICO

GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

PAOVNYHECKOE PASBUTUE

33,15x33,15 / 30 patterns DECO 33,15x33,15 / 20 patterns TACO DECO 16,5x16,5 / 80 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ ¢ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ Ke/cJ ‘ KG / M2 ‘ K6 / PAL
33153315 B COTTAGE / DECO COTTAGE \ 12 ] 18 | e | 20 | 67 [ s
16,5165 s TACO DECO COTTAGE ‘ 10 [ os | ws | s | 9/ ‘ 67| 087
8xdS B ROD. N COTTAGE / CORE \ % \ \ 60 | weopzs. | 156 | os/PiA | 936
O O
O O
Ol O

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MNIVMHTYC / pocTynHbl BO BCex uBeTax

[ O

O O
D

Sugerencias de colocacion
Laying suggestions
Conseils pour la pose
Verlegetipps
PekomeHaaLmm no yknaake

GF-20086 Rodapié N 8x45

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

BROOKLYN

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO
COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES
COTTO | GRES CERAME EMAILLE

cottoessence COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 5
KOTTO | KEPAMOT PAHIT JTA3Y POBAHHbIV 33,15x33,15 cm / 13,1"x13,1"

= e

e

Brooklyn Greige 33,15x33,15/13,1"x13,1" - Brick Brooklyn Greige 11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brooklyn Blanco 33,15x33,15/ 13,1"x13,1"

y - b i Deco Brooklyn Blanco 33,15x33,15 / 13,1"x13,1"

=) " Brick Brooklyn Natural 11x33,15/ 4,3"x13,1"
S B, e ’
: ‘ : e ; I S )
Brooklyn Greige 33,15x33,15/13,1"x13,1" - Deco Brooklyn Greige 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Brick Brooklyn Greige 11x33,15/ 4,3"x13,1" www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
KOTTO | KEPAMOI PAHIT M1A3Y POBAHHbIN

33,15x33,15¢m / 13,1"x13,1"

Brooklyn Blanco  GF-20300B
33,15x33,16/13,1"x13,1"

Brooklyn Greige  GF-20300B
33,156x33,156/13,1"x13,1"

Deco GF-20300D Deco GF-20300D
Brooklyn Blanco Brooklyn Greige
33,15x33,15/13,1"x13,1" 33,15x33,15/13,1"x13,1"

Mosaico GF-20045 Mosaico GF-20045
Brooklyn Blanco Brooklyn Greige
30x30/11,8"'x11,8" 30x30/11,8x11,8"

Mosaico Deco  GF-20045
Brooklyn Greige

Mosaico Deco  GF-20045
Brooklyn Blanco

254

30x30/11,8'x11,8"

30x30/11,8'x11,8"

Brooklyn Gris GF-20300B
33,156x33,156/13,1"x13,1"

ey

%

et ¥
ﬁfé/ ;,—.:f/’m‘;%/ /.’-ca.‘-
Deco GF-20300D
Brooklyn Gris

33,156x33,15 /13,1"x13,1"

Mosaico GF-20045
Brooklyn Gris
30x30/11,8"x11,8"

Mosaico Deco  GF-20045
Brooklyn Gris
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es

W

BROOKLYN

cottoessence

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (IS0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
BROOKLYN BLANCO I 7 v [ owee [ s [ A [ A [ ww | omee | om0 | o [o425DC0F<060]  o*
DECO BROOKLYN BLANCO B 7 | v [ owee [ s [ A [ A [ e [ omee [ om0 [ @ 425DCOF<060] D+
BROOKLYN GREIGE I v Jowe [ s [ A [ A [ wm | ome [ om0 [ o lo42s0C0F<060] Dt
DECO BROOKLYN GREIGE B 7 v [owee | s [ A [ a | wm [ o | om0 | ¢ [04250c0F<060] Dt
BROOKLYN GRIS B 7 | v [ owee [ s [ A [ A [ [ omee [ mR0 [ @ [042:DC0F<060[ Dt
DECO BROOKLYN GRIS B 7 v [ owee | s [ A [ a | wwm [ awe | R0 I [042:Dc0F<050] Dt
DESARROLLO GRAFICO
i GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
[PAGUYECKOE PA3BUTUE
33,15x33,15 / 22 patterns DECO 33,15x33,15 / 21 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJIPAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL
3315x3315 I BROOKLYN / DECO BROOKLYN \ 12 | e [ e [ om0 [ wer [ s
30130 | 715 | MOSAICO BROOKLYN / MOSAICO DECO BROOKLYN | 7 | e % | owmes | ms | srrm | M3

www.gayafores.es

255



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

RUSTIC

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

cottoessence COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,15x33,15¢m / 13,1"x13,1"
KOTTO | KEPAMOT PAHIT JTA3Y POBAHHbIV 16,5x33,15 cm / 6,5" x 13,1"

e ig

H

4
$

Rustic Gris 33,15x33,15/ 13,1"x13,1"
Heritage Grey 33,15x33,15/ 13,1"x13,1"

Rustic Natura 33,15x33,15 / 13,1"x13,1" - Heritage Mix 33,156x33,15 / 13,1"x13,1" www.gayafores.es Rustic Cotto 33,16x33,15 / 13,1"x13,1" - Rustic Antislip Cotto 33,156x33,15 / 13,1"x13,1" CLASE 3 / R11

256 257



GAYAFORES

since 1897

COTTO | PORCELANICO ESMALTADO

COTTO | GLAZED PORCELAIN TILES

COTTO | GRES CERAME EMAILLE

COTTO | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
KOTTO | KEPAMOI PAHIT M1A3Y POBAHHbIN

258

) & ﬂ@ﬁ %3
Rustic Antislip GF-20300X
Crema CLASE 3/ R11
33,15x33,15/13,1"x13,1"
Rustic Crema GF-20300B
33,15x33,15/13,1"x13,1"

_—t

T

Listelo GF-20306B
Rustic Crema

16,6x33,16/ 6,6"x13,1"

Rustic Antislip GF-20300X
Natura CLASE 3/ R11
33,16x33,156/ 13,1"x13,1"
Rustic Natura GF-20300B
33,16x33,156/ 13,1"x13,1"

Listelo GF-20306B
Rustic Natura

16,6x33,15/ 6,5"x13,1"

GF-20300X

Rustic Antislip
Gris CLASE 3/ R11
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Rustic Gris GF-20300B
33,16x33,156/ 13,1"x13,1"

Listelo GF-20306B
Rustic Gris

16,56x33,15/ 6,56"x13,1"

Rustic Antislip GF-20300X
Cotto CLASE 3/ R11
33,16x33,15/13,1"x13,1"
Rustic Cotto GF-20300B
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Listelo GF-20306B
Rustic Cotto

16,5x33,15/ 6,5"x13,1"

33,156x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,5x33,75¢cm / 6,5" x 13,1"

www.gayafores.es

W

RUSTIC

cottoessence

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE Sl\JIEgm_l\llg:\lAL TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTNKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO <'s?"°545"3) R.HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | MANCHAS ‘ s ‘ et ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.1 GAYAFORES
RUSTIC CREMA e [ 6 ] 0w ] owee | s [ a [ A [ wm | owee [ me | o JosespooF<ogo] D
RUSTIC ANTISLIP CREMA | e [ 8 ] 0w [ o [ 5 | A [ A [ e | cuwe | mn | 3 [ ocora00 | E
RUSTIC NATURA e [ 6 ] w ] owee | s [ a [ A [ wm | owee [ me | o JosespooF<ogo]  d
RUSTICANTISLPNATURA | 235 | 8 | w [ cwee | s | A [ a | ww | cme | R [ c3 [ DooFz060 | E
RUSTIC GRIS e [ 6 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | ms | o [oesDcor<os|  ©
RUSTIC ANTISLIP GRIS | e [ s [ w [ e [ 5 | A | A [ wea | cwee | R | 38 [ DCOF2080 | E
RUSTIC COTTO e [ 6 ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | cuwee | w9 | o [oasDcor<os|  ©
RUSTIC ANTISLIP COTTO e [ s ] w ] owee | s [ a [ A [ wma | cowe [ mn | s [ ocora0e0 | e
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOGVYECKOE PA3BUTUE
33,15%33,15 / 29 patterns 16,5x33,15 / 58 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
331503315 s RUSTIC / RUSTIC ANTISLIP v | wm [ s [ e | om0 [ e [ s
1653315 I LISTELO RUSTIC [ s | s [ s | 91 | e [
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO PZS / CJ ‘ CJ/PAL ‘ PZS / PAL ‘ KG /CJ ‘ K6 /PZA ‘ KG / PAL
33,15x33,15 ‘ ‘ PELDARO 6 | wm [ ws [ an ] 359
331503315 \ \ DOBLE PELDARNO 2 o | m [ e [ as [ am
83315 \ \ ZANQUIN RUSTIC s [ e | e [ ws | o | e
83315 B ROD. RUSTIC o [ e | w0 | 26 [ o [ m

RODAPIE / disponible en todos los colores
BASEBOARD / available in all colours
PLINTHE / disponible dans toutes les couleurs
SOCKELFLIESE / in allen Farben lieferbar
MIMHTYC / pocTynHbl BO BCex useTax

PIEZAS ESPECIALES / BAJO PEDIDO, disponible en todos los colores
SPECIAL PIECES / UNDER ORDER, available in all colours

PIECES SPECIALES / SUR DEMANDE, disponible dans toutes les couleurs
SPEZIALTEILE / AUF ANFRAGE, in allen Farben lieferbar
CMNELNANBHBIE YHACTW / MO 3ANPOCY, gocTynHbl BO BCEX LBeTax

GF-20007 Rodapié N 8x33,15

1SN~

GF-20019 Zanquin Dcho/lzqdo

www.gayafores.

es

GF-20020 Peldafio

GF-20021 Doble Peldafio

S S

Peldafio Técnico Peldafio Técnico Escuadra

259
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decoessence

262

266

270

274

278

282

286

290

294

298

302

306

310

314

320

324

328

332

336

HABANA

HERBAL

ALTEA

GRACE

MUSA

NAUTIC

HERITAGE

LUMIER

DELICE

PANDORA

NAIROBI

FUSION

MELANGE

VELVET

BRICK GRADIENT

BRICK DELTA

BRICK

BRICK BROOKLYN

BRICKBOLD

GAYAFORES

since 1897
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since 1897

HABANA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES i
CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
decoessence ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
FMAOPABJTUKA | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

1 ¥
)8
L -

g |r';'--
}r r- ﬁ.

fi i
57

a\

BN P
0y

Taco Habana Mix 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Habana Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" www.gayafores.es Taco Habana Natural 16,5x16,5 / 6,5"%x6,5"

262




GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES
CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

TMOPABJIVKA | KEPAMOT PAHUT M1A3YPOBAHHbIN

264

Taco GF-20305D
Habana Mix
16,6x16,6 cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Habana Natural
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Habana Blue
16,6x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Habana Mix GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Habana Natural ~ GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Habana Blue GF-20300D
33,16x33,15/ 13,1"x13,1"

www.gayafores.es

HABANA

decoessence

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Taco Habana Mix 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | MANCHAS | o> | mainge | ACIDOS/BASES | 1S0-10545-12 |  DINST130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES

HABANA MIX B 5 v [ owee | s [ A [ A | wwm [ awee | ms [ a [042:Dc0F<080]  C
HABANA NATURAL B 6 v [owee | s [ A [ A | wm [ o | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | c
HABANA BLUE B 6 v [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | me [ o [042:DC0F<080]  C

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPA®NYECKOE PASBUTUE

33,15x33,15/ 10 patterns 16,5x16,5 / 40 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/ ¢ ‘ CJIPAL ‘ M2/ PAL ‘ Ke/cJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL
33,15x3315 I HABANA ‘ 12 B 28 | e | 220 ‘ 167 [ 08
16,5165 ] TACO HABANA \ 2 | o | s [ s | 92 [ e 992
www.gayafores.es
265
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since 1897

HERBAL

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES i
CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
decoessence ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
FMAOPABJTUKA | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

bRt Sanda

o i el

i

b~

Taco Herbal Natural 16,5x16,5 / 6,5"%x6,5"

Taco Herbal Aqua 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" www.gayafores.es Taco Herbal Almond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

266




GAYAFORES HERBAL

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN

33,16x33,15ecm /13,1"x13,1"
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Lig .?- ] '.
Herbal Natural GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

GF-20305D

Herbal Natural
16,6x16,5 cm / 6,5"x6,5"

f‘\-\. i ..".#'
GF-20305D

Herbal Aqua GF-20300D
33,156x33,15/13,1"x13,1" Taco Herbal Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Herbal Aqua
16,6x16,56 cm / 6,5"%6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | MANCHAS | o> | mainge | ACIDOS/BASES | 1S0-10545-12 |  DINST130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
HERBAL NATURAL \ 235 \ 6 \ v \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ el \ 0,42 < DCOF < 0,60 \ ¢
: i HERBAL AQUA e [ s ] 0w [ o [ s | A [ A [ we | o [ me | @ [042sDc0F<080]  ©
ot B sl Ll Herbal Amond  GF-20300D HERBAL ALMOND e [ 6 ] 0w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | s [ o [oesDcor<og|  ©
Taco GF-20305D B B
33,15x33,15/ 13,1"x13,1 .
Herbal Almond DESARROLLO GRAFICO
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPA®NYECKOE PASBUTUE

33,15x33,15 / 13 patterns 16,5x16,5 / 52 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ Ke /M2 ‘ K6 /PAL
33,15x33,15 I HERBAL \ 12 I 4 | e | 20 | 67 [ s
165165 ] TACO HERBAL \ 2 o | s [ s ] 92 \ 67| 992

www.gayafores.es www.gayafores.es

268 269



COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

ALTEA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
T OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

decoessence

*

Vs
R
s
R
Y
R
s

e Y ™~

Yap? "ap? "ap’
2" an’ ap' &

Y Yap? Tap?

T

Taco Altea Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Altea Burdeos 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" www.gayafores.es Taco Altea Beige 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
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GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN

GF-20305D
Altea Burdeos
16,5x16,6 cm / 6,5"%x6,5"

Taco GF-20305D
Altea Blue
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Altea Beige
16,6x16,5 cm / 6,5"x6,5"

272

Altea Burdeos GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Altea Blue GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Altea Beige GF-20300D
33,16x33,15/13,1"x13,1"

www.gayafores.es

ALTEA

decoessence

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Taco Altea Beige 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | MANCHAS | o> | mainge | ACIDOS/BASES | 1S0-10545-12 |  DINST130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES

ALTEA BURDEOS B 5 v [ owee | s [ A [ A | wwm [ awee | ms [ a [042:Dc0F<080]  C
ALTEA BLUE B 6 v [owee | s [ A [ A | wm [ o | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | c
ALTEA BEIGE B 6 v [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | me [ o [042:DC0F<080]  C

DESARROLLO GRAFICO
GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPA®NYECKOE PASBUTUE

33,15x33,15/ 1 pattern - 6 hand drawings 16,5x16,5 / 1 pattern - 24 hand drawings

PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ Ke /M2 ‘ K6 /PAL
33,16x3315 I ALTEA \ 12 B 48 | e | 2o | 67 [ s
16,5165 ] TACO ALTEA \ 2 | o | s [ s | 92 \ 67| 992

www.gayafores.es

273
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since 1897

GRACE

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

i CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
decoessence (] ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,15x33,15¢cm/13,1"x13,1"
DECO APP FUOPABNUKA | KEPAMOMPAHMT 1A3YPOBAHHbI 16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

|I.

00

]

Taco Grace Grey 16,6x16,5/ 6,56"x6,5"

Taco Grace Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

i A

| . Fah Il a
Taco Grace Beige 16,5x16,5/ 6,5"x6,5" - Lama Roble Soft 20x120 / 7,9"x47,3" www.gayafores.es

274 275



GAYAFORES GRACE

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

R P

N L N
“'\ ;‘ ""\ {;‘ '.J;‘;
N FN o N
¥ wke’ wm o  w g “ir

P4
!
*ﬁ
) 4
b
7.
'

y o .--':; ".; Ll
P K1 & R |
¥ - u_. N .,-‘-:}- .z'#t.‘, a :-‘-:3*- @ e’ Nl ; A A " L ;
‘m m ] 4 .
Taco GF-20305D Grace Beige GF-20300D : — , ey w ol :
. 33,15x33,15/13,1"x13,1" - v v v v
Grace Beige 3
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" | .
% o N 2 N
9 €1y ¢ > 008
“nlke’ “albe’ ; :
A e ,
T GF-20305D Grace Blue GF-20300D
aco 33,15x33,15/13,1"x13,1" Taco Grace Blue 16,5x16,5 / 6,5"%6,5"
Grace Blue

16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

A
A

P
“ale”
P
“ale”

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
e e COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
4 4 IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | MancHAS | o> | ARTNGS | Acioos/pases | 1S0-10545-12 |  DINGT130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAIS7. | GAVAFORES
K ) K ) GRACE BEIGE B 5 v [ owee | s [ A [ A | wwm [ awee | ms [ a [042:Dc0F<080]  C
GRACE BLUE B 5 v [owee | s [ A [ A | wm [ o | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | c
i’ e Grace Grey GF-20300 GRACE GREY e [ s ] 0w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | s [ o [oesDcor<op|  ©
Taco GF-20305D
33,15x33,15/13,1"x13,1" |
Grace Grey DESARROLLO GRAFICO
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPA®NYECKOE PASBUTUE

33,15x33,15/ 1 pattern 16,5x16,5 / 1 pattern
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ Ke /M2 ‘ K6 /PAL
33,16x3315 I GRACE \ 12 I 48 | e | 20 | 67 [ s
165165 ] TACO GRACE \ 2 o | s [ s ] 92 \ 67| 992

www.gayafores.es www.gayafores.es
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MUSA

decoessence

Taco Musa Grey 16,5x16,5/ 6,5"x6,5" - Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3" - Brick Neutral Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1"

278

KONNEKLUWNA

DECO APP

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

T OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN

VA ‘l‘fﬂ’

PAY:

S

N /’\ /f-—\\wﬂ. <
N AN AINALEINS

AN
N

Taco Musa Mix 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Musa Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Lama Roble Natural 20x120 / 7,9"x47,3"

www.gayafores.es

GAYAFORES

since 1897

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

|

Taco Musa Blue 16,5x16,5/ 6,5"x6,5" -



MUSA

decoessence

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

w% !

NI A NI AN

R W3
R R
R 3
\‘%‘aé’“‘?a

Musa Grey GF-20300D
33,156x33,15/13,1"x13,1"

Taco
Musa Grey
16,5x16,5cm/ 6,5"x6,5"

B3 g
o 0
aﬁ%rﬁ

Musa Blue
16,5x16,6 cm / 6,5"x6,5"

Taco Musa Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS

R
£
R
£
R
o
R
é”
AR
&
R
o7

} TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
%& % FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
h h COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
J' \ ) 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | 1S0O-10545-11 | MANCHAS \ R ‘Acmosmsss 1S0-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
é % % MUSA GREY \ 235 \ 5 \ v \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ el \0,42 <DCOF < 0,50\ ¢
% & % MUSA BLUE S 5 v [ omee [ s [ A | 4 [ s [ omee [ r9 | o JoasdooF<o@|  ©
Musa v OF 203000 MUSA MIX S 5 v [ omee [ s [ A | A [ [ omee [ Ro [ @ [042:DC0F<080]  C
Taco -
Musa Mix 33,15x33,15/131"x13,1" DESARROLLO GRAFICO
16,5x16,56 cm / 6,5"%x6,5" ; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUNYECKOE PA3BNTUNE
33,15x33,15/ 1 pattern 16,5x16,5 / 1 pattern
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
33153315 I MUSA \ 12 | w | e [ e [ om0 [ wer [ s
16,5165 ] TACO MUSA \ 2 | o | s [ s | 92 [ e 992

www.gayafores.es www.gayafores.es
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since 1897

NAUTIC

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
decoessence ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TMOPABJTUKA | KEPAMOI PAHWUT MMA3YPOBAHHbBIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Taco Nautic Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

e =}

Taco Nautic Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" www.gaya fores.es Taco Nautic Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Brick Neutral Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1"
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GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN

hl‘l‘lé hl‘k‘lé

Taco GF-20305D
Nautic Black
16,5x16,6 cm / 6,5"%x6,5"

?LT&Q: ?’tﬁﬁr‘
hﬂﬁé hh&é
?ﬁ?&'ﬁ: ?ﬁ"‘iﬁr‘
hﬁ!é hﬂﬁé

Taco GF-20305D
Nautic Blue
16,6x16,5cm / 6,5"x6,5"

284

%) N
Nautic Black GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Nautic Blue GF-20300D
33,16x33,15/ 13,1"x13,1"

www.gayafores.es

Taco Nautic Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

NAUTIC

decoessence

33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

s
2

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPNCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | manchas | o> | ARTNGS \ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
NAUTIC BLACK \ 235 \ 5 \ I \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ el \0,42 <DCOF < 0,60‘ B
NAUTIC BLUE B 5 ‘ I L owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ mo ] ¢ [ 0425 DCOF <060 | B
DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUNYECKOE PA3BNTUNE
33,15x33,15/ 1 pattern 16,5x16,5 / 1 pattern
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
33153315 I NAUTIC \ 12 B w | es | om0 | w1 | 108
165x165 \ 75 \ TACO NAUTIC \ 20 \ 055 \ 108 \ 59,4 \ 92 \ 167 \ 992

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA

HERITAGE

decoessence

> Q% *, "9'"},‘\
’i.’\fi.\vn‘r{nq%/

J = ;.J*»" NN
- uh.xa‘h ‘ ,,,,,,,

Taco Heritage Grey 16,5x16,5 cm / 6,5"%x6,5"

286

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN

R37 S e AR
gﬁu :L't:f:.l:' InllI ’J( fg
b ) ,:;{" AR AR
Gt
¢ J‘Jﬁga o % i fﬁ- E ' ".ﬁ
IR A _.::’-"'E_"‘
t:zuzﬁ? o (ZHC)
SR e )

r . T
v Sk
e :

i A KA ATt e
s th‘i
MR EEOICIR
ANV Ol oo ;'E ;

: l -'I

Taco Heritage Mix 16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

Her|tage Black 3315)(3315/ 13,1 x13,1"

www.gayafores.es

Heritage Antislip Mix 33,1 5><33 15/13,1"x13,1" CLASE 3 / R12

GAYAFORES

since 1897

32x62,5cm / 12,6"x24,6"
33,156x33,15cm / 13,1"x13,1"
16,6x16,5cm/ 6,56"%x6,5"

287



GAYAFORES HERITAGE

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 32x62,5cm / 12,6"x24,6"
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
FTMIOPABJTUKA | KEPAMOTPAHUT TTTA3YPOBAHHbIV 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

[

b h A
e o ¥ L]
o e el e

o ;

, il ;rd‘jﬁ- i
P Y Y R T i e et
Taco GF-20305D Heritage Antislip Mix GF-20300E Deco Heritage Mix
Heritage Mix CLASE 3/R12 32x62,5 / 12,6"x24,6"
16,6x16,5 cm / 6,5"x6,5" 33,15x33,15/13,1"x13,1"

Heritage Mix GF-20300D

33,15x33,15/13,1"x13,1"

rwn_

Deco Heritage Black 32x62,5 / 12,6"x24,6"

CARACTERISTICAS TECNICAS

B
Tet ) TECHNICAL DATA
§ . CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Taco Heritage Grey ”GF-2(?'300D Deco Herltage”Grey . TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
Heritage Grey 33,16x33,16/13,1"x13,1 32x62,5/12,6"x24,6 FROST-PROOF MATTE TEXHWUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
16,5x16,5 cm / 6,5"X6,5"
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | MANCHAS ‘ ‘L‘f'f",‘féi C:’s'llﬁ?é ‘ AciDoS/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV 12633 |  ANSIA137.1 GAYAFORES
HERITAGE MIX B 5 v [ewee | s [ A [ A | wm [ owe | mo | ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
HERITAGE ANTISLIP MIX B 7 v [ owee | s [ A [ a | ww | owme | w12 [ o3 | DooFa060 | E
HERITAGE GREY B 5 v [ owee [ s [ A [ A [ wm | owee | me | ¢l [ 0425 DCOF <060 | ¢
HERITAGE BLACK B 5 v [ owee | s [ A [ a | wm | awe | mo | ¢ [ 0425 DCOF <060 | c
DECO HERITAGE MIX B 5 \ [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | \ \ - W
DECO HERITAGE GREY B 5 ‘ [ owee [ s [ A | 4 [ s [ ouwee | ‘ ‘ - W
o TIRIR G B DECO HERITAGE BLACK B 5 \ [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ - W
Taco GF-20305D Heritage Black ~ GF-20300D Deco Heritage Black GF-20355Z i
Heritage Black 3315x33,15/13,1'x13,1" 32x62,5 / 12,6'x24,6" DESARROLLO GRAFICO
" " GRAPHIC DEVELOPMENT
16,5x16,5 6,5"x6,5 .
X165 cm /6,5"6, DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOVNYECKOE PASBUTUE
33,15x33,15 / 19 patterns 16,5x16,5 / 76 patterns DECO 32x62,5 / 4 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ ¢ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ Ke/cJ ‘ K6 / M2 ‘ K6 / PAL
33,15x3315 B HERITAGE ‘ 12 B 18 | e | om0 | 67 | s
1654165 B TACO HERITAGE \ 2 | o | s [ s | 92 [ e ] 992
32625 | DECO HERITAGE \ 5 \ 1 | s ] 48 e [ e 955
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

LUMIER

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE
decoessence ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG . 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
FMAOPABJTUKA | KEPAMOIPAHUT TTA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

e | %

#
s I:I._i
HE =

Taco Lumier Blue 16,56x16,5 / 6,5"x6,5" - Belsize Miel 45x90 / 17,7"x35,5"

Base Neutral Gris 33,15x33,15/13,1"x13,1"
Taco Lumier Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
EIMFOLE

o 8 e
S e R R

Taco Lumier Mix 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" www.gayafores.es Taco Lumier Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

a1

290 291



GAYAFORES LUMIER

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

LAYl

- ” /" 13‘&' f
'f-'_'::__._'-' 4".' f( '..1 - A | n
. P
h 4 Ny e Mosaico . GF-L20045
Taco GF-20305D Lumier Mix GF-20300D Lumier Mix
Lumier Mi 33,15x33,15/13,1"x13,1"

30x30cm/11,8"x11,8"

16,5x16,56 cm / 6,5"x6,5"

o)

Taco GF-20305D Lumier Blue GF-20300D ’C"ﬁ?;%lue GF-20045 HS ST S RPOPESWERNS T -
Lumier Blue 33,15x33,15/13,1"x13,1 30x30 cm / 11,8"%11,8" Taco Lumier Mix 16,56x16,5 / 6,5"x6,5
16,5x16,5 cm / 6,56"x6,5"

g

CARACTERISTICAS TECNICAS

’ TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTNKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | manceas | forvie> | ADTNOS | fiposyeases | 1S0-10545-12 | DINSTI30-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.] GAYAFORES
LUMIER MIX B 5 ‘ n [ owee [ s [ A [ A [ s [ owee [ mo ] ¢ [ 0425 DCOF <060 | c
LUMIER BLUE \ 235 \ 5 \ il \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ el \ 042 < DCOF < 0,60 \ c
LUMIER BLACK B 5 ‘ n L owee [ s [ A [ A [ s [ omee [ mo ] ¢ [ 0425 DCOF <060 | c
A | ; ) Mosaico GF-20045
Taco GF-20305D Lumier Black GF-20300D Lumier Black NEUTRAL GRIS ‘ 236 ‘ 5 ‘ Il ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘ 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ B
Lumier Black 33,15x33,15/13,1"x13,1" 30x30cm /11.8"x11,8"
16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" ' ' DESARROLLO GRAFICO
; GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUNYECKOE PA3BNTUNE
33,15x33,15 / 20 patterns 16,5x16,5 / 80 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
3315x3315 ‘ 75 ‘ LUMIER / NEUTRAL / BASE NEUTRAL ‘ 12 ‘ 132 ‘ 43 ‘ 6336 ‘ 220 ‘ 167 ‘ 1058
Taco GF-20305B Neutral Gris GF-20300B Base GF-20300B 165165 N TACO LUMIER / TACO NEUTRAL oo ] s [ w [ s | 2 | w1 |
Neutral Gris 33,16x33,15/13,1"x13,1" Neutral Gris
165165 om | 6.5'56,5" 3315x33.15 /131°X13,1" 30630 B MOSAICO LUMIER \ 7 | o | s [ aess | ms [ eaea | a3
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION |

g

Delice Almond 33,15x33,15/ 13,1"x13,1"

294

COLLECTION

COLLECTION

DELICE

decoessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

e

ot S5
Taco Delice Grey 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Taco Delice Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

CARES A -
www.gayafores.es Delice Almond 33,16x33,15/ 13,1"x13,1"

L

20x120/7,9"x47,3"

Oregon Natural

295



GAYAFORES DELICE

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

L
Re.  F

Taco GF-20305D Delice Natural ~ GF-20300D
Delice Natural 33,16x33,156/13,1"x13,1"

16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Q:;ﬁ:f_’-

Taco GF-20305D Delice Grey GF-20300D Taco Delice Almond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

Delice Grey 33,15x33,15/13,1"x13,1"
16,5x16,5cm / 6,5"x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
o TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | MANCHAS | fomie | pRiNCO | ACIDOS/BASES | 1S0-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV12633 | ANSIAT37.1 GAYAFORES

DELICE NATURAL B 5 v [ owee | s [ A [ oA | wm [ e | - R [oa0<DcoF<042]  C

DELICE GREY B 5 v [awee [ s [ A [ A ] wm [ owpE | - ‘ ¢ [ 020<DCOF <042 ¢

. DELICE ALMOND B 5 v [ owee | s [ A [ A | wm [ e | - R [o20<DcOF<042]  C

Taco GF-20305D Delice Almond GF-20300D ,
Delice Almond 33,156x33,15/13,1"x13,1" DESARROLLO GRAFICO

~ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
TPAONYECKOE PASBUTWE

16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5"

33,15x33,15 / 20 patterns 16,5x16,5 / 80 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ Ke /M2 ‘ K6 /PAL
33153315 I DELICE \ 12 B 4 [ es | w0 | 67 [ s
165165 ] TACO DELICE \ 2 | o | s [ sa | 92 \ 67| 992
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

PANDORA

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 33,15x33150m/13,1"x13,1"
decoessence ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 16,6x165cm/ 6,5X6,5'
FUAPABIIVIKA | KEPAMOT PAHIT [T1A3YPOBAHHBI 32x62,6 0m / 12,6'x24,6"

Deco Pandora Dark 32x62,5 / 12,6"x24,6"

e . = -

Taco Pandora Crema 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Village Miel 20x120 / 7,9"x47,3" - Sassi Arena 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gayafores.es Taco Pandora Blanco 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Village Blanco 20x120 / 7,9"x47,3"
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GAYAFORES PANDORA

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO
HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE 33,16x33,15ecm /13,1"x13,1"
ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B 16,56x16,5cm / 6,5"x6,5"
TMIOPABJTUKA | KEPAMOTPAHUT MTA3YPOBAHHbIV 32x62,5cm / 12,6"x24,6"

= i =
il » ;' % Wil | = {
il s e B e e v il &
o i R b | ! e =
- i fn gy | r I - 1=k
- d‘; 1 o1 ? ", ¥ . 1 ]
IR oy ety &) = o -
. ¥ cond W s
i e : E I [ : ! 7
o I | | 3 -
N . = | e i
e _ﬁ__ i 7 ) | | T Tl
Taco GF-20305D Pandora Blanco  GF-20300C Mosaico GF-20045 Deco Pandora Blanco 32x62,5/ 12,6'x24,6"  GF-20355C
" " Pandora Blanco
Pandora Blanco 33,15x33,15/13,1'x13,1

30x30cm/11,8"x11,8"
16,56x16,5¢cm/ 6,5"x6,5"

Taco Pandora Crema 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

= Y di FROST-PROOF  GLOSSY MATTE TEXHWUYECKASA XAPAKTEPVICTUKA
: .;'4-_;- il ety bk bk bt M
{11 W Sy -‘_Ll:rl 3 \ 1, . . ] :
e AT . l':-}‘- ;;" "Lk{‘ Ty o T T COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| g WELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
il ;m ﬂ ﬁﬁf u MRSl R (T b b IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 150-10545-11 | manchas | Aorvies | ADTNOS \ Acibos/Bases | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.1 | GAYAFORES
’ ’ Mosaico GF-20045 . B
Taco GF-20305D ggq‘éogigﬁr;’/”?a 1?::;’2_'93000 Pandora Crema Deco Pandora Crema 32x62,5/12,6"x246"  GF-20355C PANDORA BLANCO e [ 6 [ wm [ owee [ s | A [ A [ e | ouwee | | o Jomepcorcos| ©
Pandora Crema 1 19%X3S, XLS, 30x30cm/11,8"x11,8"
16,5%16,5 cm / 6,5"%6,5" DECO PANDORA BLANCO R L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
PANDORA CREMA B 6 | owm [ omee [ s [ A | A [ s [ oumee | [ [oa0<DcoF<042]  ©
DECO PANDORA CREMA | em [ 6] [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | \ \ - W
PANDORA DARK B 5| I [ owee [ s [ A | A [ [ ouwee | [ [ 020<DCOF <042 B
DECO PANDORA DARK e [ 6] [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ - LW
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUNYECKOE PA3BUTUE
Taco GE-20305D Pandora Dark  GF-20300C ’};Aaonsdacl)crg Dark GF-20045 Deco Pandora Dark 32x62,5 / 12,6'x24,6" GF-20355C 33,15x33,15/ 13 patterns 16,5x16,5 / 52 patterns DECO 32x62,5 / 8 patterns
Pandora Dark 33,15x33,15/ 13,1"x13,1 30x30 cm / 11,8"x11,8"
16,56x16,5cm / 6,5"x6,5 PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6 /CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL
3315x33,15 B PANDORA 2 | w [ s [ e | om0 | w1 | s
1650165 B TACO PANDORA [ s | we [ s | 92 e | m
24625 B DECO PANDORA \ 5 \ 1 s | s [ e [ we [ ws
30x30 B MOSAICO PANDORA \ 7 | o | s [ aess | ms | eaea | 413
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION

Taco Nairobi Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

302

COLLECTION

NAIROBI

decoessence

KOLLEKTION

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Taco Nairobi Gris 16,5x16,5/ 6,5"%x6,5"

Taco Nairobi Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Deco District Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"

www.gayafores.es
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GAYAFORES NAIROBI

decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D
Nairobi Gris
16,6x16,6 / 6,5"x6,5"

Taco Nairobi Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Deco Austral Blanco 45x90/ 17,7"x35,5" - Austral Gris 45x90 / 17,7"x35,5"

=3 H I
Nairobi Gris GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | manchas | o> | ARTNGS \ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
NAIROBI GRIS 235 5 in CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA CUMPLE - el 0,20 < DCOF < 0,42 c
DESARROLLO GRAFICO
~ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUNHECKOE PA3BNTUNE
Mosaico GF-20045
Nairobi Gris 33,15x33,15 / 15 patterns 16,5x16,5 / 60 patterns
30x30 /11,8"x11,8"
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
331513315 B NAIROBI \ 12 | wm 48 | e | w0 | e [ s
165x165 \ 5 \ TACO NAIROBI \ 20 \ 055 \ 108 \ 59,4 \ 92 \ 167 \ 992
3030 B MOSAICO NAIROBI \ 7 | o | 3 | wmes. | ms | e/ | 413
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

Taco Fusion Grey 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Taco Neutral Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

306

FUSION

decoessence

,_.
L

- Base Neutral Gris 33,15x33,15/ 13,1"x13,1"

KONNEKLUWNA

GAYAFORES

since 1897

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TV OPABJIVKA | KEPAMOTPAHUT MIA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Yﬁ_'}' "‘E?' ,

Tac;) Fusion Blue 16,6x16,5 / 6,5"x6,5"

1’5?:; ; g AT -
ol <k "V

Taco Fusion Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Belsize Almond 45x90 / 17,7"x35,5"

www.gayafores.es Taco Fusion Mix 16,56x16,5 / 6,5"x6,56"



GAYAFORES FUSION

since 1897 decoessence

HIDRAULICO | PORCELANICO ESMALTADO

HYDRAULIC | GLAZED PORCELAIN TILES

CARREAUX CIMENT | GRES CERAME EMAILLE

ZEMENTFLIESE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
TWOPABJIVKA | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Mosaico
Fusion Mix
30x30 /11,8"x11,8"

Taco GF-20305D Fusion Mix GF-20300C
Fusion Mix 33,15x33,15/13,1"x13,1"

16,5x16,6/ 6,5"x6,5"

=
-

Taco GF-20305D Fusion Blue GF-20300C
Fusion Blue 33,16x33,15/13,1"x13,1"
16,56x16,5 / 6,5"x6,5"

4 b |

r
B

el
7k

Mosaico GF-20045

Fusion Blue Taco Fusion Grey 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
30x30 /11,8"x11,8"

CARACTERISTICAS TECNICAS

) TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTNKA
k Y COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
| i IS0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1S0-10545-11 | wanchas | foriie> | ANTAOS | fciposymases | 1S0-10545-12 | DINS1130-R | UNE-ENV12633 | ANSIAI37.1 GAYAFORES

FUSION MIX B 5 o ow [ owee [ s [ A [ a | wwm [ awe | re [ a [o42sDc0F<080]  ©
FUSION BLUE B 5 ow [ owee | s [ A [ A | wwm [ awe | me [ a [o42:Dc0F<080]  C
i FUSION GREY e [ s ] w [ ewwee [ s | A [ A [ we | cowe | e [ o JosasDcor<os|  ©
o Mosaico GF-20045
Taco GF-20305D Fusion Grey GF-20300C Ficion Gre NEUTRAL GRIS e [ s ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | e | o [osasDcor<oe| B
Fusion Grey 33,16x33,15/131"x13,1" Y "
30x30 /11,8"x11,8 DESARROLLO GRAFICO
16,5x16,5/ 6,5"x6,5"
_ GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
[PAGVYECKOE PASBUTUE
33,15x33,15 / 14 patterns 16,5x16,5 / 56 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PZS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG / PAL
33,15x33,15 I FUSION / NEUTRAL / BASE NEUTRAL \ 12 | w | e [ e [ om0 [ wer [ s
Taco GF-20305B Neutral Gris GF-20300B Base GF-20300B
Noural Gri 33153315/ 131"X131" Neutral Gris 1654165 B TACO FUSION / TACO NEUTRAL \ 2 | o | s [ s | 92 | e ] 992
16,5x16,5 cm / 6,5"%6,5" 33,16x33,15/131"x131" 30630 I MOSAICO FUSION \ 7 | o | % | asess. | M5 | 64/PA | M3
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA

MELANGE

decoessence

1 'H Ay 7l #
Taco Melange Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

310

GAYAFORES

since 1897

MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
[LEPEBO | KEPAMOI PAHIT M1A3Y POBAHHbIN 16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

)

Taco Melange Black 16,56x16,5 / 6,5"x6,5" - Brick White 11x33,1,5/ 4,3"x13,1"

Taco Melange Natural 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

www.gayafores.es Taco Melange Black 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Brick Brooklyn Blanco 11x33,1,5/ 4,3"x13,1"

311



GAYAFORES MELANGE

since 1897 decoessence
MADERA | PORCELANICO ESMALTADO

WOOD | GLAZED PORCELAIN TILES

BOIS | GRES CERAME EMAILLE

HOLZ | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,156x33,156cm / 13,1"x13,1"
NEPEBO | KEPAMOIPAHUT [J1A3YPOBAHHbII 16,5x16,5cm / 6,5"x6,5"

Taco GF-20305D Melange Blue  GF-20300D

Melange Blue 33,15x33,15/13,1"x13,1"

16,6x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Taco Melange Blue 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

GE-20305D Melange Black ~ GF-20300D
33,15x33,16/13,1"x13,1"

Taco

Melange Black

16,5x16,5 cm / 6,5"x6,5" CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTWKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO ('39'10545" 3)| RHELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | 1S0-10545-11 | MANCHAS ‘ A | Ao ‘ AciDos/BASES | 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
MELANGE BLUE ‘ 235 ‘ 6 ‘ il ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ el ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ c
MELANGE BLACK B s | owm [ oomee [ s [ A [ A [ s [ ome [ mR0 [ @ 0425DCOF<060]  ©
MELANGE NATURAL ‘ >35 ‘ 6 ‘ il ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ el ‘ 042 < DCOF < 0,60 ‘ c

= b e
AT N Y
Taco GF-20305D Melange Natural
Melange Natural 33,15x33,15/13,1"x13,1"

- DESARROLLO GRAFICO
GF-20300D GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

165x165cm /6,5'x6,5 FPAGUYECKOE PA3BUTUE
33,15x33,15 / 24 patterns 16,5x16,5 / 96 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ K6 /M2 ‘ K6 /PAL
33,15x3315 I MELANGE ‘ 12 I 18 B 220 ‘ 167 EE
165165 ] TACO MELANGE \ 2 [ o | s [ s | 92 [ e 992
www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKLMWNA GAYAFORES

since 1897

VELVET

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE 33,15x33,15ecm /13,1"x13,1"
decoessence MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 5 11x33,15 cm / 4,3"x13,1"
MPAMOP | KEPAMOTIPAHUT IA3YPOBAHHbIN 16,5x16,5cm / 6,5"x6,5"

]
7
|
i‘. Taco Velvet-Geo Diamond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Taco Velvet Negro 16,5x16,5 / 6,5"X6,5"
Taco Velvet-Geo Diamond 16,5x16,5 / 6,5"x6,5"
Taco Velvet Blanco 16,6x16,5/ 6,56"x6,5" - Taco Velvet Gris 16,6x16,5/ 6,56"x6,5" - Taco Velvet Negro 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" - Taco Velvet-Geo Negro 16,56x16,5 / 6,5"x6,5" www.gaya fores.es Taco Velvet-Geo Negro 16,6x16,5/ 6,56"x6,5"
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT IA3YPOBAHHbIN

=

Brick Velvet-Geo Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick GF-20534B
Velvet Blanco
11x33,156/4,3"'x13,1"

Brick GF-20300D
Velvet Blanco
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brick GF-20534D
Velvet-Geo Blanco
11x33,15/4,3"'x131"

Brick GF-20300C
Velvet-Geo Blanco
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brick GF-20534B
Velvet Gris
11x33,156/4,3"'x13,1"

Brick GF-20300D
Velvet Gris
33,15x33,15/ 13,1"x13,1"

Brick GF-20534D
Velvet-Geo Gris
11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick GF-20300C
Velvet-Geo Gris
33,156x33,15/13,1"x13,1"

VELVET

decoessence

33,16x33,15ecm /13,1"x13,1"
11x33,15¢cm / 4,3"'x13,1"
16,5x16,5¢cm/ 6,5"x6,5"

Brick GF-20534B
Velvet Negro
11x33,16/4,3"'x13,1"

Brick GF-20300D
Velvet Negro
33,15x33,156/13,1"x13,1"

Brick GF-20534D
Velvet-Geo Negro
11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick GF-20300C
Velvet-Geo Negro
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"

e i T —

Brick Velvet Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Taco Velvet-Geo Negro 16,56x16,5 / 6,5"x6,5" www.gayafores.es www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

MARMOL | PORCELANICO ESMALTADO
MARBLE | GLAZED PORCELAIN TILES

MARBRE | GRES CERAME EMAILLE

MARMOR | GLASIERTES FEINSTEINZEUG
MPAMOP | KEPAMOIPAHUT IA3YPOBAHHbIN

Taco GF-20305B
Velvet Blanco
16,5x16,5/ 6,5"x6,5"

Taco GF-20305B
Velvet Gris
16,5x16,5/ 6,5"x6,5"

Taco GF-20305B
Velvet Negro
16,6x16,5/ 6,5"x6,5"

Mosaico GF-20045 Mosaico
Velvet Blanco Velvet Gris
30x30/11,8"x11,8" 30x30/11,

318

Velvet Blanco GF-20300D
33,16x33,15/13,1"x13,1"

Velvet Gris GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

GF-20300D

Velvet Negro
33,16x33,16 / 13,1"x13,1"

GF-20045 Mosaico
Velvet Negro
8"x11,8"

- ’

GF-20045

30x30/11,8"x11,8"

e ' r. ]
Velvet-Geo GF-20300D
Diamond

33,16x33,15/13,1"x13,1"

GF-20305D
Velvet-Geo Diamond
16,5x16,5 / 6,5"x6,5"

GF-20300D

Velvet-Geo
Gris
33,15x33,15/13,1"x13,1"

@f

Taco GF-20305D
Velvet-Geo Gris
16,5x16,56 / 6,6"x6,5"

4
1

Taco GF-20305D
Velvet-Geo Negro
16,6x16,5/6,56"x6,5"

Velvet-Geo GF-20300D
Negro

33,15x33,15/13,1"x13,1"

ri'l

GF-20045 Mosaico GF-20045
Velvet-Geo Negro

30x30/11,8"x11,8"

Mosaico
Velvet-Geo Gris
30x30/11,8"x11,8"

www.gayafores.es

Taco Velvet-Geo Negro 16,5x16,5 / 6,5"%x6,5"
Taco Velvet-Geo Gris 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" -

Taco Velvet Gris 16,56x16,5 / 6,5"x6,5"

- Taco Velvet Blanco 16,5x16,5 / 6,5"X6,5" -

Taco Velvet Negro 16,5x16,5 / 6,5"x6,5" -

VELVET

decoessence

33,16x33,15em /13,1"x13,1"
11x33,15¢cm / 4,3"'x13,1"
16,5x16,5¢cm / 6,5"x6,5"

Bricik Velvet Gris 11x33,15/ 4,3"x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF  MATTE TEXHWUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUiMICO ('39'10545" 3)| R.HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
150-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | MANCHAS \ i \ e \ Acibos/BAses | 1S0-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAT37.1 | GAYAFORES

BRICK VELVET BLANCO e [ s ] w [ owee [ s | A [ A [ e | ouwee | | o Jow<pooFeos2| B
BRICKVEWETGEOBLANCO | 235 | 5 | [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | ‘ ‘ - [
BRICK VELVET GRIS e [ s ] wm [ owwee [ s | A [ A [ e | ouwee | | o Jom<pooF<os2| B
BRICK VELVET-GEO GRIS e | s Cowee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ \ - W
BRICK VELVET NEGRO e [ s ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | ocuwee | | o Jom<pooF<os2| B
BRICKVELVET-GEONEGRO | =35 | 5 | L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ - \ W
VELVET BLANCO e [ s ] w [ owwee [ s | A [ A [ e | cuwee | [ B
VELVET-GEO DIAMOND | em [ 5] [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | | o JoweocoFeos2] B
VELVET GRIS B 5 | wm [ oomee [ s [ a | A [ s [ cumee | [ [oa<pcoF<042] B
VELVET-GEO GRIS B [ owee [ s [ A [ A [ [ oumee | | o Jow<ocoFeos2] B
VELVET NEGRO e [ s ] o ] owee | s [ oA [ oA [ [ cuwee | | o Jom<pcorcom| 8
VELVET-GEO NEGRO | e [ 5] [ owee [ s [ A [ A [ [ oumee | | o Jow<ocoFeos2] B

DESARROLLO GRAFICO

~ GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

FPAGUYECKOE PASBUTUE

BRICK VELVET 11x33,15 / 60 patterns BRICK VELVET 33,15x33,15 / 20 patterns BRICK VELVET-GEO 11x33,15 / 60 patterns BRICK VELVET-GEO 33,15x33,15 / 20 patterns

TACO VELVET 16,5x16,5 / 64 patterns VELVET 33,15x33,15 / 16 patterns TACO VELVET-GEO 16,5x16,5 / 60 patterns VELVET-GEO 33,15x33,15 / 15 patterns

PACKING LIST

FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/ cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ KG/CJ ‘ K6 /M2 ‘ KG /PAL
33153315 B BRICK VELVET / BRICK VELVET-GEO o [ w | e [ e | om0 [ wr | s
11x3315 I BRICK VELVET / BRICK VELVET-GEO E s | e [ e [ we [ wer [ nm
33153315 ] VELVET / VELVET-GEO o2 | w [ s [ e | me | e | s
1650165 I TACO VELVET / TACO VELVET-GEO o ] s [ w [ ss | 92 e [ ow
30130 B MOSAICO VELVET / MOSAICO VELVET-GEO \ 7 | o | s [ aess | ms [ eapa | 413
www.gayafores.es
319



COLECCION |

Brick Gradient Aqua 11x33,15/4,3"x13,1"

320

COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION

BRICK GRADIENT

decoessence

SCRGUIE DOV RS 2

AMERICAMN FASHIOMN

KONNEKUYUWMA

GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15ecm / 13,1"x13,1"
BPUK | KEPAMOIPAHUT IA3YPOBAHHbIN 11x33,15ecm / 4,3"'x13,1"

i

zﬁﬁﬁﬁéﬁﬁiﬁzfiﬂﬁf

Brick Gradient Blue 11x33,15/ 4,3"x13,1"

:

. ey -
LA |l -
Brick Gradient Aqua 11x33,15/ 4,3"x13,1"
Brick Neutral Blanco 11x33,15/4,3"x13,1"
Oregon Miel 20x120/ 7,9"x47,3"

www.gayafores.es Brick Gradient Blanco 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Sassi Blanco 32x62,5 / 12,6"x24,6"
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GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOTI PAHUT TT1A3YPOBAHHbIN

"
R e
Brick Gradient GF-20534B Brick Gradient GF-20534B
Blanco Aqua

11x33,15/ 4,3"x13,1"

11x33,15/4,3"x13,1"

Brick Gradient GF-20300D Brick Gradient GF-20300D

Blanco Aqua
33,16x33,156/ 13,1"x13,1"

33,16x33,15/13,1"x13,1"

Brick Neutral GF-20534B

Blanco
11x33,16/4,3"'x13,1"

Brick Gradient GF-20534B Brick Gradient GF-20534B
Blue Gris
11x33,15/4,3"x13,1" 11x33,15/4,3"x13,1"

o L R S R LI |
Brick Gradient GF-20300D Brick Gradient GF-20300D
Blue Gris

33,16x33,15/13,1"x13,1" 33,16x33,15/13,1"x13,1"

Brick Neutral GF-20300D
Blanco
33,15x33,156/13,1"x13,1"

BRICK GRADIENT

decoessence

33,16x33,15ecm / 13,1"x13,1"
11x33,15cm / 4,3"x13,1"

Brick Gradient Blue 11x33,15/ 4,3"x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

322

www.gayafores.es

FROST-PROOF MATTE CLASS TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
10-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | ISO-10545-11 | MANCHAS \ e \ A ‘Acmosmsss 10-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.1 | GAYAFORES

BRICK NEUTRAL BLANCO B 5 \ [ omee [ s [ A | A [ e [ oumee | \ \ W
BRICK GRADIENT BLANCO I 5 \ L owee [ s [ A [ A [ wm | oumpe | \ - \ - W
BRICK GRADIENT GRIS B 5 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ e [ oumee | ‘ - ‘ - W
BRICK GRADIENT BLUE B 5 \ [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | \ - \ - W
BRICK GRADIENT AQUA B 5 ‘ [ owee [ s [ A | 4 [ s [ cuwee | ‘ ‘ ‘ w

DESARROLLO GRAFICO

] GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

[PAOGUYECKOE PA3SBUTUE

33,15x33,15 / 20 patterns 11,15x33,15 / 60 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CIIPAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ K6 / M2 ‘ KG / PAL

33,15x33,15 N BRICK GRADIENT / BRICK NEUTRAL \ 12 | wm | e [ e [ om0 [ wer [ s
113315 B BRICK GRADIENT / BRICK NEUTRAL \ 3 T o | es [ we | e [ nm

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONMJEKLUWA GAYAFORES

since 1897

BRICK DELTA

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO
BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE
decoessence BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 3316x3315cm/13,1'x131"
BPUK | KEPAMOTPAHIT [T1A3YPOBAHHbI 11x33,15 cm / 43'x13,1"

c A ™ -

£
|

! o e T W W—— —
Oregon Gris 20x120 / 7,9"x47,3 / t ! g
e
— .S il = - i i / - 2s [ _._'._ _——
Brick Delta Blue 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Village Gris 20x120/ 7,9"x47,3" www.gayafores.es Brick Delta Greige 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Oregon Gris 20x120 / 7,9"x47,3"
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GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN

Brick Delta Mix ~ GF-20534B
11x33,156/4,3"'x131"

Brick Delta Greige GF-20534B
11x33,156/4,3"'x13,1"

Brick Delta Blue  GF-20534B
11x33,156/4,3"'x13,1"

326

Brick Delta Mix ~ GF-20300C
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brick Delta Greige GF-20300C
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brick Delta Blue  GF-20300C
33,15x33,15/13,1"x13,1"

www.gayafores.es

Brick Delta Greige 33,15x33,15/13,1"x13,1"

FROST-PROOF  GLOSSY MATTE CLASS

BRICK DELTA

decoessence

33,16x33,15ecm / 13,1"x13,1"
11x33,15cm / 4,3"x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTUKA

COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
150-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | MANCHAS \ A \ e \ Acibos/BASes | IS0-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAT37.1 | GAYAFORES
BRICK DELTA GREIGE \ 235 \ 5 \ - \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ - \ - \ - \ W
BRICK DELTA BLUE B 5 ‘ - [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | - ‘ - ‘ - W
BRICK DELTA MIX 235 5 - UMPLE 5 A A LA/HA UMPLE - - - W
o 3 ¢ ¢
DESARROLLO GRAFICO
) GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAOUHECKOE PA3SBUTUE
33,15x33,15 / 20 patterns 11,15x33,15 / 60 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG /M2 ‘ KG / PAL
3315x3315 \ 75 \ BRICK DELTA \ 12 \ 132 \ 48 \ 6336 \ 220 \ 167 \ 1058
113315 I BRICK DELTA \ 3 s o | e | wy | w1 | 3
www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

BRICK

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE
decoessence BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x3315cm/13,1'x13,1"

BPUK | KEPAMOIPAHUT IA3YPOBAHHbIN 11x33,15¢cm / 4,3"'x13,1"

. =
L_-:.--;“‘:"" J

—

=

%
¢
ﬂ_
i
i

Brick Almond 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Brick Flor Alimond 11x33,15/ 4,3"x13,1"

Brick Grey 11x33,15/4,3"x13,1"
Deco Brick Grey 11x33,15/ 4,3"x13,
Tribeca Blanco 15x390 / 5,9"x35,5"

Brick Almond 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Brick Grey 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Deco Brick Grey 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Tribeca Gris 15x90 / 5,9"x35,5" www.gayafores.es Brick Beige 11x33,15 / 4,3"x13,1" - Deco Brick Beige 11x33,15/ 4,3"x13,1" - Tribeca Miel 15x90 / 5,9"x35,5"
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GAYAFORES BRICK

since 1897 decoessence

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG 33,16x33,15cm / 13,1"x13,1"
BPUK | KEPAMOTI PAHUT TT1A3YPOBAHHbIN 11x33,16¢cm / 4,3"'x13,1"

B

S
Brick AlImond GF-20534B Brick Beige GF-20534B Brick Grey GF-20534B Brick White GF-20534B
11x33,16/4,3"'x13,1" 11x33,16/4,3"'x13,1" 11x33,156/4,3"'x13,1" 11x33,16/4,3"'x13,1"

- s s G ¥
| SAEEE A
I ; 2 ; *1*1
I L
Brick AlImond GF-20300D Brick Beige GF-20300D Brick Grey GF-20300D Brick White GF-20300D
33,16x33,15/13,1"x13,1 33,16x33,156/ 13,1"x13,1 33,16x33,15/13,1"x13,1 33,16x33,156/13,1"x13,1 CARACTERISTICAS TECNICAS
) TECHNICAL DATA
V1 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
FROST-PROOF MATTE SLIGHT CLASS TEXHUYECKAA XAPAKTEPUCTWNKA
= St o gy nothing is imposgibla VARIATION
LT . i - , 7 -
el | + t( - * i COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| g WELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
e e g ) 1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | ISO-10545-11 | MANCHAS \ e \ A \ AciDos/BASES | IS0-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAT37.1 | GAYAFORES
% o o e < A g i BRICK WHITE ‘ 235 ‘ 6 ‘ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ ‘ ‘ w
& i i g BRICK ALMOND ‘ 235 ‘ 6 ‘ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ ‘ ‘ w
3 L i e .
_ S P . BRICK FLOR ALMOND | e [ 6] [ owee [ s [ A [ A [ wm [ ouwee | ‘ ‘ [
Brick Flor Aimond GF-20534D Deco Brick Beige GF-20534D Deco Brick Grey  GF-20534D Brick Black GF-20534B
11x33,15/ 4,3'x13,1" 11x33,15 / 4,3'x13,1" 11x33,15/ 4,3'x13,1" 11x33,15 / 4,3'x13,1" BRICK BEIGE | em [ 6] [ owee [ s [ A | A [ s [ ouwee | \ - \ - W
DECO BRICK BEIGE B - [ owee [ s [ A [ A [ s [ cuwee | ‘ - ‘ - W
BRICK GREY \ 235 \ 6 \ \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ \ - \ - \ w
..;. WO W OW W BT G DECO BRICK GREY ‘ 235 ‘ 6 ‘ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ ‘ ‘ w
WOW W W W W L AT EN e BRICK BLACK \ 235 \ 6 \ \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ \ \ \ W
ep, {?% ¥e } ﬁg AT gt DESARROLLO GRAFICO
G & 00 eespensbane _ GRAPHIC DEVELOPMENT
‘é-_,. o ‘l;_ AFE FUR TOMORREE DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
-~ by GRAFISCHE VIELFALT
5 £F ~ f oo FPAGPNHECKOE PA3SBNTNE
. . . o . . . 33,15x33,15/ 12 patterns  BRICK FLOR 33,15x33,15/ 10 patterns  DECO 33,15x33,15/ 12 patterns  11,15x33,15/ 36 patterns  BRICK FLOR 11,15x33,15 / 30 patterns =~ DECO 11,15x33,15 / 36 patterns
Brick Flor Alimond GF-20300D Deco Brick Beige GF-20300D Deco Brick Grey  GF-20300D Brick Black GF-20300D
33,16x33,15/13,1"x13,1" 33,16x33,156/ 13,1"x13,1" 33,16x33,15/13,1"x13,1" 33,16x33,156/13,1"x13,1"
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/cJ ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
33153315 I BRICK / BRICK FLOR / DECO BRICK o2 | w [ s ] e | [ w0 [ o
11x33,15 \ 75 \ BRICK / BRICK FLOR / DECO BRICK \ 3 \ 113 \ 60 \ 678 \ 181 \ 160 \ 1085

www.gayafores.es www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA

BRICK BROOKLYN

decoessence

Brick Brooklyn Natural 11x33,15/4,3"x13,1" - Brooklyn Blanco 33,15x33,15/ 13,1"x13,1" - Deco Brooklyn Blanco 33,15x33,15/13,1"x13,1"

GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES
BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT IA3YPOBAHHbIN

11x33,156¢cm / 4,3"'x13,1"

Brick Brooklyn Gris 11x33,15/ 4,3"x13,1"

-

Brick Brooklyn Blanco 11x33,15/4,3"x13,1"

www.gayafores.es

Brick Brooklyn Greige 11x33,15/4,3"x13,1"
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GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO

BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG

BPUK | KEPAMOIPAHUT MA3YPOBAHHbIN

334

Brick GF-20534B
Brooklyn Blanco
11x33,16/4,3"'x13,1"

Brick GF-20534B
Brooklyn Gris
11x33,156/4,3"'x13,1"

Brooklyn Greige
11x33,16/ 4,3"'x13,1"

Brick GF-20534B
Brooklyn Natural
11x33,16/4,3"x13,1"

www.gayafores.es

BRICK BROOKLYN

decoessence

11x33,156¢cm / 4,3"'x13,1"

Brick Brooklyn Greige 11x33,15 / 4,3"x13,1

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL CLASS TEXHWUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA
VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
150-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | IS0-10545-11 | MANCHAS \ A \ e ‘Acmosmsss 10-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIAI37.1 | GAYAFORES
BRICK BROOKLYN BLANCO \ 235 \ 7 \ \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ \ \ \ W
BRICK BROOKLYN GREIGE B 7 ‘ [ owee [ s [ A [ A [ e [ ouwee | ‘ ‘ W
BRICK BROOKLYN GRIS \ 235 \ 7 \ - \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ - \ - \ - \ W
BRICK BROOKLYN NATURAL ‘ >35 ‘ 7 ‘ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ ‘ ‘ W
DESARROLLO GRAFICO
] GRAPHIC DEVELOPMENT
DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE
GRAFISCHE VIELFALT
PAGUYECKOE PA3BUTUE
11x33,15 / 84 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2 / PAL ‘ KG/CJ ‘ KG / M2 ‘ KG / PAL
11x33,15 I BRICK BROOKLYN ‘ 3 s 60 I 189 ‘ 167 T

www.gayafores.es
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COLECCION | COLLECTION | COLLECTION | KOLLEKTION | KONNEKUMWMA GAYAFORES

since 1897

BRICKBOLD

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO
BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE
decoessence BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG y 33,16x33,15ecm /13,1"x13,1"
BPUK | KEPAMOI PAHAT TTA3Y POBAHHbIV 8,16x33,15/3,2"x13,1"

b B

Brickbold Ocre 8,15x33,15/ 3,2"x13,1"
Boldstone Ocre 32x62,5 / 12,6"x24,6"

Brickbold Gris 8,156x33,15 / 3,2"x13,1" - Deco Brickbold Gris 8,15x33,15/ 3,2"x13,1" - Boldstone Gris 32x62,5 / 12,6"x24,6" www.gayafores.es Deco Brickbold Almond 8,15x33,15 / 3,2"x13,1"
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GAYAFORES

since 1897

BRICK | PORCELANICO ESMALTADO
BRICK | GLAZED PORCELAIN TILES

BRIQUE | GRES CERAME EMAILLE

BRICK | GLASIERTES FEINSTEINZEUG B
BPUK | KEPAMOI PAHUT TTA3YPOBAHHbIV

Brickbold Aimond GF-20537B

8,15x33,15/3,2"x13,1"

Brickbold Aimond GF-20300D

33,16x33,15/13,1"x13,1"

Deco GF-20537D

Brickbold Alimond
8,15x33,15/3,2"x13,1"

8,15x33,15/3,2"x13,1"

33,15x33,15/13,1"x13,1"

8,15x33,15/3,2"x13,1"

Deco GF-20300D

Brickbold Aimond
33,15x33,15/13,1"x13,1"

338

33,16x33,15/13,1"x13,1"

Brickbold Gris GF-20537B
8,15x33,15/32"x13,1"

Brickbold Gris GF-20300D
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Deco GF-20537D
Brickbold Gris
8,15x33,156/3,2"x13,1"

Deco GF-20300D
Brickbold Gris
33,15x33,15/13,1"x13,1"

Brickbold Marengo GF-20537B
8,15x33,15/32"x13,1"

Brickbold Marengo GF-20300D
33,16x33,16/ 13,1"x13,1"

Deco GF-20537D

Brickbold Marengo
8,15x33,15/3,2"x13,1"

Deco GF-20300D
Brickbold Marengo
33,15x33,15/13,1"x13,1"

www.gayafores.es

BRICKBOLD

decoessence

33,16x33,15ecm / 13,1"x13,1"
8,16x33,15/3,2"x13,1"

Brickbold Gris 8,15x33,15/ 3,2"x13,1"

CARACTERISTICAS TECNICAS

o ' TECHNICAL DATA

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

FROST-PROOF MATTE SUBSTANTIAL TEXHWUYECKASA XAPAKTEPUCTUIKA

VARIATION
COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R WEIADA | DESLIZAMIENTO | DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | ISO-10545-11 | MANCHAS \ A \ B \ AciDOS/BASES | IS0-10545-12 |  DINST130-R | UNE-ENV12633|  ANSIATS7.1 |  GAYAFORES

BRICKBOLD ALMOND B 7 v [ owee | s [ A [ A ] wm | owpe | w0 | ¢l 0425DCOF<060|  D*
DECOBRICKBOLDALMOND | =35 | 1 | L owee [ s [ A [ A [ wm | oumee | \ \ - W
BRICKBOLD GRIS B 7 v [ owee | s [ A [ a | wm | owe | om0 | ¢l 0425DCOF<060] D
DECO BRICKBOLD GRIS B 7 \ [ owee [ s [ A | A [ s [ oumee | \ \ - LW
BRICKBOLD OCRE B 7 ‘ it L owee [ s [ A [ 4 [ s [ omee [ om0 ] ¢ [ 0425 DCOF <060 | D
DECO BRICKBOLD OCRE B 7 \ [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ - W
BRICKBOLD MARENGO e [ 1 ] w [ owee | s [ oA [ A [ ww [ owe [ om0 [ @ l04250C0F<060] D
DECOBRICKBOLDMARENGO | 235 | 7 \ [ owee [ s [ A | A [ [ oumee | \ \ - LW

DESARROLLO GRAFICO

_ GRAPHIC DEVELOPMENT

DEVELOPPEMENT GRAPHIQUE

GRAFISCHE VIELFALT

FPAGUYECKOE PASBUTUE

33,15x33,15/ 20 patterns DECO 33,15x33,15 / 20 patterns 8,15x33,15 / 80 patterns DECO 8,15x33,15 / 80 patterns
PACKING LIST
FORMATO ‘ ESPESOR ‘ ARTICULO ‘ PIS/CJ ‘ M2/¢J ‘ CJ/PAL ‘ M2/ PAL ‘ K6/ CJ ‘ K6 /M2 ‘ K6 /PAL

331513315 I BRICKBOLD / DECO BRICKBOLD \ 12 I 18 | es | w0 [ w1 [ s
81563315 ] BRICKBOLD / DECO BRICKBOLD \ 46 T 54 | e | w1 [ w1 |

www.gayafores.es
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CATALOGO GENERAL | GENERAL CATALOGUE | CATALOGUE GENERAL | HAUPTKATALOG | OBLLMIM KATANIOI

COLOCACION | CARACTERISTICAS TECNICAS | PACKING LIST
INSTALLATION | TECHNICAL DATA | PACKAGING SPECIFICATIONS
POSE | CARACTERISTIQUES TECHNIQUES | SPECIFICATIONS D'EMBALLAGE
VERLEGUNG | TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN | VERPACKUNGSDATEN
YCTAHOBKA | TEXHUYECKAS XAPAKTEPUCTUKA | ONMUCAHWE YMAKOBKMN
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GAYAFORES

since 1897

COLOCACION
INSTALLATION
POSE
VERLEGUNG
YCTAHOBKA

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHWUYECKASI XAPAKTEPUCTUKA

PACKING LIST

PACKAGING SPECIFICATIONS
SPECIFICATIONS D'EMBALLAGE
VERPACKUNGSDATEN
OMNUNCAHME YTAKOBKW



GAYAFORES

since 1897

RECOMENDACIONES GENERALES PARA LA COLOCACION DE BALDOSAS CERAMICAS
GENERAL RECOMMENDATIONS FOR LAYING CERAMIC TILES

RECOMMANDATIONS GENERALES POUR LA POSE DE CARREAUX CERAMIQUES
ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG VON KERAMIKFLIESEN
OBLLME PEKOMEHZALMM MO YKITALKE KEPAMWUYECKOW MIINTKM

LA BALDOSA CERAMICA: SELECCION Y ACOPIO
CERAMIC TILES: SELECTION AND SUPPLY

COLOCACION
INSTALLATION
POSE
VERLEGUNG
YCTAHOBKA

gayaforesessence

CARREAU CERAMIQUE : CHOIX ET STOCK P1
DIE KERAMIKFLIESE: AUSWAHL UND BESCHAFFUNG
KEPAMUYECKASA MIUTKA: BbIBOP U 3AKYTKA
Gestion de acopios, control dimensional y superficial de las baldosas
Managing supplies, tile size and surface check
1-1 Gestion des stocks, contréle dimensionnel et superficiel des carreaux P1
Beschaffungsmanagement, mass- und oberflachenkontrolle der fliesen
YnpaBneHvie 3aKynkamu, rabapuTHbIN U BU3yasbHbIi KOHTPOMb NAWTKM
LA PREPARACION DEL SOPORTE DE COLOCACION
PREPARING THE INSTALLATION SUBSTRATE
PREPARATION DU SUPPORT DE POSE P1
DIE VORBEREITUNG DES VERLEGEUNTERGRUNDES
NMOoAroToBKA OCHOBAHUA NoA YKJTIAOKY
LA SELECCION DEL ADHESIVO Y EL REJUNTADO
SELECTING THE ADHESIVE AND GROUTING
CHOIX DE LA COLLE ET JOINTOIEMENT P1
DIE AUSWAHL DES KLEBSTOFFES UND DIE VERFUGUNG
BbIBOP KJEA U 3ATUPKU A)14 LLIBOB
EL PROCESO DE COLOCACION DEL REVESTIMIENTO CERAMICO
INSTALLING THE CERAMIC TILING
PROCESSUS DE POSE DU REVETEMENT CERAMIQUE P1
DER VERLEGEPROZESS DES FLIESENBELAGS
MPOLLEYPA YKJTAOKN KEPAMUYECKOW NJTUTKN
Condiciones ambientales para la aplicacion de los materiales
Environmental conditions when applying the adhesive
4-1 Conditions environnementales pour I'application des matériaux P1
Umgebungsbedingungen fir die auftragung der materialien
YCnoBusa okpyxatoLLel cpefbl Npy HaHeCeHUW MaTepnanos
Replanteo del espacio a revestir
Assessing the area being tiled
4-2 Piquetage de l'espace a revétir P1
Absteckung des zu verkleidenden bereichs
PaameTka npocTpaHcTBa nepes 00MLOBKOM
Preparacion del adhesivo
Preparing the adhesive
4-3 Préparation de la colle P1
Vorbereitung des klebstoffes
[ToaroTtoBka Kneq
Colocacion con adhesivos
Installing with adhesives
4-4 Pose avec colles P
Anbringung mit klebstoff
Yknafika co CBA3YHLMM MaTepuanomM
Método de simple encolado, aplicacion del adhesivo en el soporte
Single-gluing method, applying adhesive using the substrate
4-5 Méthode d'encollage simple, application de la colle sur le support P1

TexHuKa OHOKPAaTHOIro HaHeCeHA Kned, HaHeCeHne Kned Ha OCHOBaHue

Methode der einfachen verklebung, auftragen des klebstoffs auf dem untergrund

342

Método del doble encolado
Double-gluing method

4-6 Méthode de double encollage
Methode der doppelten Verklebung
TexHvKa [BOVHOro HaHeceHWs Knest

P1

Utilizacion de sistemas de nivelacion de baldosas ceramicas
Using a ceramic tile levelling system

4-7 Utilisation de systemes de nivellement de carreaux céramiques
Verwendung von Nivelliersystemen fiir Keramikfliesen
Mcnonb3oBaHWe CUCTEM BbIPAaBHUBAHWS KEPAMUYECKON NINTKM

P1

LAS JUNTAS DE COLOCACION Y EL PROCESO DE REJUNTADO
GROUT JOINTS AND THE GROUTING PROCESS

JOINTS DE POSE ET PROCESSUS DE JOINTOIEMENT

DIE VERLEGEFUGEN UND DER VERFUGUNGSPROZESS
MJIMTOYHbIE LLIBbI U MPOLLEAYPA PACLLUUBKU

P1

El proceso de rejuntado y su limpieza

The grouting process and cleaning

5-1 Processus de jointoiement et nettoyage

Der Verfugungsprozess und seine Reinigung
Mpouenypa paclUMBKM M OYMCTKA LLUBa

P1

LAS JUNTAS DE MOVIMIENTO: TIPOS, DISENO Y UBICACION
MOVEMENT JOINTS: TYPES, DESIGN AND LOCATION

6 JOINTS DE MOUVEMENT : TYPES, CONCEPTION ET EMPLACEMENT
DIE BEWEGUNGSFUGEN: ARTEN, FUNKTIONEN UND POSITION
JESOPMALMOHHBIE LLBbI: TUMbI, AU3ANH U PACMOJIOXEHWE

P1

LIMPIEZA, PROTECCION Y MANTENIMIENTO
CLEANING, PROTECTION, AND MAINTENANCE
7 NETTOYAGE, PROTECTION ET ENTRETIEN
REINIGUNG, SCHUTZ UND INSTANDHALTUNG
OYUCTKA, 3ALLIUTA N OBCJTY ) XMBAHUE

P1

Para conseguir resultados éptimos en el proceso de instalacion de los productos del catdlogo de Gayafores y garantizar las prestaciones

técnicas y estéticas, la durabilidad, calidad y experiencia de uso, se deben seguir las instrucciones contenidas en este documento. ES
To achieve the best results when installing products from the Gayafores catalogue and guarantee the technical and aesthetic features, EN
durability, quality, and user experience, follow the instructions contained in this document.

Afin d'obtenir des résultats optimums dans le processus d'installation des produits du catalogue Gayafores et de garantir les prestations FR
techniques et esthétiques, la durabilité, la qualité et I'expérience d'utilisation, les instructions du présent document doivent étre suivies.

Um bei der Installation der Produkte des Katalogs von Gayafores optimale Resultate zu erhalten und die technischen und dsthetischen
Leistungen, die Haltbarkeit, Qualitat und Benutzererfahrung zu gewahrleisten, miissen die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen DE
befolgt werden.

lMpvBefeHHble B AaHHOM JOKYMEHTE MHCTPYKLMM MO3BONAT BaM NOMYYUTb ONTUMAasbHbIE Pe3ysbTaTbl MPU UCMONb30BaHUM NPOLYKTOB

M3 Katanora Gayafores M TrapaHTMPOBaHHO OOCTNYbL TaKKMX CBOVICTB, KakK 3adaBNIEHHbIE TEXHUYECKNE N 3CTETNYECKNME XapaKTEPUCTUNKN, RU

A0JTTOBEYHOCTb, KA4Y€CTBO M NMPOCTOTa aKcnyaTaynn.

www.gayafores.es
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GAYAFORES

since 1897

RECOMENDACIONES GENERALES PARA LA COLOCACION DE BALDOSAS CERAMICAS
GENERAL RECOMMENDATIONS FOR LAYING CERAMIC TILES
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Se deberan seleccionar las baldosas cerdmicas apropiadas para cada proyecto.

Para ello, se debe consultar el grupo de aplicacién segun su uso, recomendado por
el fabricante.

Choose the appropriate ceramic tiles for each project.

In order to do this, consult the suggested application for each tile, recommended by
the manufacturer.

Les carreaux céramiques adaptés a chaque projet seront sélectionnés.

Pour cela, il est nécessaire de consulter le groupe d'application en fonction de son
utilisation, recommandé par le fabricant.

Fir jedes Projekt wird die angemessene Art von Keramikfliesen ausgewahlt.
Dafiir muss die vom Hersteller empfohlene Anwendungsgruppe in Abhangigkeit der
Verwendung geprift werden.

KepaMquCKyro nnTKYy cnegyet BbI6MpaTb B COOTBETCTBUN C Tpe6OBaHMﬂMI/I KaXXaoro
npoekTa.

[na sToro HeOGXO,ElVIMO npoBepuUTb peKOMeH,D,OBaHHbII;I npomnseoanTeneM Knacc
JKcrutyataynu ryiMTKn B 3aBUCUMOCTU OT Ha3Ha4YeHUs.

Gestion de acopios, control dimensional y superficial de las baldosas
Managing supplies, tile size and surface check

1-1 Gestion des stocks, contréle dimensionnel et superficiel des carreaux
Beschaffungsmanagement, mass- und oberflachenkontrolle der fliesen
YnpaBneHve 3akyrnkamu, rabapuTHbIR U BU3yasnbHbIiA KOHTPOSb MAUTKM

Para empezar, deberemos comprobar y verificar que los materiales recibidos coinciden
con los datos del pedido. Comprobaremos la informacion que aparece en las cajas:
nombre del fabricante, tipo de baldosa, formato, modelo, calidad comercial, tono y
calibre. No debemos mezclar cajas de diferentes tonos y calibres.

Before you start tiling, verify that the materials you have received match the order
data. Check the information on the boxes: manufacturer's name, tile type, size, model,
commercial grade, colour and calibre. Do not mix boxes with different colours and
calibres.

Tout d'abord, il est nécessaire de contrdler et de vérifier que les matériaux regus
coincident avec les données de la commande. Vérifier les informations figurant sur les
cartons : nom du fabricant ou du fournisseur, type de carreau, format, modele, qualité
commerciale, la teinte et le calibre. Il ne faut pas mélanger des cartons de différentes
de teintes et calibres.

Vor Beginn der Verlegung muss gepriift und verifiziert werden, dass das beschaffte
Material den Bestellungsdaten entspricht. Die Informationen auf den Kisten werden
geprift: Name des Herstellers, Art der Fliesen, Format, Modell, Handelsqualitét, Farbton
und Kaliber. Es dirfen keine Kisten mit verschiedenen Ténen und Kaliber gemischt
werden.

Ona Havana HeO6XO,EWIMO yﬁe,EU/ITbCH B TOM, YTO NOJIyd4eHHble MaTepunanbl
coBnafdaroT C AaHHbIMK 3aKa3a. Cneﬂ,yeT npoBepnTb MHCbOpMaL[VIFO, YKa3aHHyH Ha
KOpOGKaXZ Ha3BaHWe nponsBoanTend, Tmn KepaMI/ILIeCKOI;I NANTKK, cbopmaT, Mofdenb,
KOMMepYeCKoe Ka4eCTBO, TOH 1 KaJ'Il/I6p. CmewmBatb KOpO6KI/I Pas3inyHbIX pacLUBETOK
n KaJ'Ill16pOB He cnenyert.
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Comprobaremos que las baldosas no presentan a simple vista anomalias en cuanto a
dimensiones, planitud, aspecto superficial o defectos.

Las reclamaciones por defectos superficiales o dimensionales de las baldosas ceramicas
se deben formular al fabricante o suministrador antes de su colocacion.

Visually check that there are no discrepancies in the tiles in terms of size, flatness, surface
appearance or defects.

Complaints about surface defects or the size of the ceramic tiles must be made to the
manufacture or supplier prior to them being laid.

Il est nécessaire de vérifier que les carreaux ne présentent a vue d'ceil aucune anomalie en ce
qui concerne les dimensions, la planéité, I'aspect superficiel ou les défauts.

Les réclamations concernant les défauts superficiels ou dimensionnels des carreaux
céramiques doivent étre adressées au fabricant ou au fournisseur avant leur pose.

Es wird geprift, dass die Fliesen keine mit bloRBem Auge wahrnehmbaren Abweichungen
bezliglich der Male, Ebenheit oder Oberflachenqualitdt oder Schaden aufweisen.

Reklamationen aufgrund von Oberflichen- und MaBdefekten an den Keramikfliesen sind vor
der Verlegung an den Hersteller oder Lieferanten zu richten.

Takxke NPoBePSIOT MINTKY Ha HanM4ne 3aMeTHbIX HEBOOPYXKEHHbBIM r11a30M HECOOTBETCTBUN
no pa3mepam, NIOCKOCTHOCTY, BHELLHEMY By, @ Take Ha Hanuune fedeKToB.

npe,q'bﬂBﬂﬂTb npeTteH3nun no nosogy ,qed)eKTOB noBepxHOCTU Unun ra6apu'erlx ,qed)eKTOB
KepaMqucKOﬁ NMJINTKN NPON3BOANTEJTHO NN NOCTaBLUUKY [ONYCKAaeTCA TOJIbKO [0 Ha4dyana
YKnagku.

Se recomienda disponer de un exceso de baldosas para compensar las pérdidas generadas en
la colocacion y disponer de baldosas sobrantes para futuras sustituciones.

We recommend ordering extra tiles to compensate for any that may get damaged during laying
and for any future replacements.

Il est recommandé de disposer d'un surplus de carreaux afin de compenser les pertes générées
lors de la pose et de disposer d'un surplus de carreaux pour de futurs remplacements.

Fir EinbuRen bei der Verlegung und Verfligbarkeit tbriger Fliesen flr zukiinftige Einzelfalle
sollten zwischen zusatzliche Fliesen vorgesehen werden.

PekomeHayeTcs 3aKa3biBaTb MAMTKY C 3aMacoM, YTO NMO3BOUT KOMMEHCUPOBATL NOTepH,
BO3HWMKalOWWe B NMpoLecce yKNaaKu, U XpaHWTb 3anacHyto nauTKy Ha Gyayliee, Ha clyyai,
ecnu NoHagobMTCA NPOU3BECTH TOUEYHbIE 3aMEHbI.
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LA PREPARACION DEL SOPORTE DE COLOCACION
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La ceramica debe instalarse sobre un soporte estructural de la edificacion estable dimensionalmente y compatible con la colocacion.

Antes de la colocacion, debemos asegurar que la superficie es plana, estable y limpia y compatible con la técnica de instalacion del revestimiento ceramico.
The ceramic tiles should be installed on a dimensionally stable structural substrate of the building that is compatible with the laying.

Before laying the tiles, ensure that the surface is flat, stable and clean and compatible with the ceramic tiling installation technique.

Le revétement céramique doit étre installé sur un support structurel de la construction dimensionnellement stable et compatible avec la pose.

Avant la pose, s'assurer que la surface est plane, stable, propre et compatible avec la technique d'installation du revétement céramique.

Das Keramiksystem muss auf einem dimensional stabilen strukturellen Untergrund installiert werden, der mit der Verlegung kompatibel ist. Vor der
Verlegung muss sichergestellt werden, dass die Oberflache eben, stabil, sauber und mit der Installationstechnik der Keramikverkleidung kompatibel ist.
Kepamuyeckyto NanMTKy crefyeT yKnagblBaTb Ha CTPYKTYPHOE OCHOBaHWeE CTabuibHbIX pa3MepoB, COBMECTUMOE C NpefrnofiaraeMoi NpoLeaypo.
lNepef Havanom yknagku cnegyet yoeanTbes, YTO MOBEPXHOCTb POBHAS, CTabWbHas, YiCTas, a Takoke NpurogHa Ans 06amLOBKM KEPaMUHECKO MIUTKOM.

LA SELECCION DEL ADHESIVO Y EL REJUNTADO
SELECTING THE ADHESIVE AND GROUTING

CHOIX DE LA COLLE ET JOINTOIEMENT

DIE AUSWAHL DES KLEBSTOFFES UND DIE VERFUGUNG
BbIBOP KJIEA U 3BATUPKWU )17 LLIBOB
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Los adhesivos para colocacién de cerdmica se aplican de forma regular sobre una superficie plana, usando posteriormente una llana dentada para
obtener una capa uniforme.

Seleccionaremos el tipo de adhesivo a utilizar dependiendo del tipo de material y el lugar de colocacion. Como norma general, recomendamos materiales
de agarre tipo C1 para interiores, y de tipo C2 para exteriores.

En el caso de los materiales de rejuntado, utilizaremos un material de tipo CG2. Seleccionaremos un material de rejuntado de resinas de reaccion tipo
RG en condiciones que requieran exigencias especiales de impermeabilidad o limpieza.

Deberemos sequir las instrucciones del fabricante del material de agarre y de rejuntado en cuanto a las proporciones de agua y proceso de amasado
correcto.

Apply the ceramic laying adhesives evenly to a flat surface, then use a notched trowel to spread it into a uniform layer.

The choice of adhesive depends on the type of material you are using and where the tiles are being laid. As a general rule, we recommend C1 non-slip
adhesive for indoor use and C2 for outdoor use.

Use CG2 adhesive when grouting the tiles. Use a reaction resin grout (RG) in areas that require waterproofing or have special cleaning requirements.
Follow the manufacturer's instructions for non-slip adhesive and grout in regard to the correct water ratio and mixing process.

Les colles pour la pose de céramique sont appliquées de maniéere réguliére sur une surface plane, en utilisant une taloche crantée pour obtenir une
couche uniforme.

Choisir le type de colle a utiliser en fonction du type de matériau et du lieu de pose. En regle générale, il est recommandé d'utiliser des matériaux de
collage de type C1 pour les intérieurs et de type C2 pour les extérieurs.

Dans le cas des matériaux de jointoiement, utiliser un matériau de type CG2. Sélectionner un matériau de jointoiement a base de résines de réaction de
type RG dans des conditions spéciales nécessitant une étanchéité ou un nettoyage.

Respecter les instructions du fabricant concernant le matériau de collage et de jointoiement en ce qui concerne les proportions d'eau et le processus
de mélange correct.

Die Klebstoffe fiir die Anbringung von Keramik werden gleichmaBig auf eine ebene Oberflache aufgetragen und anschlieRend mit einer Zahnkelle gekdmmt,
um eine einheitliche Schicht zu erzielen.

Der zu verwendende Klebstoff wird in Abhangigkeit des Materials und des Verlegeorts ausgewahlt. Allgemein werden Haftmaterialien des Typs C1 fir
Innenarbeiten und Typ C2 fiir Auenarbeiten empfohlen.

Im Falle von Verfugungsmaterial wird Material des Typs CG2 verwendet. In Konditionen, die besondere Anforderungen an die Undurchl&ssigkeit oder
Reinlichkeit erfordern, wird Verfugungsmaterial aus Reaktionsharzen des Typs RG verwendet.

Bezliglich des Wasseranteils und des korrekten Mischprozesses sind die Anweisungen des Herstellers des Verfugungsmaterials zu befolgen.

Knelt ons yknagku kepaMmyeckom NanMTKu cnefyeT paBHOMEPHO HAHOCUTb Ha MIOCKYH MOBEPXHOCTb; MOCAE HAHECEHNS MOBEPXHOCTb pasriaxuBaroT
npy NOMOLLK 3y64aTON KefbMbl, 4TOObI MONYYUTb CION OAUHAKOBOWM TONLWMHBLI U OLHOIO YPOBHS.

Tun Knes BbIBUPAKOT UCXOAA U3 UCMOMb3YeMOro MaTepmana u MecTa npoBefeHna paboT. CTaHOapTHOW pekoMeHAaunerh SBNAETCS UCMONb30BaHMe
Knest ana nauTuky Tuna C1 ans BHyTpeHHUX paboT v Tuna C2 — gnst Hapy>KHbIX paboT.

[nqa pacluvBKm WBOB MCMONb3yeTcst MaTepuan knacca CG2. SnokeunaHble 3aTnpkum knacca RG MCnonb3yroTcs B TeX Cryyastx, Korda yeoBus sKenyaTaumm
npegnonaratoT ocobble TpebOBaHMA K BOAOHEMPOHNLIAEMOCTU NN YACTOTE.

Heono,qwxflo cobntofaTb MHCTPYKLMU NPON3BOANTENSA CBAS3YIOLWEro MaTepuana B OTHOLWEHWUM NPONOPLUNA BOAbI U NpoLenypbl 3aMeLIMBaHKS
3aTUPOYHON CMECH.
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EL PROCESO DE COLOCACION DEL REVESTIMIENTO CERAMICO
INSTALLING THE CERAMIC TILING

PROCESSUS DE POSE DU REVETEMENT CERAMIQUE

DER VERLEGEPROZESS DES FLIESENBELAGS

MPOLIEOYPA YKITAOKU KEPAMUYECKOW MIUTKU
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Condiciones ambientales para la aplicacion de los materiales
Environmental conditions when applying the adhesive

4-1 Conditions environnementales pour I'application des matériaux
Umgebungsbedingungen fir die auftragung der materialien
YCnoBusi okpy>KaroLLen cpefbl NPy HAHECEHUN MaTepuanos

La colocacion de revestimientos ceramicos deberia realizarse a temperaturas entre +5 °C y +35 °C.
En exterior, no debemos colocar la cerdmica en condiciones meteoroldgicas adversas (lluvia, nieve, humedad, viento, insolacion...).

You should install ceramic tiles at a temperature between +5 °C and +35 °C.
When installing tiles outdoors, do not lay the tiles in adverse weather conditions (rain, snow, humidity, wind, intense sunshine, etc.).

La pose de revétement céramiques devrait se faire a des températures comprises entre +5 °Cy +35 °C.
En extérieur, la pose du revétement céramique ne doit pas étre effectuée dans des conditions météorologiques défavorables (pluie, neige, humidité, vent,
soleil, etc.).

Die Verlegung der Fliesen hat bei Temperaturen zwischen +5 °C oder +35 °C zu erfolgen.
In AuBenbereichen darf bei widrigen Witterungsverhaltnissen keine Verlegung stattfinden (Regen, Schnee, Feuchtigkeit, Wind, Sonneneinstrahlung, ...).

YKnagKy KepaMuyeckov ManTKy cnefdyeT NpomMsBoauTb Npu TemnepaTypax oT +5 °C go +35 °C.
Mpu HapyHbIX paBoTax He fomnyckaeTcst yknaaka npu HebnaronpuaTHbIX MOroAHbIX YCAOBUSAX (OXOb, CHET, BNAaXHOCTb, BETEP, APKOE COMNHLE).

Replanteo del espacio a revestir

Assessing the area being tiled

4-2 Piguetage de I'espace a revétir

Absteckung des zu verkleidenden bereichs
Pa3meTka MpocTpaHCTBa nepes 06AnLOBKON

Para obtener un resultado 6ptimo en la colocacion del revestimiento es esencial que realicemos una operacion previa de replanteo que incluya la
comprobacion de todas las medidas del espacio a revestir, la comprobacidn del estado del soporte y plantear las juntas de colocacién y de movimiento
necesarias.

For best results when installing ceramic tiles, conduct a survey in advance that includes checking the measurements of the area being tiled, checking
the condition of the substrate, and planning the necessary grout and movement joints.

Afin d'obtenir un résultat optimum lors de la pose du revétement, il est indispensable d'effectuer une opération de piquetage au préalable comprenant
la vérification de toutes les mesures de I'espace a revétir, la vérification de I'état du support et planifier les joints de pose et de mouvement nécessaires.

Um bei der Anbringung der Verkleidung optimale Resultate zu erzielen, muss zuvor eine Absteckung erfolgen, bei der die MalRe des zu verkleidenden
Bereichs und der Zustand des Verlegeuntergrunds gepriift und die notwendigen Verlegungs- und Bewegungsfugen geplant werden.

[Ins nony4YeHns onTUMasbHbIX PE3YNbTAaTOB B MPOLIECCe YKNaaKM MANTKM, MPUHLIMIMAIBHO BAXHO MPOBECTM NPeaBapUTENbHYH PAa3METKY NMOBEPXHOCTMY;
oTa onepauus BKIOYaeT B cebs NpoBEPKY BCEX PA3MEPOB MOBEPXHOCTM, KOTOPas NOANEXMUT 0BNMLOBKE, MPOBEPKY COCTOAHNA OCHOBAHNA U
pacooXeHMe CXeMbl HEOOXOAMMbIX MANTOYHbLIX 1 [ePOPMALMOHHbIX LLBOB.
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Preparacion del adhesivo
Preparing the adhesive

4-3 Préparation de la colle
Vorbereitung des klebstoffes
MoaroToBKa Kies

Prepararemos el adhesivo siguiendo las instrucciones del fabricante para garantizar sus prestaciones, siguiendo estos pasos:
1| Respetar la proporcion de agua propuesta por el fabricante. Verter siempre el contenido en polvo del envase sobre el agua.
2| Seleccionar el tipo de agitador adecuado a la cantidad de adhesivo. Mezclar a baja velocidad de rotacion hasta obtener una masa homogénea,
de textura cremosa y uniforme, sin grumos.
3| Esperar el tiempo de maduracion o reposo establecido por el fabricante tras el primer amasado, para proceder posteriormente a un breve batido
final del adhesivo. Una vez preparado, NO rectificar la mezcla y NO afiadir agua adicional durante su uso.

Prepare the adhesive according to the manufacturer's instructions to ensure the best results, following these steps:
1| Observe the water ratio suggested by the manufacturer. Always pour the powder over the water.
2| Use an appropriate stirrer for the amount of adhesive. Slowly mix until it becomes a homogeneous mass with a creamy and uniform texture,
free of lumps.
3| Once you have completed the first mix, wait for the amount of time suggested by the manufacturer before briefly stirring the adhesive one last
time. Once the mixture is prepared, DO NOT make any changes to it, and DO NOT add any extra water while using it.

Préparer la colle conformément aux instructions du fabricant afin de garantir ses prestations, en suivant les étapes suivantes:
1| Respecter la proportion d'eau proposée par le fabricant. Toujours verser le contenu en poudre du récipient dans l'eau.

2| Sélectionner le type de mélangeur adapté a la quantité de colle. Mélanger a faible vitesse de rotation jusqu'a I'obtention d'une pate homogene,
a la texture crémeuse et uniforme, sans grumeaux.

3 | Attendre le temps de maturation ou de repos établi par le fabricant apres le premier mélange, puis procéder a un bref pétrissage final de la colle.
Une fois préparé, NE PAS rectifier le mélange et NE PAS ajouter d'eau supplémentaire au cours de son utilisation.

Der Klebstoff wird nach den Anweisungen des Herstellers vorbereitet, um seine Leistung zu gewahrleisten, wobei die folgenden Schritte befolgt werden:

1| Den vom Hersteller empfohlenen Wasseranteil pro Verpackung respektieren. Das in der Verpackung enthaltene Pulver stets in das Wasser geben.

2| Den fiir die Menge des Klebstoffes angemessenen Riihrertyp auswahlen. Bei niedriger Riihrgeschwindkeit mischen, bis eine homogene, cremige
und einheitliche Masse ohne Klumpen entsteht.

3| Nach dem ersten Mischen die vom Hersteller festgelegte Reifungs- oder Ruhezeit abwarten, um den Klebstoff anschlieBend ein letztes Mal
umzurtihren. Nach dem ersten Mischen wahrend der Nutzungsdauer des gemischten Klebstoffes die Mischung NICHT korrigieren und KEIN
zusétzliches Wasser hinzufiigen.

Knei cneyeT roToBUTb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSMU MPOU3BOAUTENS, YTO rapaHTMpyeT 3asBeHHble TeXHUYECKMe XapakTepucTuku. MpurotosneHve
CMecu npefnonaraeT cnegytollne stanbi:
1| CobntofeHne ykasaHHbIX MPON3BOAUTENEM NPOMNOPLIMIA BOAbI. [TOPOLLOK AN1F NPUFOTOBAEHMS KNes U3 yNakoBKM crieflyeT BbiCbiNaTh B BOAY.
2 | Tun MyKcepa BbIBUPatOT NCX0s 13 06 bEMOB Kilest, KOTOPbIV NPeacToMT cMellaTh. CMelInBaHme NPOM3BOAUTCS Ha HA3KOWM CKOPOCTW BpaLleHns
MUKcepa, A0 NnosyyeHns 04HOPOAHOM MacChl KPEMOBOW KOHCUCTEHLMKN, 6e3 KOMOYKOB.
3 | Mocne nepBoro 3ameca cnefyeT Bbix4aTb YKazaHHOE NPON3BOANTENEM BPeMS, 3aTeM KPAaTKOBPEMEHHO B3OUTb yXXe roTOBbLIN KNEN.
SAMPELLAETCH koppeKTMpoBaTb MPOMopuUMn CMECK NOCHe 3aBepLUeHNs 3amMeca 1 [o0aBNAATb BOAY Ha BCEM MNPOTSAXEHMM UCNOb30BaHNS
rOTOBOrO Kfes.

Colocacion con adhesivos
Installing with adhesives
4-4 Pose avec colles
Anbringung mit klebstoff
YKnagka co CBSA3YHOLLIMM MaTepuanom

Se deben sequir las siguientes pautas:

Adhere to the following guidelines:

Les indications suivantes doivent étre respectées :

Um die Fliesen anzubringen, sind die folgenden Anweisungen zu befolgen:

Heobxoaumo cobntofaTthb cnefyroLlve npasuna:
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Seleccionar el tipo de llana dentada adecuada.
Select the appropriate notched trowel.
Sélectionner le type de taloche crantée adaptée.
Die passende Art von Zahnkelle auswahlen.

BbIGpaTb NOAXOASALLYIO 3yGUaTYHo KENbMY.

Se debera decidir el método de encolado a utilizar, dependiendo del proyecto. Como norma
general, se aplicaréd el método de encolado simple (ver punto 4.5). Aplicaremos el doble encolado
(ver punto 4.6) siempre en exteriores, en baldosas con un lado superior a 45 cm, en pavimentos
de uso industrial o comercial, pavimentos con calefaccion radiante o si lo especifica el proyecto
expresamente.

Extenderemos la cantidad de adhesivo suficiente que nos permita la colocacion de las baldosas
dentro del periodo de tiempo abierto del adhesivo.

Extenderemos en primer lugar el adhesivo sobre el soporte con el filo liso de la llana. Peinaremos
el adhesivo con la parte dentada de la llana sobre el soporte, siempre en linea recta, perpendicular
auna arista de la baldosa. Cuando sea recomendable, aplicaremos la técnica de doble encolado.

Select the gluing method based on the project. As a general rule, the single-gluing method will
be used (see section 4.5). Always use the double-gluing method (see section 4.6) outdoors, for
tiles with sides measuring more than 45cm, for industrial or commercial floorings, for heated
tiles or if it is specifically required for the project.

Spread enough of the adhesive so that you have enough time to install the tiles before the
adhesive hardens.

First, spread the adhesive on the substrate using the smooth edge of the trowel. Comb the
adhesive on the substrate using the notched side of the trowel, in a straight line, perpendicular
to the edge of the tile. Use the double-gluing method, if recommended.

En fonction du projet, sélectionner la méthode d'encollage a utiliser. En regle générale, la méthode
d'encollage simple sera appliquée (voir point 4.5). Le double encollage (voir point 4.6) devra
toujours étre appliqué en extérieur, sur des carreaux dont un des cotés est supérieur a 45 cm,
sur des sols a usage industriel ou commercial, sur des sols avec chauffage au sol, ou si le projet
le spécifie expressément.

La quantité de colle a étaler sera uniquement celle permettant la pose des carreaux pendant
le temps ouvert de la colle.

Tout d'abord, étaler la colle sur le support avec le bord lisse de la taloche. Peigner la colle avec
la partie crantée de la taloche sur le support, toujours en ligne droite, perpendiculairement a un
bord du carreau. Si recommandé, appliquer la technique du double encollage.

Die zu verwendende Verklebungsmethode in Abhangigkeit des Projekts auswahlen. Allgemein
wird die einfache Verklebungsmethode gewahlt (siehe Punkt 4.5). Bei Auenarbeiten, bei Fliesen,
bei denen eine Seite langer als 45 cm ist, bei industriellen oder gewerblichen Bodenbeldgen, bei
Boden mit FuRbodenheizung oder, wenn dies ausdriicklich im Projekt angegeben wird, erfolgt
stets eine doppelte Verklebung (siehe Punkt 4.6).

Es wird nur die notwendige Menge Klebstoff aufgetragen, um die Fliesen anzubringen, solange
der Klebstoff klebeoffen ist.

Zunachst wird der Klebstoff mit der glatten Seite der Kelle auf dem Untergrund aufgetragen.
Dann wird der Klebstoff mit der gezahnten Seite der Kelle auf dem Untergrund gekdmmt, stets
geradlinig, senkrecht zu einer Kante der Fliese. Bei Bedarf erfolgt zu diesem Zeitpunkt die
doppelte Verklebung.

Cnocob HaHeceHus knes BblbMpaeTcs ncxoas n3 0cCOBEHHOCTEN KOHKPETHOro npoekTa.
06bIYHO NCMONb3YIOT TEXHMKY OJHOKPATHOrO HaHeceHs Kiest (CM. . 4.5). TexH1Ka ABOMHOIo
HaHeceHua knes (cM. n. 4.6) Bceraa Ucnonb3yeTca Npu HapyXXHbIX padoTax, Npu paboTe ¢
NAUTKON CO CTOPOHOM Bonee 45 cM, Mpu yKnafdKke HanosbHbIX NOKPLITUAI 415 MPOMBbILLNEHHbIX 1
KOMMEPYECKNX 0OBbEKTOB, HAMOMbHbIX MOKPLITUI A/19 TENAOr0 NoNa, B0 ecnv UCnob30BaHNe
3TOV TEXHVKIN NpeayCcMOTPeHO TpeboBaHAMYM NpoeKTa.

TPy HaHECEHNMM UCMOMB3YHOT [OCTATOYHOE KOMMYECTBO KI1ed, YTOBObI YCNeTb YAOXWUTb MANTKY
3a CPOK rOAHOCTU Pa3BEAEHHOrO KI1es.

CHayana Kfei HaHOCSIT Ha OCHOBaHWe, UCMOoNb3ys rNafKyto NOBEPXHOCTb KeflbMbl. 3aTeM
3y64yaToi CTOPOHOI pa3paBHMUBAIOT Kiei Ha OCHOBaHWK, ABUrasicb CTPOro Mo NPSIMOW IHUK,
nepneHaVKYISPHO KPOMKe MAMTKM. B crydae HeoBX0AMMOCTM, HAHOCAT BTOPOI CNOK Kes.
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RECOMENDACIONES GENERALES PARA LA COLOCACION DE BALDOSAS CERAMICAS
GENERAL RECOMMENDATIONS FOR LAYING CERAMIC TILES

RECOMMANDATIONS GENERALES POUR LA POSE DE CARREAUX CERAMIQUES
ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG VON KERAMIKFLIESEN
OBLLME PEKOMEH ALY MO YKITALKE KEPAMUYECKOW MIINTKM

ES Asentaremos la baldosa mas o menos en su posicion definitiva y desplazaremos la
baldosa en direccién perpendicular a los surcos. Volveremos a desplazar la baldosa
en sentido contrario hasta su posicion inicial.

ES Siutilizamos sistema de nivelacion, es momento de instalar las bases antes de colocar la pieza
contigua (ver punto 4.7).

EN If you are using a levelling system, install the bases before laying the adjoining tile (see

EN Place the tile more or less in its final position and move it perpendicular to the grooves. section 4.7).

Move the tile again back in the opposite direction to its initial position.

FR Siun systeme de nivellement est utilisé, c'est le moment d'installer les bases avant de poser

FR Disposer le carreau plus ou moins dans sa position définitive, et le déplacer le carreau adjacent (voir point 4.7).

perpendiculairement aux rainures. Déplacer de nouveau le carreau dans le sens opposé
jusqu'a sa position initiale.

DE Wird ein Nivelliersystem verwendet, sollten die Laschen vor Anbringung der ndchsten Fliese

DE Die Fliese wird mehr oder weniger in ihrer definitiven Position angelegt und dann angebracht werden (siehe Punkt 4.7).

senkrecht zu den Furchen verschoben. AnschlieRend wird die Fliese wieder in die
entgegengesetzte Richtung bis zu ihrer Ausgangsposition bewegt.

RU [Mpv ncnonb3oBaHuM CUCTEMBI BblpaBHWBaHWSA, HA 9TOM aTane cnegyeT YyCTaHOBUTbL MPOCTaBKY,
npexne Yem NpucTynaTh K yKaake crefyrolein CMexXHON NaMTKY (CM. n. 4.7).

RU MnnTKy yKnagblBatoT NPUMEPHO B HY>XXHOE MeCTO 1 CABWUIratoT nepneHanKyaspHo
LBaM. 3aTeM NANTKY CABUratOT eLé pa3 B MPOTUBOMONIOXHOM HanpaBieHu, B eé
M3Ha4anbHOE NOMOXEHNE.

ES Con la baldosa colocada y el adhesivo fresco, se procederd al golpeo para reajustar
definitivamente la pieza, usando una maza de goma blanca o llana de goma.

Ajustar con las crucetas la separacion con la pieza contigua. Retirar el exceso de
adhesivo con la punta del paletin.

ES En la colocacion a traba de formatos grandes y rectangulares (por ejemplo, 15x90 o 20x120),
el trabado maximo debe ser de un 15% de la longitud de la pieza.

EN When installing large or rectangular pieces (e.g., 15x30 or 20x120), the maximum lock should
be 15% of the length of the tile.

EN Once thetileis in place and while the adhesive is still fresh, readjust the tile by tapping
it with a white rubber mallet or rubber trowel.

Use the crosshead spacers to adjust the gap between the tile and the one adjacent.
Use the tip of the trowel to remove any excess adhesive.

FR Lors de la pose en décalé de carreaux de grands formats et rectangulaires (par ex. de 15x90
ou 20x120), le décalage ne doit pas dépasser 15 % au maximum de la longueur du carreau.

FR Une fois le carreau en place et la colle encore fraiche, procéder au tapotement afin de
réajuster définitivement le carreau a I'aide d'un maillet en caoutchouc ou d'une taloche
en caoutchouc.

Ajuster la séparation avec le carreau adjacent a I'aide des croisillons. Retirer I'exces de
colle avec la pointe de la truelle.

DE Bei der versetzten Verbandverlegung von groen und rechteckigen Formaten (z. B. 15x90 oder
20x120) darf die angrenzende Fliese nicht um mehr als 15% der Lange der Fliese versetzt werden.

RU [pu yknanke KpynHoi npsiMoyronbHoi nantku (15x90 nnm 20x120) Bpastexky, BbICTYN He
[omkeH npeBbiwaTtb 15% 0T ANUHbI MNTKK.

DE Wenn die Fliese angebracht wurde und der Klebstoff noch frisch ist, wird sie mit einem
Gummihammer oder einer Gummikelle festgeklopft, um sie definitiv nachzujustieren.

Mit dem Fugenkreuz den Abstand zur angrenzenden Fliese anpassen. Uberschiissigen
Klebstoff mit der Spitze der Kelle entfernen.

RU [Mocne YKNagku NnanTKM 1 00 BbICbIXaHUA KNeA NPpOBOAAT ornepaunto NPOCTYKNBaAHNSA,
4TOObI OKOHYaTeNbHO YCTaHOBUTb NNNTKY Ha MECTO, A4 3TOro UCNnoNb3yroT
pe3MHOBbIIZ MONOTOK 6enoro LBeTa nnun peSMHOBbIVI MacCTepoK.

Mexay CMEXHbIMU MANTKaMU yCTaHaBIMBatOTCA MIaCcTUKOBbIE KPECTUKN. N3nLLKm
Kneqa y6|/|pa+0T KOHYMKOM MacTepka.

www.gayafores.es www.gayafores.es
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RECOMMANDATIONS GENERALES POUR LA POSE DE CARREAUX CERAMIQUES
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Método de simple encolado, aplicacién del adhesivo en el soporte

Single-gluing method, applying adhesive using the substrate

4-5 Méthode d'encollage simple, application de la colle sur le support

Methode der einfachen verklebung, auftragen des klebstoffs auf dem untergrund
TexHWKa 0[JHOKPaTHOr0 HaHECEHWS Kfesi, HaHECEeHWE KIlesi Ha OCHOBaHWe

Extenderemos el adhesivo sobre una parte de la superficie de colocacion con la parte
lisa de la llana. A continuacion, se debe peinar con la llana dentada en linea recta,
hasta obtener una capa regular y uniforme. No utilizar nunca la capa de adhesivo para
compensar desviaciones de planitud del soporte. No debemos colocar nunca a pegotes.
Esta operacion debe realizarse sobre una superficie reducida para evitar que caduque
el tiempo abierto del adhesivo, especialmente en exterior y con baldosas grandes.

Spread the adhesive over a part of the laying area using the smooth side of the trowel.
Then, comb it in a straight line using the notched edge until the layer is regular and
even. Do not use the adhesive layer to compensate for deviations in the flatness of the
substrate. Do not glue them together. Do this on one small surface area at a time to
prevent the adhesive from hardening, especially when laying large tiles and outdoors.

Etaler la colle sur une partie de la surface de pose avec le coté lisse de |a taloche. Ensuite,
peigner a l'aide de la taloche crantée en ligne droite, jusqu'a obtenir une couche réguliére
et uniforme. Ne jamais utiliser la couche de colle pour compenser les écarts de planéité
du support. Ne jamais appliquer la couche de colle par patée. Cette opération doit étre
effectuée sur une surface réduite afin d'éviter que le temps ouvert de la colle n'expire,
surtout en extérieur et avec des carreaux de grandes dimensions.

Der Klebstoff wird mit dem glatten Teil der Kelle auf einem Teil des Verlegeuntergrundes
aufgetragen. AnschlieRend wird er mit der Zahnkelle in geraden Linien gekdmmt, ohne
Kreise zu machen, bis eine gleichmaRige und einheitliche Schicht erzielt wird. Es darf
niemals eine Klebstoffschicht zum Ausgleich von Ebenheitsabweichungen auf dem
Untergrund verwendet werden. Es darf niemals mit Anbackungen verlegt werden. Dieser
Vorgang muss auf einer begrenzten Flache vorgenommen werden, um zu vermeiden,
dass die klebeoffene Zeit des Klebstoffs ablauft, insbesondere in Auenbereichen und
bei grolRen Fliesen.

Knei HaHOCAT Ha YacTb NMOBEPXHOCTM C NMOMOLLIbHO F1afKOM CTOPOHbI KEflbMbl. 3aTeM
KJei pa3paBHUBAOT 3yGUaTOol CTOPOHON KeNbMbl MO MPSIMbIM JIMHUSIM; B pe3ynibTaTte
JOMKEH MONYUYNTLCA PABHOMEPHLIN CI0M OANHAKOBOK TONLWMHBI M OfHOTO YPOBHS.
Hw B K0eM cnydae Hefb3si UICMONb30BAaTL CIOK KNest 4719 KOMMEHcaLUmMn OTKIIOHEHUI
OCHOBaHWA OT NIOCKOCTU. HM B KOeM cilyyae He [onycKaeTcss HAaHOCUTb Kiek
OTAEeNIbHbIMYU «KanasaMmu». [laHHy0 onepauunto cnefyeT NpoBOAWTbL Ha yyacTkax
orpaHuW4eHHoN Naowaan; B NPOTUBHOM CllyYae MakCcMMasnbHO 4OonycTUMOoe 4ns

rOTOBOrO KJfled Bpemsi Ha OTKPbITOM BO3Jyxe UCTeYeT; 0COBEHHO BaXHO 06 3TOM
MOMHUTb MPY Hapy>XHbIX paBoTax v Npy paboTe ¢ KPYMHOW NANTKOM.
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Método del doble encolado
Double-gluing method

4-6 Méthode de double encollage
Methode der doppelten Verklebung
TexHvKa [BOVHOr0 HaHeCeHWs Kiest

www.gayafores.es
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En el método de doble encolado, ademas de la capa del adhesivo del soporte, aplicaremos una
capa fina de adhesivo por el reverso de la baldosa extendiendo el material con la parte lisa de
la llana. Con este método, se mejora la adhesion de la baldosa.

When using the double-glue method, a thin layer of adhesive is applied to the back of the tile,
as well as to the substrate, by spreading the adhesive using the smooth side of the trowel. This
method makes the tile more adhesive.

Avec cette méthode de double encollage, en plus de la couche de colle du support, appliquer une
fine couche de colle au verso du carreau en étalant le matériau avec le cété lisse de la taloche.

Bei der Methode der doppelten Verklebung wird neben der Klebstoffschicht auf dem Untergrund
mit der glatten Seite der Kelle eine diinne Schicht Klebstoff auf der Rickseite der Fliese
aufgetragen. So wird die Haftung der Fliese verbessert.

|_|pl/l ,D,BODIHOM HaHeceHW Knes, MOMUMO CJI051 KJest Ha OCHOBaHWW, TOHKWIA CIIOW KNes Takxe
HaHOCWUTCA Ha oGpaTHyro CTOPOHY NNNTKK; ONA HaHeCeHNA NCNOoNb3yeTCA MNaaKkasd CToOpoHa
KenbMbl. 3Ta TeEXHUKa ynyduwaeT aaresvio MNinTKn K OCHOBaHUIO.

353



GAYAFORES

since 1897

RECOMENDACIONES GENERALES PARA LA COLOCACION DE BALDOSAS CERAMICAS
GENERAL RECOMMENDATIONS FOR LAYING CERAMIC TILES
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Utilizacion de sistemas de nivelacion de baldosas ceramicas
Using a ceramic tile levelling system

4-7 Utilisation de systemes de nivellement de carreaux céramiques
Verwendung von Nivelliersystemen fiir Keramikfliesen
Mcnonb3oBaHve CUCTeM BbIPaBHMBAHWSA KEPAaMUUECKON MUTKM

ES Los sistemas de nivelacion auxiliares ayudan a mejorar la colocacion, y es muy
aconsejable en baldosas de gran formato. Debemos seguir estas pautas:

1| Asegurar un espesor regular de la capa de adhesivo y aplicar el doble encolado.
2| Activar la presion en los sistemas de nivelacion cada pocas baldosas instaladas.

3| Incrementar el tiempo transcurrido hasta el momento de retirar el sistema de
nivelacion.

4| Pararomper la base del sistema de nivelacion, debemos golpear en sentido
paralelo a la junta de colocacion.

5 | Estos sistemas no sustituyen a los separadores (crucetas, T, etc.).

EN Auxiliary levelling systems help improve the installation of the tiles and are highly
recommended when using large tiles. Follow these guidelines:

1| Ensure the adhesive layer is applied evenly and apply the double-gluing.

2| Activate the pressure on the levelling systems once every few tiles have been
installed.

3| Increase the time interval until the levelling system is removed.
4| Tap the tile parallel to the grouting joint to remove the levelling system base.
5 | These systems do not replace spacers (crossheads, T, etc.).

FR Les systémes de nivellement auxiliaires nous permettent d'améliorer la pose et ils
sont conseillés pour les carreaux de grandes dimensions. Les indications suivantes
doivent étre respectées:

1| Garantir une épaisseur réguliére de la couche de colle et appliquer le double
encollage.

2 | Activer la pression sur les systemes de nivellement tous les quelques
carreaux posés.

3 | Augmenter le temps écoulé avant de retirer le systeme de nivellement.

4| Pour casser la base du systeme de nivellement, taper parallélement au joint
de pose.

5| Ces systémes ne remplacent pas les séparateurs (croisillons, T, etc.).

DE Zusatzliche Nivelliersysteme helfen, die Verlegung zu verbessern, und empfehlen sich
insbesondere flir groRformatige Fliesen.Es sind folgende Vorgaben zu beachten:

1| Sicherstellen, dass eine gleichmaRig dicke Klebstoffschicht aufgetragen wird,
und doppelt verkleben.

2| Den Druck der Nivelliersysteme auf alle paar angebrachten Fliesen
anwenden.

3| Mdglichst viel Zeit vergehen lassen, bis das Nivelliersystem
entfernt wird.

4 | Um die Lasche des Nivellierungssystem abzubrechen, muss parallel zur
Verlegefuge gegen den Keil geklopft werden.

5] Diese Nivelliersysteme stellen keinen Ersatz fur Abstandhalter (Fugenkreuze,
T-Stiicke, etc.) dar.

RU BcrnomoraTenbHble CUCTEMbI BblpaBHUBaHUA ONTUMU3KUPYIOT NPOLECC YKNaaKy;
HaCTOATENIbHO PEKOMEH[YETCH NCMOMb30BaTh WX NpW paboTe ¢ MIUTKON KPYMHOro
dopmata. HeobxoAMMO NpuaepKMBaTLCA CredyoWwmnx Npasus:

1| O6ecneynTb paBHOMEPHYHO TOMLLUMHY CNOS KNES U UCMONb30BaThb TEXHUKY
NBOMHOIr0 HaHECEHMS.

2 | Ha cucTeMbl BblpaBHMBaHWA cneayeT HafaBMBaTh, C MHTEPBaoM B
HECKOSbKO YNIOXEHHbIX MNTOK.

3| Heobxogumo YBENNYNTL BPEMA IO MOMEHTa CHATUA CUCTEMbI BbIpaBHUBaHUA.

4 | YT06bI pa3beMHUTL MPOCTaBKM CUCTEMbI BbIpaBHUBaHWSA, cnemyeT
nocTy4aTb MO HAM B HaNpaBfeHuy, NapannenbHOM MeXMIUTOYHOMY LUBY.

5| 3T cucTemMbl HUKOMM 06pPa30M He 3aMeHSADT COBON MEXMIUTOYUHbIE
pasfaenuTenm (KpecTuky, T-obpasHble KPeCTUKM U T.4.).
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LAS JUNTAS DE COLOCACION Y EL PROCESO DE REJUNTADO
GROUT JOINTS AND THE GROUTING PROCESS

JOINTS DE POSE ET PROCESSUS DE JOINTOIEMENT

DIE VERLEGEFUGEN UND DER VERFUGUNGSPROZESS
MJUTOYHbIE LLIBbI U MPOLLEAYPA PACLLUUBKU

ES Las juntas de colocacion son un elemento esencial para la calidad final del sistema ceramico. No debemos colocar nunca un revestimiento ceramico
sin junta o “a testa”. Las juntas minimas recomendadas son:

1,56 mm para baldosas colocadas en interior
3 mm para baldosas colocadas en exterior

EN The grouting joints are a key component for the final quality of the ceramic tiles. Never install ceramic tiling without a joint or back-to-back.
The recommended minimum joints are:
1.5mm for indoor tiles
3mm for outdoor tiles

FR Les joints de pose constituent un élément essentiel pour la qualité finale du systeme céramique. Ne jamais poser un revétement céramique sans joint
ou « I'un contre l'autre ». Les joints minimums recommandés sont :
1,5 mm pour les carreaux posés en intérieur
3 mm pour les carreaux posés en extérieur

DE Die Verlegefugen sind fir die Endqualitat des Keramiksystems unerlasslich. Es darf niemals ein Keramikbelag ohne Fugen oder ,knirsch" verlegt werden.
Die empfohlenen Mindestfugen sind:

1,5 mm fir innen verlegte Fliesen
3 mm fir aullen verlegte Fliesen

RU [MnnTOYHbIE WBbLI UMEKOT pelwlarollee 3HaveHne ang NTOroBoro KavecTtsa yJ'IO)KeHHOl7I KepaMML{eCKOVI NANTKKW. YKNagka KepaMVNeCKOI;I nnnMTKn 6e3
LLIBOB, «BMPUTbIK», HE OOMYCKaeTCA. MwuHUManeHble PEKOMEHOYEMbIE pa3MepPbI LLBa:

1,5 MM 4N NAMTKN B MOMELLEHMAX
3 MM 0151 NAUMTKY NPU Hapy>KHbIX paboTax

El proceso de rejuntado y su limpieza

The grouting process and cleaning

5-1 Processus de jointoiement et nettoyage

Der Verfugungsprozess und seine Reinigung
Mpoueaypa pacLUMBKM U 0YMCTKA LWBA

| { ES Antes de rejuntar, debemos asegurar que las juntas estan secas. En primer lugar, se retiraran
J las crucetas de separacion entre piezas.

T e

EN Ensure that all joints are dry before grouting. First, remove the spacers.

FR Avant de procéder au jointoiement, veiller a ce que les joints soient secs. En premier lieu, retirer
les croisillons de séparation entre les carreaux.

DE Vor der Verfugung muss sichergestellt werden, dass die Fugen trocken sind. Zundchst werden
die Fugenkreuze zwischen den Fliesen entnommen.

RU lMpex/e YeM NpUCTynaTb K pacLUMBKE, credyeT y6eauTsCs, YTO LBbI BbICOXW. [epBbiM AenoM
HeoBX0AMMO M3BMeYb pasfennTesbHble NIacTUKoBble KPeCTUKM, YCTAHOBIIEHHbIE MeXaY
MANTKaMU.
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Debemos aplicar el material de rejuntado siguiendo las instrucciones del fabricante,
respetando los tiempos de secado. Utilizaremos una llana de goma de la dureza
adecuada.

Apply the grouting according to the manufacturer's instructions, respecting drying times.
Use a rubber trowel with the appropriate firmness.

Appliquer le matériau de jointoiement selon les instructions du fabricant, en respectant
les temps de séchage. Utiliser une taloche en caoutchouc d'une dureté adaptée.

Das Verfugungsmaterial ist nach den Anweisungen des Herstellers aufzutragen und die
Trocknungs-zeiten missen befolgt werden. Es wird eine Gummikelle von angemessener
Harte verwendet.

3aTupKy cefyeT HaHOCUTb B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUUSIMU NPON3BOANTENS, C
cobntofeHnemM CpoKOB BbICbIxaHWs. [ HAHECEHNA NCNONb3YeTCA AOCTaTOYHO
TBEPAbIN PE3VMHOBbIN MacTepOK.

Se realiza una primera limpieza con una esponja humeda bien escurrida, evitando
arrastrar material de la junta que provoque un vaciado excesivo. Aclararemos y
escurriremos la esponja en cada pasada y renovaremos el agua con frecuencia.

Use a well wrung-out damp sponge for the first cleaning, making sure not to drag the
grout out of the joints and accidentally removing the grouting. Rinse and wring out the
sponge each time you wipe and change the water frequently.

Effectuer un premier nettoyage a l'aide d'une éponge humide bien égouttée, en évitant
d'entrainer le matériau du joint qui provoquerait un retrait excessif. Rincer et égoutter
a chaque passage et changer I'eau régulierement.

Die erste Reinigung erfolgt mit einem feuchten, gut ausgewrungenen Schwamm,
wobei darauf geachtet wird, kein Material von der Fugenoberflache mitzuziehen, da
so zu viel Material aus dem Inneren der Fuge entfernt werden wiirde. Nach jedem
Wischen wird der Schwamm ausgespiilt und ausgewrungen und das Wasser wird
regelmaRig erneuert.

lNepBasi 04MCTKA BbIMOJHAETCA BIAXHOM, XOPOLLIO OTXaTOoM ry6GKon; cnefyeT n3derate
pasHoca MaTepuana c NoBEpPXHOCTU LLBA, MOCKOMbKY 3TO MPUBEAET K YMEHBLLEHWO
KONMYecTBa OCTatoLLecs 3aTUPKM BHYTPU Hero. TyOky crefyeT npononackmneate 1
BbIXMMATb NOCE KaXA0ro NpoxoAa, Bofy HEOBXOAUMO YacTO MEHATb.

Para terminar, realizaremos una segunda pasada con la esponja escurrida en diagonal
y pasando una sola vez. Es aconsejable que finalizar con una limpieza final en fresco
con agua limpia aplicada con fregona bien escurrida o similar.

Finally, use a damp sponge to wipe diagonally across the tiles one more time. We
recommend finishing with a final wipe using clean water applied with a well wrung-out
mop or similar.

Pour finir, effectuer un deuxieme passage avec I'éponge égouttée en mouvement
diagonale et en ne passant qu'une seule fois. Il est conseillé de terminer par un
nettoyage final frais a I'eau claire avec une serpillére bien égouttée ou similaire.

Zuletzt wird noch einmal mit dem ausgewrungenen Schwamm in geraden Linien
diagonal zum Fugen-raster gewischt. Die Verfugung sollte mit einer abschlieenden
Reinigung mit sauberem Wasser und einem gut ausgedriickten Wischmopp oder
ahnlichem enden, solange die Verfugung noch frisch ist.

[na 3aBeplueHnst npoueaypbl BbINOMHAETCA BTOPOW MPOXO4 OTXaToi rybki no
[MaroHanu, Takon NpoxoA [o/KeH ObiTb TONbKO OAWH. PekoMeHAyeTCA BbINOMHUTL
MTOrOBYKO OYMCTKY MO CBEXeN 0BAULIOBKe, OYMCTKY MPOBOAST YMCTOWM BOAOW, C
MOMOLLIbIO XOPOLLO OTKaTON LWBabpbl WM aHanorMYHOro NPUCNOCOBNEHNS.
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LAS JUNTAS DE MOVIMIENTO: TIPOS, DISENO Y UBICACION
MOVEMENT JOINTS: TYPES, DESIGN AND LOCATION

JOINTS DE MOUVEMENT : TYPES, CONCEPTION ET EMPLACEMENT
DIE BEWEGUNGSFUGEN: ARTEN, FUNKTIONEN UND POSITION
JESOPMALMOHHBIE LLBbI: TUMbI, OANU3AAH U PACTMOJSIOXEHWE
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Las juntas de movimiento son separaciones fisicas cuyo objetivo es absorber las tensiones que se generan en el sistema. Se pueden ejecutar con
perfiles prefabricados o materiales sellantes compresibles. Existen juntas de movimiento estructurales, juntas de contraccién de recrecido, juntas de
dilatacion del revestimiento cerdmico y juntas perimetrales. Las ejecutaremos en perimetros, uniones pared/techo y pared/pared, esquinas interiores y
exteriores en fachadas y en puntos singulares.

Movement joints are physical separators that will absorb any stress that is put on the tiles. They can be constructed using prefabricated outlines or
compressible sealing materials. There are structural movement joints, screed contraction joints, ceramic tile expansion joints and perimeter joints.
Construct these joints at perimeters, wall/ceiling and wall/wall connections, at the inner and outer corners of facades and at particular points.

Les joints de mouvement sont des séparations physiques dont le but est d'absorber les contraintes générées dans le systeme. lls peuvent étre réalisés
avec des profils préfabriqués ou des matériaux étanches compressibles. Il existe des joints de mouvement structurels, des joints de contraction de
chape, des joints de dilatation du revétement céramique et des joints de périmetre. lls seront exécutés au niveau des périmetres, des unions mur/
plafond, des unions mur/mur, des angles intérieurs et extérieurs des fagades et des points singuliers.

Bewegungsfugen sind physische Trennungen, die dazu dienen, die Spannungen zu absorbieren, die im System entstehen. Sie kdnnen mit vorgefertigten
Profilen oder vor Ort aufgetragenen komprimierbaren Dichtungsmaterialien durchgefiihrt werden. Es gibt strukturelle Bewegungsfugen, Estrich-
Scheinfugen, Dehnungsfugen der Keramikverkleidung und umlaufende Fugen. Sie werden bei Perimetern, Verbindungen von Wand/Decke, Wand/Wand,
inneren und aulReren Ecken von Fassaden sowie an singuldren Punkten verwendet.

[edopMaLmoHHbIMU  LLIBAMIU  HA3bIBAtOT Yy4YacTKM (DU3WMYECKOro pasfenieHus, 3afjada KOTOPbIX 3ak/vaeTcs B MOMOWEHUM HanpPsKeHW,
BO3HMKAOLWMNX B CUCTEME. VX MOXHO BbINOMHATL M3 FOTOBbIX MPOMUIEN UM N3 CXUMAEMbIX TEPMETUKOB. BblOenawoT credyrolive TUmbi:
CTPYKTYpPHble AechopMaLMOHHbIe LWBbI, WBbI Ha cXaTue AONOSHUTENBHOMO MOKPbITUS, WBbLI HA PacLUMpPeHMe KepaMnyeckoin oBiIMLOBKM 1 WBbI MO
nepumeTpy. LLIBbI BbINOMHAKOTCA MO NEPUMETPY, Ha CTbIKax MeXay CTEHOW 1 MOTOSIKOM, MEXAY CTEHaMU, BO BHYTPEHHUX 1 HAPYXXHbIX yriax dhacafos,
Y B OTAENbHbIX TOYKAX.

ES Con las juntas de dilatacion debemos dividir el revestimiento en pafios inferiores a 40 m?
(menos de 8 m lineales) en interiores con un ancho de junta de al menos 5 mm y pafios
inferiores a 16 m? (3 — 4 m lineales) en exteriores con un ancho de al menos 8 mm. Debemos
disponer las correspondientes juntas de movimiento perimetrales que se ejecutaran siempre
que el espacio tenga mas de 10 m? con anchura de 5 u 8 mm segun los casos.

EN When using expansion joints, the tiles should be divided into panels that measure less than
40m? (less than 8m linear) in interiors with a joint width of at least 5mm, and panels that
measure less than 16m? (3-4m linear) in exteriors with a joint width of at least 8mm. Perimeter
movement joints should be provided and installed whenever the space is more than 10m? with
a width of 5 or 8mm, depending on the case.

FR Avec les joints de dilatation, le revétement doit étre divisé en zones inférieures a 40 m?
(moins de 8 m linéaires) en intérieurs avec une largeur de joint d'au moins 5 mm et en zones
inférieures a 16 m?(3 - 4 m linéaires) en extérieurs avec une largeur d'au moins 8 mm. Les
joints de mouvement de périmétre correspondants devront étre disposés qui seront exécutés
lorsque I'espace est de plus de 10 m?, avec une largeur de 5 ou 8 mm, selon les cas.

DE Bei Dehnungsfugen muss die Verkleidung bei Innenarbeiten in maximal 40 m? groRe
Abschnitte (weniger als 8 lineare Meter) mit einer Fugenbreite von mindestens 5 mm und
in AuBenbereichen in maximal 16 m? groRe Abschnitte (3-4 lineare Meter) mit einer Breite
von mindestens 8 mm unterteilt werden. Dann missen die entsprechenden umlaufenden
Bewegungsfugen angesetzt werden, sofern der Bereich mehr als 10 m? grof ist und je nach
Fall eine Breite von 5 oder 8 mm aufweist.

RU [Mpu noMoLuv WBOB Ha paclumpeHne, nnowanb 06MLOBKM pa3aenstoT Ha yHacTKM pa3MepoMm
MeHee 40 M? (CO CTOPOHON MeHee 8 M) MPU BHYTPEHHKX paboTax 1 LWMPUHE LLBa He MeHee 5
MM, 1 Ha y4acTKu MeHee 16 M? (Co CTOPOHO 3 — 4 M) NMpwu Hapy>XHbIX paBoTax 1 WMPKUHe WBa
He MeHee 8 MM. HeobxoanMo NpedycMOTpeTb AedOpMaUMOHHbIE WBbI MO NEPUMETPY; OHM
BbINOAHAOTCS B 00513aTeNbHOM MOPAAKe, eCnv niolwafb NPoCTpaHcTBa npeBbiwaeT 10 M%
LUMPWHA LWBA, B 3aBUCUMOCTU OT CUTyaLuWW, COCTaBASIET 5 UK 8 MM.
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RECOMENDACIONES GENERALES PARA LA COLOCACION DE BALDOSAS CERAMICAS
GENERAL RECOMMENDATIONS FOR LAYING CERAMIC TILES

RECOMMANDATIONS GENERALES POUR LA POSE DE CARREAUX CERAMIQUES
ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN FUR DIE VERLEGUNG VON KERAMIKFLIESEN

OBLLME PEKOMEHZALMM MO YKITALKE KEPAMWUYECKOW MIINTKM

LIMPIEZA, PROTECCION Y MANTENIMIENTO
CLEANING, PROTECTION, AND MAINTENANCE
NETTOYAGE, PROTECTION ET ENTRETIEN
REINIGUNG, SCHUTZ UND INSTANDHALTUNG
OYUCTKA, 3ALLNTA U OBCJTY XUBAHUE

358

ES

EN

FR

DE

RU

ES

EN

FR

DE

RU

Tras la colocacion y rejuntado, el revestimiento ceramico debe limpiarse adecuadamente, eliminando la presencia de residuos de materiales y evitando
que sufra dafos. La operacion de limpieza final de obra debe realizarse pasados tres o cuatro dias desde la finalizacion y antes de que transcurran diez
dias, utilizando detergentes especificos compatibles con las baldosas y seguiremos las instrucciones del fabricante del detergente. Antes de cualquier
operacion de limpieza con productos quimicos que puedan atacar a la baldosa o a la junta, debemos realizar una prueba en una pequefia zona no muy
visible.

Once you have installed and grouted the ceramic tiles, they need to be cleaned properly, removing any residues, and avoiding any damage. The final
cleaning should be done three to four days after, and within ten days of, the installation being completed, using specific cleaning products that are
suitable for the tiles and following the instructions provided by the cleaning product manufacturer. Before cleaning using chemicals that may damage
the tile or joints, test the product on a small, less visible area.

Apres la pose et le jointoiement, le revétement céramique doit étre correctement nettoyé, en retirant toute présence de résidus de matériaux et en évitant
de I'endommager. Effectuer I'opération de nettoyage final de chantier trois ou quatre jours apres I'achévement des travaux et dans un délai de dix jours,
en utilisant des détergents spécifiques compatibles avec les carreaux et respecter les instructions du fabricant du détergent. Avant toute opération de
nettoyage avec des produits chimiques susceptibles d'endommager le carreau ou le joint, il convient de faire un essai sur une petite zone peu visible.

Nach der Verlegung und Verfugung muss die Keramikverkleidung angemessen gereinigt, alle Riickstédnde von Materialien entfernt und Schaden
verhindert werden. Die Endreinigung der Baustelle erfolgt drei oder vier Tage nach der Beendigung und vor Ablauf von zehn Tagen mit spezifischen
Reinigungsmitteln, die mit den Fliesen kompatibel sind, und unter Befolgung der Anweisungen des Herstellers des Reinigungsmittels. Vor jedweder
Reinigung mit chemischen Produkten, die die Fliesen oder die Fugen angreifen kénnten, muss ein Test an einer nicht sehr sichtbaren kleinen Stelle
durchgeflhrt werden.

Mo 3aBepLUeHn yKnaakn n paclunBKK, YNOXEHHYHO KEPpAaMUYECKYHO MNTNTKY CNnefyeT Haanexawnm o6pa30M O4YNCTUTD, y6paTb N3NNWKKN MaTepnanos
N 3alLNTUTL OT BOSMOXHbIX I'IOBpQ)K,ELGHVII;I. MTOFOByPO OYNCTKY 30HbI pa60T BbINONHAKT CryCTA TPpU-YeTbIpe AHA NOCNe OKOHYaHUA yKnaakuy, HO He
MO3XeE, HEM Hepes3 AeCATb ,EI,HE‘VI. |_|pl/l 3TOM MUCNOJIb3YHOTCA CnelmanbHble MOKOLWKE CpeacTBa, COBMECTUMbIE C KepaMl/ll-leCKOVI NANTKOW; HeOGXOﬂ,VIMO
COGJ’IFO,ELaTb NMHCTPYKUMK npounsBoanTesia Motolero cpenctba. I‘Ipexge YyeM MCMNOMb30BaTb NOOblE XUMUKATbI, KOTOPblE MOryT OKa3aTbCHA
arpeccrBHbIMUM MO OTHOLLIEHWIO K KEPpaMUKeE N MaTepunany WwBa, CnenyeT npoBeCTN TECT Ha HeBOMbLOM ¥ He 04eHb 3aMETHOM y4acCTKe NOBEPXHOCTW.

Tras la limpieza final de obra, comprobaremos que el revestimiento no haya sufrido ningun tipo de dafio (golpes, caida de objetos...). Por ello, es
aconsejable utilizar los medios de proteccion adecuados para preservar el acabado de toda la superficie del revestimiento.

After the final cleaning, check that the tiles have not suffered any damage (blows, falling objects, etc.). We recommend taking the appropriate measures
to preserve the finish of the entire tiling surface.

Aprés le nettoyage final du chantier, s'assurer que le carrelage n'a pas été endommagé (coups, chute d'objets, etc.). C'est pourquoi il est conseillé
d'utiliser des moyens de protection appropriés afin de préserver la finition de toute la surface du revétement.

Nach der Endreinigung der Baustelle wird sichergestellt, dass die Verkleidung keinerlei Schaden erlitten hat (StoRe, Sturz von Gegenstanden, ...). Daher
sollten angemessene Schutzvorrichtungen verwendet werden, um das fertige Erscheinungsbild der gesamten verkleideten Oberflache zu bewahren.

ocne UTOroBOW OUUCTKM 30HbI PaboT crefdyeT MPOBEPUTH MOBEPXHOCTb Ha HanvuMe MOBPEeXAeHWi (OT yaapoB, nafeHus npeaMeToB U T.m.).
PekomeHAyeTCS MCNONb30BaTh CPEACTBA 3aLUUTbI, CNOCOBHbIE 3aLUNTUTL MOKPLITUE Ha BCEN OBNMLIOBAHHOR MOBEPXHOCTMY.
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DIMENSIONES Y PLANITUD
DIMENSIONS AND SURFACE FLATNESS
1 DIMENSIONS ET PLANEITE 1ISO 10545-2
MASSE UND OBERFLACHENBESCHAFFENHEIT
PA3MEPbBI N MJIOCKOCTHOCTb

ES Todas las baldosas cerdmicas deben cumplir unos requisitos minimos respecto a las dimensiones y planitud de las piezas, con el fin de facilitar su
correcta colocaciéon. GAYAFORES no solo cumple con estos requisitos, sino que nuestras tolerancias son mucho mas estrictas que las exigidas, con el
fin de entregar a nuestros clientes un producto de maxima calidad.

EN All ceramic tiles must comply with the minimum requirements in terms of the dimensions and flatness of the pieces in order to facilitate their correct
installation. GAYAFORES complies with these requirements, as well as with our own stricter standards, in order to deliver a high-quality product to our
customers.

FR Tous les carreaux céramiques doivent répondre a certaines exigences minimales concernant les dimensions et la planéité des carreaux, et ce afin
de faciliter une poser correcte. GAYAFORES ne répond pas seulement a ces exigences, mais nos tolérances sont beaucoup plus strictes que celles
requises, afin de fournir a nos clients un produit de qualité supérieure.

DE Alle Keramikfliesen missen bestimmte Mindestanforderungen beziiglich der Male und der Oberflachenbeschaffenheit der Fliesen erfiillen, um ihre
korrekte Anbringung zu erleichtern. GAYAFORES erfiillt diese Anforderungen nicht nur, sondern wendet sogar viel striktere Toleranzen an, als die
geforderten, um unseren Kunden Produkte von maximaler Qualitat zu liefern.

RU Bcsi kepamudeckas nauMTKa AOMKHA COOTBETCTBOBATb MWHWUMASbHbIM TPeBOBaHUSIM B OTHOLIEHWUM Pa3MePOB W MIOCKOCHOCTK; 9TO yrmpoLlaeTt
npouenypy yknaakun. Komnanma GAYAFORES He ToNbKO BbINOMHSIET 3TV TpebOBaHWMS, HO 1 rapaHTMpyeT HaMHOro 6oee CTPorme HOPMbl B OTHOLLIEHMN
MOrpeLLHOCTEN, YTO NO3BOAAET HaM NPeLOCTaBNASATh HALLMM KIMEHTaM NPOLYKLMIO BbICOYaWLLEro KayecTaa.

ABSORCION DE AGUA
WATER ABSORPTION
2 ABSORPTION DE L'EAU 1ISO 10545-3
WASSERAUFNAHME
BOAOMOMOLWEHUE
GRUPOS NORMALIZADOS DE BALDOSAS CERAMICAS / STANDARD GROUPS OF CERAMIC TILES / GROUPES NORMALISES DE CARREAUX ES La tabslo reion. tde | ag]ga' (lquebdlztermlna la ‘pOFO§|_Id3d |de|
CERAMIQUES / NORMGRUPPEN FUR KERAMIKFLIESEN / CTAHAPTHBIE rPYMTbl KEPAMUYECKOM NAUTKM material, permite clasimicar las baldosas ceramicas. 10dos 10S
productos de porcelanico de GAYAFORES pertenecen al grupo
GRUPO / GROUP / GROUPE/ | GRUPO/GROUP/GROUPE/ | GRUPO/GROUP/GROUPE/ | GRUPO/GROUP / GROUPE/ de absorcion Bla, el cual es el de menor absorcion (inferior
GRUPPE{I’PYI’II’IA GRUPPE"/FPYI'II'IA GRUPPE / TPYMMNA GRUPPE / TPYMMNA al 0,56%) y presenta las mas altas prestaciones, lo cual los
a / -
By < 3% 3% <Ey < 6% 6% <Ey < 10% By > 10% aconseja para su colocacion tanto en suelos como en paredes,
ya sea interiores o exteriores, siempre teniendo en cuenta las
GRUPO/ GROUP / GROUPE / recomendaciones de colocacion.
GRUPPE / [PYMMA L . . .
Bla EN Ceramic tiles can be classified according to their water
" absorption, which determines the porosity of the material. All
Absorcion de agua . .
muy baja GAYAFORES porcelain products belong to the Bla Absorption
GAYAFORES Group, which has the lowest rate of absorption (less than 0.5%)
PORCELANICO ESMALTADO and the highest level of performance, which means that they
Very low water absorption can be placed on floors and walls, both indoors and outdoors,
GAYAFORES GRUPO / GROUP / GROUPE / always taking the installation recommendations into account.
GRUPPE/ [PYMTA : S . L .
B GLA:ED PTCE;A:,NHLES BIIl FR L'absorption de I'eau, qui détermine la porosité du matériau,
Sorption ge Teau GRUPO/GROUP/ GROUPE/ |  GRUPO/ GROUP / GROUPE / Absorcién d It permet de classer les carreaux céramiques. Tous les produits en
trés faible GRUPPE/ [PYTIA GRUPPE / [PYTINA sorcion de agua alta fe o : , -
BALDOSAS GAYAFORES ’ " GAYAFORES grés cérame GAYAFORES appartiennent au groupe d'absorption
, Blla B i pré ' i ible (inférieur a 0.5 9
PRENSADASEN | GRES CERAME EMAILLE B B REVESTIMIENTO Bla, qui présente I'absorption la plus faible (inférieur a 0,5 %)
SECO Sehr geringe Absorcion de agua Absorcion de agua High water absorption et les prestations les plus élevées, ce qui les rend aptes a étre
DRY PRESSED Wasseraufnahme media-baja media-alta GAYAFORES posés sur sols et sur murs, en intérieur et extérieur, en tenant
TILES GAYAFORES Medium-low water Medium-high water WALL TILES toujours compte des recommandations de pose.
CARREAUX GLASIERTES absorption absorption Absorption de 'eau élevée DE Die W. fnahmefshiakeit die die P itit besti i
PRESSES A SEC FEINSTEINZEUG Absorption de I'eau moyen- | Absorption de I'eau moyen- GAYAFORES le L. asserautnahmetanigren, die die Forositat besummt,
Ouers 30 ne-faible ne-élevée FAIENCE ermoglicht die Klassifizierung von Keramikfliesen. Alle
GTS;JF&'EES':E BOLONOMOLLEHHE Mittlre bis geringe Mittlere bis hohe Hohe Wasseraufname Porzellanprodukte von ~ GAYAFORES gehdren zu  der
FLIESEN GAYAFORES Wasseraufnahme Wasseraufnahme GAVAFORES Aufnahmegruppe Bla mit der geringsten Aufnahme (weniger
KA CYXOTO KEPAMOTPAHVT YMepeHHo HiaKoe YMepesHo BblcoKoe WANDFLIESEN als 0,5%) und bieten die hdchste Leistung, weshalb sie sich als
[IPECCOBAHVA TNIA3YPOBAHHBIN BoAoNOroWeHMe BOAONOMMOLLEHHe 8 Wand- und Bodenbelag im Innen- und AuRenbereichs eignen,
(Ey <05%) "'°°K°::;:‘:g::;°”*e"”e stets unter Beriicksichtigung der Verlegeempfehlungen.
GRUPO/ GROUP / GROUPE / HACTEHHAR MIUTKA RU Kepamuueckast nantka knaccuduumpyeTca no KpUTEPUIo
GRUPPE/ TPYTINA BOAOMOMOWEHWS,  KOTOpbIM  onpedenser  MopUCTOCTb
Blb MaTepuana. Bce npofyktel komnaHum GAYAFORES w3
Absorcion de agua baja KepamMmorpaHuMTa OTHOCATCHA K Kflaccy BoAdonrnoweHus Bla:
Low water absorption 3TO KflacC C MWHWMasbHbIM BOLOMOMOLWEHNEM (MeHee
ébslorml\t;/n de l'ea? f?:ble 0,5%), obecneunBaroOLLINA  TEXHUYECKME  XapaKTEPUCTUKM
H:g:g:gofj:gﬁﬁoﬁeﬂz 6onee BbICOKOrO KayecTsa. ITO NO3BOSAET PEKOMEH0BaTh
05% < Eu < 3% HalWM NPOJYKTbI ANA NPUMEHEHNS KaK B HamMofbHbIX, Tak u
(05% < Ey < 3%) HaCTEHHbIX MOKPbITUSAX, C YHETOM PEKOMEHALINIA MO YKIagKe.
www.gayafores.es
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RESISTENCIA A LA HELADA
FROST RESISTANCE
3 RESISTANCE AU GEL 1ISO 10545-12
FROSTBESTANDIGKEIT
MOPO30CTONKOCTb

ES Relacionado directamente con la absorcion de agua, con este ensayo se comprueba que el material resiste sin problemas ciclos de hielo/deshielo. Este
resultado es fundamental para materiales que van a colocarse en exteriores a bajas temperaturas.Dada su baja porosidad, todos nuestros productos
de porceldnico resisten este ensayo y son aptos para su colocacion en exteriores.

EN Directly related to water absorption, this test proves that the material can withstand freeze-thaw cycles without any problems. This result is essential
for materials that are being placed outdoors and will experience low temperatures.All of our porcelain products have passed this test, due to their low
porosity, and are suitable for outdoor installation.

FR Cet essai, directement en rapport avec |'absorption d'eau, prouve que le matériau peut résister sans probleme aux cycles de gel / dégel. Ce résultat est
essentiel pour les matériaux qui vont étre posés en extérieur avec des températures basses.Compte tenu de sa faible porosité, tous nos produits en gres
cérame résistent a cet essai et sont adaptés a une installation en extérieur.

DE Beidieser direkt mit der Wasseraufnahme verbundenen Priifung wird geprift, ob das Material problemlos Frost und Schmelze standhalt. Dieses Ergebnis
ist fiir Materialien entscheidend, die bei niedrigen Temperaturen in Aufenbereichen verlegt werden.Aufgrund ihrer niedrigen Porositat halten all unsere
Feinsteinzeugprodukte dieser Priifung stand und eignen sich fiir die Verlegung in AuBenbereichen.

RU 370T napameTp HanpsmMyto CBA3aH C BOAOMOMIOLEHNEM; UCTIbITAaHNA Ha MOPO30CTOMKOCTb YCTaHABAMBAKOT, BbILEPXKMBAET M MaTepuan LmKibl
3aMOpPO3KW/PasMOopo3KN. ITOT pesynbTaT UMEET MPUHLUMMNMANBHOE 3HAYEHWe AN MaTepuasos, KOTOpble UCMOMb3YKTCS B HapyXHbIX paboTax u
SKCNNYaTUPYKOTCS MPY HU3KUX TeMnepaTypax. YunTbiBas HU3KYIO NOPUCTOCTb, BCE HalUM MPOAYKTbl U3 KepaMorpaHuTa npoxoasaT UChbITaHUs Ha
MOPO30CTONKOCTb 1 MOTYT ObITb MCMOMb30BaHbI B HAPYXXHbIX paboTax.

RESISTENCIA AL CHOQUE TERMICO
THERMAL SHOCK RESISTANCE
4 RESISTANCE AU CHOC THERMIQUE 1SO 10545-9
TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT
TEPMUYECKAS CTONKOCTb

ES Gracias a este ensayo comprobamos que las baldosas ceramicas resisten sin problemas variaciones importantes de temperatura, sin que se produzcan
defectos o roturas por este motivo.Todos los productos de GAYAFORES superan ampliamente estas pruebas.

EN Thanks to this test, we have found that our ceramic tiles can withstand significant changes in temperature without suffering any damage or defects.All
GAYAFORES products have passed these tests.

FR Grace a cet essai, nous vérifions que les carreaux en céramique résistent sans probléme a d'importantes variations de température, sans que des
défauts ou des ruptures se produisent pour cette raison.Tous les produits GAYAFORES passent ces essais avec brio.

DE Mit dieser Prifung wird sichergestellt, dass die Keramikfliesen problemlos bedeutenden Temperaturschwankungen standhalten, ohne dass aufgrund
dessen Defekte oder Briiche auftreten.Alle Produkte von GAYAFORES bestehen diese Priifung bei Weitem.

RU C NOMOLLIBbIO 3TOMO UCMbITaHWS Mbl MPOBEPSIEM, BbIAEPXMBAET MW KepaMmyeckast NINTKa 3HaYMTeNbHbIE Nepenajbl TEMNePaTyp, U He BOSHUKAKOT Jin
no aToW NpUYnHe fedeKTbl UK pasnoMbl. Bece npoayKTbl KomnaHui GAYAFORES ycnelHo NpoxoaaT 9T UCTbITaHus.

RESISTENCIA A LA FLEXION
BREAKING STRENGTH
5 RESISTANCE A LA FLEXION 1ISO 10545-4
BIEGEFESTIGKEIT
MPEAQEJ NPOYHOCTU NPU N3IMBE

ES Este ensayo nos permite obtener la resistencia fisica de las baldosas, especialmente a las fuerzas de flexién y de rotura que puedan sufrir.Dentro de
esta clasificacion, los productos de porcelanico de GAYAFORES pertenecen al grupo de méaxima resistencia (>1300 N), por lo que pueden utilizarse
perfectamente en cualquier tipo de pavimento.

EN This test allows us to determine the physical strength of our tiles, with a particular focus on their rupture point and breaking strength.In this classification,
GAYAFORES' porcelain products belong to the group with the greatest breaking strength (>1300N), so they can be used for any type of pavement.

FR Cet essai nous permet d'obtenir la résistance physique des carreaux, notamment aux forces de flexion et de rupture qu'ils peuvent subir.Dans cette
classification, les produits en grés cérame GAYAFORES appartiennent au groupe de résistance maximale (>1300 N), de sorte qu'ils peuvent étre
parfaitement utilisés pour tout type de revétement au sol.

DE Beidieser Priifung wird die physische Belastbarkeit der Fliesen getestet, insbesondere die gegeniiber méglicher Biege- und Bruchlasten.Innerhalb dieser
Klassifizierung gehoren die Feinsteinzeugprodukte von GAYAFORES zu der bestandigsten Gruppe (>1300 N), weshalb sie problemlos fir jede Art von
Bodenbelag verwendet werden kdnnen.

RU 370 vcnbiTaHWe No3BonseT yCTaHOBWUTL Npeaen ov3nyeckoro ConpoTUBIEHUS MANTKKM, B OCOBEHHOCTM NPU BO3AENUCTBUN YCUNWIA Ha M3rMG 1 Ha
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n3noM. B pamkax faHHol knaccudunkaumm, npofdykTbl KoMnaHum GAYAFORES 13 KepaMorpaHnTa OTHOCSTCS K KNaccy MakchMasnbHOM NPOYHOCTH
(>1300 H), 4To No3BoONAET CNOKONHO UCMOMNBb30BATb WX B IHOBBIX HANOMbHbIX MOKPLITUSAX.
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TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA

gayaforesessence

RESISTENCIA A LA ABRASION - PEI
WEAR RESISTANCE - PEI
RESISTANCE A L'ABRASION - PEI
ABRIEBFESTIGKEIT - PEI
M3HOCOCTOMKOCTb MO LLUKAJIE PEI

ISO 10545-7

ES

EN

FR

DE

RU

Se trata de una caracteristica de la ceramica que define la resistencia al desgaste superficial. Depende de la textura y del color de la baldosa. Se clasifica
utilizando la escala PEI, que va del valor | (poca resistencia) al valor V (gran transito). Este valor se encuentra definido para cada uno de nuestros
productos, y es fundamental a la hora de elegir el producto méas adecuado para la ubicacion y el uso que le queramos dar.

This is a characteristic of the ceramic that determines its resistance to surface wear. It varies depending on the tile's texture and colour. The tiles are
classified using the PEIl scale, which ranges from | (low resistance) to V (high traffic). Each of our products is rated according to this scale, and this rating
is essential when it comes to choosing the product that is best suited to the location and intended use.

Il s'agit d'une caractéristique de la céramique qui définit la résistance a I'usure de la surface. Cela dépend de la texture et de la couleur du carreau. Il est
classé selon I'échelle PEI, qui va de la valeur | (faible résistance) a la valeur V (passage intensif). Cette valeur est définie pour tous nos produits, et est
essentielle pour choisir le produit le plus adapté a I'endroit et a I'usage prévu.

Diese Eigenschaft der Keramik definiert den Widerstand gegen OberflachenverschleiR. Sie hangt von der Textur und der Farbe der Fliese ab. Sie wird
anhand der PEI-Skala klassifiziert, deren Werte von | (geringer Widerstand) bis zum Wert V (hohe Belastung) reichen. Dieser Wert wird fir jedes unserer
Produkte bestimmt und ist fiir die Auswahl des passendsten Produkts fiir den jeweiligen Einsatzort und die Verwendung ausschlaggebend.

JTa XapakTepucThka KepaMmyeckol NanTKu onpefensieT ee yCTONYMBOCTb K MOBEPXHOCTHOMY M3HOCY. VIBHOCOCTOMKOCTL 3aBUCUT OT TEKCTYpbI
M uBeTa nauTkW. Knaccudomnkaumsa ocHoBaHa Ha wkane PEIl, oT | (MMHUManbHOe conpoTuBfeHue M3Hocy) Ao V (MakcuManbHoe ConpoTUBAEHME
M3HOCY). ATO 3HaYEHWe OnpefeneHo 418 KaxXoro 13 Halwux NPOAYKTOB, ero MPUHLUMMMANBEHO BaKHO YUnTbIBaTh NpK BbiGope Hanbosee NoaxoasLlero
NpPOAYKTa C yHeTOM ero NpeAcTOsALLIEr0 MECTOMOMOXKEHUS U HA3HAYEHWS.

DUREZA SUPERFICIAL (MOHS)
SURFACE HARDNESS (MOHS)
DURETE DE SURFACE (MOHS)
OBERFLACHENHARTE (MOHS)
TBEPLOCTb IIA3YPU (10 MOOCY)

UNE EN-101

ES

EN

FR

DE

RU

Esta propiedad nos indica la resistencia al rayado que tiene una baldosa. Se mide mediante la escala MOHS, que va del 1 al 10, teniendo mayor
resistencia cuanto mas elevado sea este ndmero.

This property refers to a tile's scratch resistance. It is measured using the MOHS scale, which ranges from 1 to 10, with the higher number having a
greater resistance.

Cette propriété nous indique la résistance aux rayures d'un carreau. Elle est mesurée au moyen de I'échelle MOHS, qui va de 1 a 10, plus le chiffre est
élevé, plus la résistance est importante.

Diese Eigenschaft gibt uns die Kratzfestigkeit der Fliese an. Sie wird anhand der MOHS-Skala von 1 bis 10 gemessen, wobei ein hoherer Wert einen
hoheren Widerstand angibt.

OTa xapaKkTepuUCTu1Ka NoKa3bIBaeT, HACKOBbKO KepaMuyeckas nanTka yeTonumnaa K LapanvHam. TBepaocTb namepsieTcs no wkane Mooca, ot 1 go 10,
1 YeM BbllLe 3TO 3HaYeHWe, Tem Bonee yCTOMYMBBLIM K LlapanvHam ABASeTCs faHHbI MaTepuan.

RESISTENCIA QUIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RESISTANCE CHIMIQUE
CHEMISCHE BESTANDIGKEIT
XUMUYECKASI CTOMKOCTb

1ISO 10545-13

ES

EN

FR

DE

RU

Se comprueba la resistencia de la superficie de la ceramica al ataque de agentes quimicos de uso habitual en los hogares, ya sean acidos (salfuman, &cido
citrico, acido lactico...), basicos (potasa) o productos de limpieza (amoniaco, lejia...).Segun este ensayo, las baldosas se clasifican como A, B o C, siendo
A el valor que define a la baldosa con mejores prestaciones y que no se ataca quimicamente por ninguno de estos productos. Todos nuestros materiales
son Clase A.

This tests the ceramic surface's resistance to chemical agents that are commonly used in the home, whether they are acids (hydrochloric acid, citric acid,
lactic acid, etc.), alkaline (potash), or cleaning products (ammonia, bleach, etc.).Following this test, tiles are classified as A, B, or C, with A being the highest
performing tiles that are not affected by any of these chemical products. All of our materials are Class A.

Il s'agit de vérifier la résistance de la surface de la céramique a I'action d'agents chimiques couramment utilisés dans les foyers, qu'il s'agisse d'acides
(salfuman, acide citrique, acide lactique, etc.), de bases (potasse) ou de produits de nettoyage (ammoniac, eau de Javel, etc.).Selon cet essali, les carreaux
sont classés comme A, B ou C, A étant la valeur qui définit le carreau ayant les meilleures prestations et qui n'est endommagé chimiquement par aucun de
ces produits. Tous nos matériaux sont de classe A.

Hier wird die Bestandigkeit der Keramikoberflache gegeniber der Einwirkung von haushaltstiblichen Chemikalien geprift, seien es Sauren (Salzs&ure,
Zitrussaure, Milchsaure, ...), Basen (Kalilauge) oder Reinigungsprodukte (Ammoniak, Bleiche, ...)Bei dieser Priifung werden die Fliesen als A, B oder C
eingestuft, wobei A die Fliesen mit der hdchsten Leistung beschreibt, die von keinem dieser Produkte chemisch angegriffen werden. All unsere Materialien
befinden sich in der Klasse A.

HpOBepﬂeTCﬂ yCTOl7I‘-|VIBOCTb KepamMnkm K BO3,ELeI;ICTBVIFO ObITOBbIX XUMUYECKUNX peareHTos, 6y,[lb TO KNCNOTbI (COJ'IﬂHaF! KNCNOTa, IMMOHHaA KUCNOTa,
MOJIo4HanA KVICJ'IOTam), Leno4un (I'IOTaLLI) Mnn YnucTdwmne cpeactea (aMMl/IaK, KaBeneBad BO,EI,am). CornacHo pesynbTataM OaHHOro UCMbITaHUA, NANTKa
noapasgensercs Ha knaccol A, B u C,roe A — sTo nmTKa ¢ Hanny4qlwmnMm TEXHNHECKNMK XapaKTepPNCTUKaMU, Ha KOTOPYHO HE OKa3bIlBaeT arpeCCMBHOIO
BO3,E|€I7|CTBI/IF| HW OONH N3 NepednCcrieHHbIX NPOaYyKTOB. Bce Hawwm MaTepharbl OTHOCATCA K KJlaCccy A.

www.gayafores.es
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RESISTENCIA A LAS MANCHAS
STAIN RESISTANCE

9 RESISTANCE AUX TACHES ISO 10545-14
BESTANDIGKEIT GEGEN FLECKENBILDNER
YCTONYMBOCTb K OBPA30BAHWIO NATEH

ES Con esta prueba, observamos la resistencia superficial de la ceramica al ataque de productos que generan manchas, tales como aceite de oliva, yodo,
oxidos... La cerdmica se clasifica usando una escala de acuerdo con el resultado de este ensayo, siendo el 1 el nivel mas bajo y el 5, el mas alto. Todos
nuestros materiales son Clase 5, es decir, las manchas que puedan generarse se limpian facilmente con agua y jabén.

EN This test is used to observe the surface resistance of the ceramic to products that may stain the tiles, such as olive oil, iodine, oxides, etc. Depending on
the result of this test, the ceramic is classified according to a scale, where 1 is the lowest level and 5 the highest. All of our materials are Class 5, i.e., it
is easy to remove any stains from them using soap and water.

FR Gréace cet essai, nous observons la résistance de la surface de la céramique a I'action de produits qui générent des taches, comme ['huile d'olive, I'iode,
les oxydes, etc. La céramique est classée a |'aide d'une échelle en fonction du résultat de cet essai, 1 étant le niveau le plus bas et 5 le plus élevé. Tous
nos matériaux sont de classe 5, ce qui signifie que les taches éventuelles peuvent étre facilement nettoyées avec de I'eau et du savon.

DE Bei dieser Priifung testen wir die Oberflachenbestandigkeit der Keramik gegentber der Einwirkung von Produkten, die Flecken bilden, wie Olivendl, Jod,
Oxide, ... In Abh&ngigkeit des Testergebnisses wird die Keramik auf einer Skala von 1 bis 5 platziert, wobei 1 die niedrigste und 5 die hochste Stufe ist.
Alle unsere Materialien befinden sich in der Klasse 5. Das heilt, alle Flecken, die entstehen kdnnten, lassen sich leicht mit Wasser und Seife entfernen.

RU 370 vcnbiTaHWe no3BonsaeT OLeHUTb NOBEPXHOCTHYHO YCTOMUYMBOCTb KepamyKi B BO3LENCTBUIO NMPOLYKTOB, KOTOPbIE CMOCOBHbI OCTaBASTh MNATHA,
KaK TO: ONIMBKOBOE MAco, oA, OKcuapbl... [0 pe3ynbTaTam aToro UCMbITaHUs, Kepamuka KnaceuduumpyeTces no wkase ot 1 (MUHUMAanbHbIR YpOBEHb)
[0 5 (MakcuMarnbHbI ypoBeHb). Bce Hallm MaTepuarnbl OTHOCATCA K Kflacey 5, TO eCcTb, NOTeHUMasbHble NSATHA Nerko YCTPaHWTb C MOMOLLBIO BOAbI U
Mblna.

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO
SLIP RESISTANCE

10 RESISTANCE A LA GLISSANCEV
RUTSCHFESTIGKEIT
YCTOMYMBOCTb K CKOSIbXXEHMIO

ES La resistencia al deslizamiento mide la facilidad o dificultad con la que nos podemos resbalar en una superficie. Es una propiedad fundamental para la
seguridad de las personas. Existen distintos métodos para determinar este valor, dependiendo del mercado que lo solicite:

EN Slip resistance measures how easy or difficult it is to slip on a surface. It is an important feature as regards safety. There are different methods for
determining this value, depending on the market that is requesting it:

FR La résistance a la glissance mesure la facilité ou la difficulté avec laquelle nous pouvons glisser sur une surface. Il s'agit d'une propriété fondamentale
pour la sécurité des personnes. Il existe différentes méthodes pour déterminer cette valeur, en fonction du marché qui la demande :

DE Die Rutschfestigkeit beschreibt, wie leicht oder schwierig es ist, auf einer Oberflache auszurutschen. Diese Eigenschaft ist die die Sicherheit der Personen
von grofer Bedeutung. Ja nach dem, fiir welchen Wert er angefordert wird, gibt es verschiedene Methoden, diesen Wert zu bestimmen:

RU YCTONYMBOCTb K CKOJIBXEHWUIO U3MEPSIET, HACKONBbKO NIErKO UM CIIOXHO MOCKONb3HYThCHA Ha OnpefefieHHOM MOBEPXHOCTU. 3TO OYeHb BaXHOEe
CBOMCTBO Ans obecneveHna 6esonacHocTy ntofei. CylwecTBYyOT pa3nnyHble MeTObl U3MEPEHNS YCTONUMBOCTH K CKOSTbXXEHWIO, OHN MPUMEHSAOTCH
0719 Pa3HbIX PbIHKOB:

www.gayafores.es
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gayaforesessence
Método del péndulo Angulo Clase Uso
Pendulum Test Angle Classification Use
10-a Méthode d'essai au pendule UNE 41901 EX Angle Classe Utilisation
Pendelmethode Winkel Klasse Verwendung
Yron Knace HasHayeHue

MeTon MasdTHMKA

ES

EN

FR

DE

Este ensayo se realiza con un equipo especial, similar a un péndulo, en que se
determina la friccion del equipo con la superficie de la baldosa.

This test is carried out using a special device, which resembles a pendulum, in
which the friction of the device with the tile surface is determined.

Cet essai est effectué avec un éguipement spécial, semblable a un pendule, lors
duquel la friction de I'équipement avec la surface du carreau est déterminée.

Entre 15° y 35°
Between 15° and 35°
Entre 15° et 35°
Zwischen 15° und 35°
Ot 15° go 35°

Zonas interiores secas sin pendiente.
Non-sloping indoor dry areas.

1 Zones séches en intérieur sans pente.

Trockene Innenbereiche ohne Gefalle.
Cyxue nomeweHus, 6e3 yKnoHa.

Entre 35° y 45°
Between 35° and 45°
Entre 35° et 45°
Zwischen 35° und 45°
Ot 35° go 45°

Todas las zonas interiores.
All indoor areas.

2 Toutes les zones en intérieur.

Alle Innenbereiche.

JlioBble noMeLLeHus.

Diese Priifung wird mit einem speziellen Gerat durchgefiihrt, das einem Pendel dhnelt, Més de 45° Exteriores. Piscinas. Duchas.
und es wird die Reibung des Gerats auf der Oberflache der Fliese bestimmt. Greater than 45° Outdoors. Swimming pools. Showers.
Plus de 45° 3 Extérieurs. Piscines. Douches.
3 [ C
RU /1151 5TOrO UCTIbITAHWS UCTONb3YETCA CreLmasbHoe NPUCTIOCOBreHIe, MOXOKee Ha B%t:ge4455° Ah"zfe”iirfl'ﬁha%Hsﬁhvsvmﬁiifeﬁ ?u”:BCSZ”-
MasTHWK; ONpedeniseTca TpeHne NPUCNocoBIeHNs Ha MOBEPXHOCTU MIUTKM. by : il :
Meétodo de la rampa Angulo de inclinacion Clase
Ramp Test Tilt angle Classification
10-b Méthode a I'aide du plan incliné DIN 51130 Angle d'inclinaison Classe
Rampenmethode Neigungswinkel Klasse
MeToz pamnbi Yron yknoxa Knacc
ES En este ensayo se mide el angulo que puede inclinarse un plano hasta que una De 622 10°/ 6°to 10°/ De 6° 3 10° / Von 6° bis 10° / OT 6° 5o 10° R9
persona ubicada encima se resbala. Los suelos se clasifican en una escala que va de
R9 (valor mas bajo) a R13 (valor mas alto).
EN This test measures the largest possible tilt angle of a plane until the person walking on De11°a19°/ 1100192/ De 1102 19° / Von 11° bis 19° / O7 11° g0 19° R10
it slips. Floors are classified on a scale from R9 (lowest value) to R13 (highest value).
FR Cet essai mesure I'angle auquel un plan peut étre incliné jusqu'a ce qu'une personne
?aeiBIOeL)Jt‘adFeﬁ%u(?/aglléisr?éLriig(éllseie?)t classés sur une échelle allant de R9 (valeur la plus De 20°a 27° / 20° to 27° / De 20° & 27° / Von 20° bis 27° / OT 20° o 27° R11
DE Bei dieser Priifung wird der Winkel gemessen, um den eine Flache geneigt werden
kann, bis eine darauf stehende Person ausrutscht. Die Bodenbeldge werden anhand . .
einer Skala von R9 (niedrigster Wert) bis R13 (hdchster Wert) klassifiziert. De 28°a 35°/ 28° to 35° / De 28° a 35° / Von 28° bis 35° / OT 28° o 35° R12
RU B xofe 3TOro UCMbITaHWsa N3MepSeTCs Yron, No4 KOTOPbIM JOSKHA ObITb HAKIOHEHa
NOBEPXHOCTb, YTOObI CTOSLUMIA Ha Hel YenoBek MOCKOMb3Hy/CsH. HanonbHble , -
MOKPbITUA KNaccnhULMPYHOTCA Mo LKase oT R9 (caMoe Hi3Koe 3HaueHe) ao R13 Més de 35°/ Greater than de 35° / Plus de 35° / Uber 35° / Bonee 35° RT3
(camoe BbICOKOE 3HaueHwe).
Método DCOF
DCOF Test Coeficiente Uso
; Co-efficient Use
10-¢c | Methode DCOF ANSI A137.1 Coefficient Utilisation
DCOF-Methode Koeffizient Verwendung
MeToa AMHaMMUYecKoro KoadduumneHTa Koadhcpuument HasHayenne

TpeHnsa — DCOF

ES

EN

FR

DE

RU

Este ensayo se realiza con un deslizador mecanico. Se obtiene un valor que
permite clasificar las baldosas segun su uso.

This test is carried out using a mechanical slider. It results in a value that allows
tiles to be classified according to their use.

Cet essai est effectué a I'aide d'un glisseur mécanique. Une valeur qui permet de
classer les carreaux selon leur utilisation est obtenue.

Diese Priifung wird meinem einem mechanischen Gleiter durchgeftihrt. Anhand des
erhaltenen Wertes kénnen die Fliesen nach ihrem Gebrauch klassifiziert werden.

[Ona aToro ucnbiTanus MCNnonb3yrT MeXaHWUYeCKmi MOMA3YHOK. I'IonyquHoe
3Ha4YeHne no3BoNAeT KJ'IaCCVICbI/ILLI/IpOBaTb NANTKY B 3aBUCUMOCTM OT €€ Ha3HaYeHNA.

www.gayafores.es

Entre 0.20 y 0.42
Between 0.20 and 0.42
Entre 0,20 et 0,42

Zwischen 0,20 und 0,42
010,20 go 0,42

Zonas interiores secas y niveladas.
Dry, level indoor areas.
Zones séches et nivelées en intérieur.
Trockene und ebene Innenbereiche.
CyXxue NOMeLLEHNS OJHOTO YPOBHS.

Entre 0.42 y 0.60
Between 0.42 and 0.60
Entre 0,42 et 0,60

Zwischen 0,42 und 0,60
010,42 no 0,60

Zonas interiores himedas y niveladas
Wet, level indoor areas.
Zones humides et nivelées en intérieur.
Feuchte und ebene Innenbereiche.
BnaxHble NOMeLLeHUs OFHOTO YPOBHS.

Mas de 0.60
Greater than 0.60
Plus de 0,60
Uber 0,60
Bonee 0,60

Zonas exteriores, zonas de uso descalzo
(por ejemplo, piscinas) y zonas con grasas.
Outdoor areas, areas in which people are barefoot
(e.g., swimming pools) and greasy areas.
Zones en extérieur, zones a utilisation pieds-nus
(par exemple, piscines) et zones avec graisses.
AuBenbereiche, Barfu[&bereicheézum,Beis,pieI
Schwimmbecken) und Zonen mit Schmiermitteln.
HapyxHble 30Hbl, 30HA A8 XOX4eHUs 6OCUKOM
(cp., bacceitHbl) U 30HbI C XMPHBIMU MOBEPXHOCTAMM.
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PORCELANICO ESMALTADO | GLAZED PORCELAIN TILES | GRES CERAME EMAILLE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG | KEPAMOT PAHUT IJTA3YPOBAHHbI

CARACTERISTICAS TECNICAS
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA

SERE COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ e ‘ [t ‘Acmosmszs 1S0-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
BURDEOS
ALTEA BEIGE 235 6 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 cl 0,42 < DCOF < 0,60 c
BLUE
PINO v E
AMAZONIA | NATURAL, ROBLE >35 7 I CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 c3 DCOF 2 0,60 E
NOGAL, TEKA I E
ARAN \ ALMOND, GREY \ 235 \ 7 \ v \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-10 \ el 42 < DCOF < 0,60 \ D*
ALMOND, OCRE
' R +
ARDESIA ‘ GRIS, NATURAL ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ el 0,425DCOF<0,60‘ D
ARDESIA | ALMOND, OCRE
ANTISLIP ‘ GRIS, NATURAL ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ E
CALACATTA
AURA ‘ ONYX. CREMA ‘ 235 ‘ 5 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ - ‘ cl 0,20<DCOF<0,42‘ B
BLANCO v D
AUSTRAL | GRIS, NATURAL 235 6 i CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 el 042 < DCOF < 0,60 D
MARENGO I c
PEARL, NATURAL v i
BERNA ‘ MARENGO ‘ 235 ‘ 7 ‘ M ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ cl ‘0,4ZSDCOF<0,60‘ D
WHITE, ALMOND
BRICK BEIGE, GREY 235 6 - CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE - - - w
BLACK
BRICK BLANCO, GREIGE
BROOKLYN ‘ GRIS, NATURAL ‘ 235 ‘ 7 ‘ - ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ - ‘ - ‘ - ‘ w
BRICK
DELTA GREIGE, BLUE, MIX 235 5 - CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE - - - w
BRICK BLANCO, GRIS
CRADIENT ‘ BLUE, AQUA ‘ 235 ‘ 5 ‘ - ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ - ‘ - ‘ - ‘ w
BRICK BLANCO 235 5 - CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE - - - w
NEUTRAL
ALMOND, GRIS v D
BRICKBOLD ‘ OCRE, MARENGO ‘ 235 ‘ 7 ‘ W ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ c1 ‘0,42@00&0,50‘ b
BROOKLYN ‘g;‘?s"co GREIGE ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ c1 ‘0,425DC0F<0,60‘ D
CALACATTA GOLD B s | 0w [ owee | 5 [ a [ A | wm [ owe | ro | o1 [ 042 5 DCOF <060 | B
CALZADA
ARDESIA | ALMOND, OCRE 235 8 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R12 c3 DCOF 2 0,60 E
GRIS, NATURAL
ANTISLIP
PEARL, ALMOND
3 - +
CANYON ‘ GREY, NATURAL ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ cl ‘0,425DCOF<0,60‘ D
PEARL v D
CARVEN GREY 235 6 il CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 el 0,42 < DCOF < 0,60 D
DARK I c
ALMOND, v D*
CORE GREIGE, GREY 235 7 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 cl 0,42 < DCOF < 0,60 D+
NATURAL il D
ALMOND, GREIGE,
) 3 i "
COTTAGE ‘ GREY, NATURAL ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl 0,425DC0F<0,60‘ D
COTTAGE | ALMOND, GREIGE,
ANTISLP ‘ GREY, NATURAL ‘ 235 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ E
CREMA AVORIO B 5 ‘ v [ omee [ s [ a [ A | [ ouwee | RO | ¢l [ 0425 DCOF < 060 | B
NATURAL
DELICE GREY 235 5 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE - el 0,20 < DCOF < 0,42 c
ALMOND
BLANCO v D*
DISTRICT | GRIS 235 7 il CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-10 el 0,42 < DCOF < 0,60 D*
MARENGO il D
ALMOND, GRIS v ] D*
DOVER ‘ NATLRAL M ARENGO‘ 235 ‘ 7 ‘ M ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ el 0,42 < DCOF < 0,60 ‘ b
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SERIE COLOR FLEXION DUREZA | ABRASIGN-PEI | CUARTEQ | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1S0-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ AGENTES ‘ e ‘AcmosmASEs 1S0-10545-12 | DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
FUSION ‘ MIX, BLUE, GREY ‘ >35 ‘ 5 ‘ il ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el ‘0,4250[}0F<0,60‘ c
GRACE ‘ BEIGE, BLUE, GREY‘ 235 ‘ 5 ‘ W% ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el c
MIX
HABANA | NATURAL >35 6 W% CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 el 042 < DCOF < 0,60 c
BLUE
NATURAL
HERBAL AQUA 235 6 W% CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 el 042 < DCOF < 0,60 ¢
ALMOND
MIX
HERITAGE | GREY >35 5 W% CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 el 0,42 < DCOF < 0,60 c
BLACK
HERITAGE
ANTISLP ‘ MIX ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF > 0,60 ‘ E
LAMAABETO | SOFTNATURAL | 235 | 6 ‘ v [ omee [ s [ a | A [ wm [ omee [ ro | ¢ [ 0425 DCOF <060 | D
LAMA HAYA \ SOFT, NATURAL \ 235 \ 6 \ v \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ el \ 042 < DCOF < 0,60 \ D
LAMAPINO [ SOFTNATURAL | 235 | 6 ‘ v [ omee [ s [ a4 | A [ wm [ omee [ ro | ol [ 0425 DCOF <060 D
SOFT Y D
LAMA ROBLE | oo >35 6 i CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 4] 0,42 < DCOF < 0,60 o
PEARL, ALMOND W% D+
LAVIK GREY 235 7 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-10 ] 042 < DCOF < 0,60 D*
DARK I D
WWER  [MXBLUEBLACK | 235 | 5 ‘ i L owee [ s [ A [ A [ e [ o [ Ro ] c1 c
"
MARMETTA ‘ CREAM, GREY ‘ >35 ‘ 7 ‘ 'I\I’ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ ] 0,425DCOF<0,60‘ DB
MELANGE ‘ ﬁﬂERBALLACK ‘ >35 ‘ 6 ‘ il ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ 4] ‘0,425DC0F<O,60‘ c
MUSA ‘GREY BLUE, MIX \ 235 \ 5 \ v \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ ] c
NAIROBI ‘ GRIS ‘ 235 ‘ 5 ‘ i ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ ‘ ] ¢
NAUTIC ‘ BLACK, BLUE ‘ >35 ‘ 5 ‘ I ‘ CUMPLE \ 5 \ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el ‘0,425DCOF<0,60‘ B
NEUTRAL \ GRIS \ 235 \ 5 \ I \ CUMPLE \ 5 \ A \ A \ LA/HA \ CUMPLE \ R-9 \ ] B
GRIS, MIEL v D
OREGON | NATURAL 235 6 i CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 ] 0,42 < DCOF < 0,60 D
NOGAL I c
OREGON | GRIS, MIEL v
acsup | NATURAL >35 8 i CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 c3 DCOF > 0,60 E
MIEL v D+
ORIGEN GRIS, DARK >35 7 il CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-10 el 042 < DCOF < 0,60 D+
NATURAL I D
ORIGEN MIEL v
ANTISLP | GRIS, NATURAL >35 8 i CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 c3 DCOF > 0,60 £
PALATINO ‘ g‘meMURAL ‘ >35 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el ‘ 0,4250(20F<0,60‘ D
PALISSANDRO‘ NATURAL ‘ >35 ‘ 5 ‘ W% ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ el ‘0,4250C0F<0,60‘ B
PANDORA ‘ gmco, CREMA ‘ >35 ‘ 6 ‘ ||I|I ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ - ‘ el ‘0,20<DCOF<0,42‘ g
BLANCO, ALMOND W% D
PATAGONIA | GRIS >35 6 it CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 el 042 < DCOF < 0,60 D
MARENGO it c
QUARZITE g;/lstco ARENA 235 7 W% CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 el 042 < DCOF < 0,60 D+
QUARZITE | BLANCO, ARENA N )
ANTSLP | GRS 35 8 W% CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-T1 c3 DCOF > 0,60 E
www.gayafores.es
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CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL DATA
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN
TEXHUYECKASA XAPAKTEPUCTUKA

PORCELANICO ESMALTADO | GLAZED PORCELAIN TILES | GRES CERAME EMAILLE | GLASIERTES FEINSTEINZEUG | KEPAMOT PAHUT IJTA3YPOBAHHbI

PACKING LIST
PACKAGING SPECIFICATIONS
SPECIFICATIONS D'EMBALLAGE
VERPACKUNGSDATEN
OMNMMCAHWUE YNAKOBKW

SERE COLOR FLEXION DUREZA | ABRASION-PEI | CUARTEO | RESISTENCIA AL ATAQUE QUIMICO (1S0-10545-13)| R HELADA | DESLIZAMIENTO| DESLIZAMIENTO DCOF CLASIFICACION
1S0-10545-4 | MOHS/EN-101 | 1SO-10545-7 | 1SO-10545-11 | MANCHAS ‘ e ‘ [t ‘Acmosmszs 1S0-10545-12 |  DIN51130-R | UNE-ENV12633|  ANSIA137.1 GAYAFORES
CREMA v D
RUSTIC ZQTSURA 235 6 ::: CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 el 042 < DCOF < 0,60 g
CoTTO I c
RUSTIC CREMA v
NATURA, GRIS 235 8 Il CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-11 c3 DCOF 2 0,60 E
ANTISLIP
CoTTO Il
SAHARA ‘EE?SNCO'CREMA ‘ 235 ‘ 7 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-10 ‘ el 0,425DCOF<0,60‘ D*
SAHARA
ANTISLIP SH‘SNCO'CREMA >35 8 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 c3 DCOF 2 0,60 E
324625/ 60460
SAHARA
ANTISLIp | BLANCO, CREMA 235 8 v CUMPLE 5 A A LAHA CUMPLE R11 c3 DCOF » 0,60 E
GRIS
45x45
BLANCO, BEIGE v D+
SASSI GRIS, ARENA 235 7 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-10 cl 042 < DCOF < 0,60 D+
MARENGO I c
SASSI
ANTisLp | GRIS, ARENA 235 8 v CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 c3 DCOF 2 0,60 E
TOPAZ GOLD B § ‘ v [ o [ s [ A ] A [ e [ o [ R9 ] c 042 5 DCOF < 060 | B
TRIBECA ‘aﬁé[‘%%é‘m ‘ 235 ‘ 6 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ cl 0,4250C0F<0,60‘ D
TRIBECA | BLANCO, AQUA
ANTISLIP ‘M\EL,GRIS ‘ 235 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ E
BLANCO v D+
VANCOUVER | GRIS, MIEL 235 7 i CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 c1 0,42 < DCOF < 0,60 D
NATURAL i D
BLANCO v
X’:ﬁfﬁﬁ’!m GRIS, MIEL 235 8 I CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-12 c3 DCOF 2 0,60 E
NATURAL il
BLANCO, ALMOND v D
VARANA GRIS >35 6 i CUMPLE 5 A A LA/HA CUMPLE R-9 c1 0,42 < DCOF < 0,60 c
MARENGO 1l B
BLANCO v
VELVET GRIS 235 5 i CUMPLE 5 A A LAZHA CUMPLE - c1 0,20 < DCOF < 0,42 B
NEGRO I
VERONA ‘gtﬁggo ‘ 235 ‘ 6 ‘ ||\|/ ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘0,4250c0F<0,so‘ B
BLANCO, MIEL v i
VILLAGE ‘GRIS,NATURALMIX‘ 235 ‘ 6 ‘ W ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LAZHA ‘ CUMPLE ‘ R-9 ‘ c1 ‘0,4250c0F<0,so‘ D
VILLAGE ‘BLANCO'M'EL ‘ 235 ‘ 8 ‘ v ‘ CUMPLE ‘ 5 ‘ A ‘ A ‘ LA/HA ‘ CUMPLE ‘ R-12 ‘ c3 ‘ DCOF 2 0,60 ‘ E

ANTISLIP GRIS, NATURAL, MIX|

Todos nuestros pavimentos y revestimientos en todos los formatos, cumplen la normativa europea EN-UNE-14411, en cuanto a los pardmetros de longitud, anchura, espesor, ortogonalidad y planaridad (UNE-EN ISO 10545-2)
No colocar baldosas de revestimiento en exteriores DONDE PUEDA EXISTIR RIESGO DE HELADA. Para exteriores con riesgo de helada colocar baldosas de porcelanico

All our paving and tiling in all formats meet European Standards EN-UNE-14411 and the parameters of length, width, thickness, orthogonality and planarity meet UNE-EN 1SO 10545-2.
Avoid applying wall tiles outdoors WHERE THERE IS A RISK OF FROST. Lay porcelain tiles in outdoor areas which have a risk of frost.

Tous nos pavements et revétements dans tous les formats, sont conformes a la réglementation européenne EN-UNE-14411, en ce qui concerne les paramétres de longueur, largeur, épaisseur, orthogonalité et planéité (UNE-EN SO 10545-2).

Ne pas poser de pavés en faience sur les extérieurs OU IL POURRAIT EXISTER UN RISQUE DE GELEE. Pour les extérieurs avec risque de gelée poser des pavés en porcelanique.
Hinsichtlich Langen-, Breiten-, Stérke-, Orthogonalitéts- und Planitatsparameter (UNE-EN ISO 10545—22)erfullen alle unsere Boden- und Wandfliesen die europaische Normative EN-UNE-14411.

Weder wandfliesen in Aussenbereichen verlegen, WO FROSTGEFAHR BESTEHEN KONNTE. Fiir Aussen

ereiche, wo Frostgefahr besteht, Steinzeugfliesen verlegen.

Bce Halm HacTeHHble 1 HanosbHble NANTKY BO BCex popMaTax, OTBevatoT eporeiickoMy cTarfapTy EN-UNE-14411, B OTHOLLEHWM NapaMeTpoB A/MHbI, LIMPUHBI, TONLLVHBI, MPSMOYToNbHOCTY 1 nnockocTHocT (UNE-EN 1SO 10545-2)
He yKknagbliBalite HaCTeHHast MANTKA B 30HaX C MOBbILIEHHbBIM PUCKOM 3aMOPO3KK. [1151 3TVX 30H ydLLe UCTONb30BaTb KePamMorpaHuT.
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PACKING INFORMATION
FORMATO PIEZAS / CAJA M2/ CAJA CAJAS / PALET M2/ PALET KG / PIEZA KG / CAJA KG / M2 KG / PALET
SIZE PIECES / BOX M2/ BOX BOXES / PALET M2/ PALET KG / PIECE KG / BOX KG / M2 KG / PALET
60x120 ‘ 2 ‘ 144 ‘ 2 ‘ 132 ‘ 180 ‘ %7 ‘ 255 ‘ 102
5914119, \ 2 \ 141 \ 7 \ 3807 \ 176 \ 36,0 \ 255 \ o1
20x120 ‘ 5 ‘ 12 ‘ % ‘ 132 ‘ 60 ‘ 06 ‘ 255 ‘ 102
4590 \ 3 \ 122 \ 20 \ 366 \ 100 \ 201 \ 27 \ 902
2,290 ‘ 6 ‘ 12 ‘ 18 ‘ 576 ‘ 49 ‘ 26 ‘ %7 ‘ 1420
15190 \ 8 \ 108 \ 18 \ 5184 \ 33 \ %6 \ 27 \ 1278
4081662 * \ 4 \ 108 \ 18 \ 5184 \ 54 \ n7 \ 2] \ 1042
40,8166, * \ 4 \ 108 \ 18 \ 5184 \ 58 \ 232 \ 25 \ 15
202466,2 \ 9 \ 12 \ 18 \ 576 \ 28 \ 258 \ 275 \ 1238
13,4x66.2 ‘ 12 ‘ 106 ‘ 50 ‘ 53 ‘ 19 ‘ 28 ‘ 25 ‘ 1140
3Ux67 \ 6 \ 137 \ 18 \ 6576 \ 4 \ 27 \ 180 \ 1184
324625 \ 5 \ 1 \ 18 \ 18 \ 40 \ 199 \ 199 \ 955
151625 \ 12 \ 113 \ 60 \ 678 \ 19 \ 25 \ 199 \ 1349
60x60 \ 3 \ 108 \ 10 \ 32 \ 80 \ 2] \ 23 \ 93
4545 \ 5 \ 1 \ 66 \ 66 \ 4 \ 25 \ 25 \ 1353
45X45MOD *** \ 7 \ 142 \ “ \ 6248 \ 4 \ 2] \ 25 \ 1281
33,15x33,15** ‘ 12 ‘ 132 ‘ 18 ‘ 6336 ‘ 18 ‘ 20 ‘ 167 ‘ 1058
331513315+ * \ 12 \ 132 \ 18 \ 6336 \ 176 \ 2] \ 160 \ 1014
113315+ \ 3l \ 113 \ 60 \ 678 \ 06 \ 189 \ 167 \ 13
1148315+ \ 31 \ 113 \ 60 \ 678 \ 058 \ 181 \ 160 \ 1085
1653315 \ 10 \ 055 \ 108 \ 5908 \ 09 \ 91 \ 167 \ 987
81513315 \ 16 \ 124 \ 54 \ 6696 \ 05 \ 207 \ 167 \ 18
1650165 \ 2 \ 055 \ 108 \ 594 \ 05 \ 92 \ 167 \ 992
FORMATO PIEZAS / CAJA CAJAS / PALET PIEZAS / PALET KG / CAJA KG / PIEZA KG / PALET
SIZE PIECES / BOX BOXES / PALET PIECES / PALET KG / BOX KG / PIECE KG / PALET
30130 MOSAICO * * \ 6 \ % \ 216 \ 98 \ 164 \ 354
30130 MOSAICO ** \ 7 \ % \ 252 \ 15 \ 164 \ 03
3,232 LISTELO \ u \ 56 \ 1904 \ 68 \ 02 \ 31
33,15x33,15 PELDARD \ 6 \ 2 \ 132 \ 163 \ 272 \ 359
33,15033,15 DOBLE PELDAND | 2 ‘ 10 ‘ 8 ‘ 63 ‘ 315 ‘ 252
833,15 ZANQUIN \ 15 \ 62 \ 930 \ 105 \ 07 \ 651
833,15 ROD \ 2 \ 62 \ 1860 \ 126 \ 042 \ 781
845 ROD \ 2% \ 60 \ 1560 \ 156 \ 06 \ 936

**  Two different packings. Please, check model with sales department.

*** Multi-format model : quantities represent the equivalent to biggest cut pieces.

www.gayafores.es
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INFORMACION LEGAL

Todas las informaciones, datos y caracteristicas técnicas que aparecen en este catalogo han sido recopilados hasta el momento de su impresion (Septiembre 2022). Gayafores se reserva el
derecho de introducir las modificaciones y cambios que considere necesarios en beneficio del producto y del cliente.

El contenido de este catélogo esta protegido en su totalidad por Copyright. Queda prohibida la reproduccion total o parcial de las imagenes, textos, ilustraciones y conceptos gréficos sin la
autorizacion expresa de Gayafores.

AVISO: Debido a los procesos de impresion, los colores que aparecen en este catalogo deben considerarse aproximados, no exactos.

LEGAL INFORMATION

This catalogue contains all the information, details and characteristics available at press time (September 2022). Gayafores, however, reserves the right to introduce modifications or changes
as deemed appropriate for product improvement and the benefit of customers.

The entire contents of this catalogue are copyright. No pictures, texts, illustrations or graphic concepts may be reproduced, either wholly or partially, without the express permission of Gayafores.
ADVICE: All colours and hues appearing in this catalogue should be considered approximate only in view of the printing processes involved.

INFORMATIONS JURIDIQUES

Toutes les informations, données et caractéristiques techniques qui apparaissent dans ce catalogue, ont été accumulées jusqu'a I'édition de celui-ci (Septembre 2022). Gayafores se réserve le
droit d'introduire les modifications et changements qu'elle jugera nécessaires dans 'intérét du produit et du client.

Le contenu de ce catalogue est protégé dans son intégralité par Copyright. Toute reproduction totale ou partielle des images, textes, illustrations et concepts graphiques sans l'autorisation
expresse de Gayafores est interdite.

AVERTISSEMENT : En raison des procédés d'impression, les couleurs qui apparaissent dans ce catalogue doivent étre considérées comme étant approximatives et non pas exactes.

RECHTLICHE HINWEISE

Alle in diesem Katalog angegebenen Informationen, Daten und technischen Charakteristiken wurden bis zu seiner Edition (September 2022) zusmmengestellt. Gayafores behélt sich das Recht
auf Modifizierungen und Anderungen zugunsten des Produkts und des Kunden vor.

Der Inhalt dieses Katalogs ist vollstandig geschiitzt per Copyright. Die ganze oder teilweise Vervielfaltigung der Bilder, Texte, lllustrationen und Grafikkonzepte ist ohne die ausdriickliche
schriftliche Genehmigung von Gayafores verboten.

HINWEIS: Wegen des Druckvorgangs sind die Farben in diesem Katalog nicht exakt.

IOPV ONHECKAA MHOOPMALIAA

Bcst MHdbopMaUus, TeXHUYECKMe faHHble 1 XapaKTepUCTUKY, NpUBEAeHHbIe B JaHHOM KaTasore, Hakanameanmch BioTb 40 ero uagaxus (CeHTsGpb 2022 r.). Gayafores ocTaBnseT 3a
coB0o¥ Npago, Mo CBOEMY YCMOTPEHMIO, BHOCUTb HEOBXOAMMbIE USMEHEHWS U MOAUIUKALMM NPOAYKTA B MHTEpecax KiueHTa.

Bcs MHAOO pmauus, cofepxallascs B JaHHOM KaTasfore, OXpaHseTcst CornacHo 3akoHa 06 aBTOpCKMX nmpaBax. [MofHOe UM YacTUYHOEe BOCMPOM3BefeHUe U300paXeHuin, TeKCTa,
WNAOCTPaLMI 1 rpadhnyeckmx KOHLENLMA BO3MOXHbI TOMBKO C MUCbMEHHOro pa3pelueHuns Gayafores.

BHUMAHWE: B cBsi3u ¢ npoLieccoM neyatu, LiBeTa B AHHOM KaTasnore cnefyeT paccMaTpuBaTb Kak NPUONN3UTENbHBIE, HO HE TOYHbIE.

www.gayafores.es
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